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B. u. é. k.
Nyájas oivasó, akinek minden 

buját, baját és jaját megszólal
tattuk ex elmúlt évben, boldog 
uj évei kívánunk neked. A szo
morúság, fájdalom és kétségbe
esés, nini az idők homokóráján 
lepergett esztendőhöz tapad, le
gyen végleg a múlté és ne fus
sanak előled hitegető délibáb
ként a várakozásaid szemhatárán 
ragyogó szépségek.

A remények szabadságharcá
nak ünnepnapján ne hányd fel, 
hogy tavaly ilyenkor ugyanígy 
sugallunk beléd bizalmat és az 
illúziók arany cirádái val díszített 
diadaíkapuval fogadtuk az újévet, 
amely íme nem hagyott rád egye
bet be nem váltott ígéretek csőd
tömegénél. Az az ujjongó köszön
tés, amelylyel 1925-öt üdvözöl
tük, feltör a kiábrándultság jég
táblái alól és minél kevesebbet 
kaptunk a szilveszteri toron el
búcsúzhatott évtől, annál többet 
várunk az újtól. Felejtést szür- 
csölünk a vidámság teli serlegé
ből és gondjaink mély re dóit má
mor rózsaszínű ködével fátyoloz
zuk el. Ne gondolj a múltra, 
amikor előtted a véghetetlen le
hetőségeket feltáró jövő ! Csaló
dásokat el lehet viselni, a kudarc 
keserűsége uj nekiiramodások 
kezdősebességét fokozza, csak a 
jobb idők elkövetkezésébe vetett 
hited összeomlása kiheverhetet- 
len. Ez a hited magasodjék ki 
diadalmasan a lefolyt évben el
szenvedett megpróbáltatások hí
nárjából.

Sziszifuszok vagyunk mindnyá
jan, emberfiái, hegynek fölfelé, 
görnyedő hátgerinccel, kiálló íé- 
Iekzettel, verejtékezve hengeriíjük 
sorsunk mázsás szikláját, amely 
mindig visszafelé gördül. Mikor 
érjük el a hegytetőt, ahol meg
pihenhetünk és a betöltölt hiva
tás nyugalmat sugárzó tudatával 
gyönyörködhetünk a természet 
nagyszerű panorámájában? Ha 
Szilveszterkor felmérjük az egy 
év alatt megtett utat, azt látjuk, 
hogy alig jutottunk közelebb a 
célbavett csúcshoz. Erőnk meg
feszítésével toltuk feljebb a szik
lát, de az a nehézkedés törvé
nyénél fogva ismét lejebb csú
szott a lejtőn.. Es mégis ci ben
nünk az a meggyőződés, hogy 
nem hiáoa faradunk, nem puszta 
kényszermunkát végzünk, hanem 
szüntelen robotoiásunkkal a ma
gunk és a nagy emberi közösség 
eszményeihez egyie közelebb 
jutunk.

Nyajas oivasó, aki uj hazádba!-, 
magyarságod végzetét vonszolod, 
mire vinnéd, ha akarásod a leg
kisebb akadály előtt is m egtor
panna? A hetedik uj évet éred 
itt meg és még mindig vannak 
bőven ki nem elégített igényeid.

I

Becsületes törekvéseid hányszor 
feneklettek meg a bizalmatlanság 
zátonyán és legtisztább szándé
kaidat hányszor húzta le a tőrei-j csak azokat a jelenségeket veszi I tanácskozáson olyan megegyezés 
metlenség a gyanúsítások fertő-i észre, amelyek az évröl-évre uj- 
jcbe. Ezektől a tapasztalatoktól! iászülető remények meddőségét 
azonban nem szabad elcsügged- bizonyítják. Da te, ó nyájas öl
néd. A hét év jogos nemzetiségi vasó, ne egy-egy év küzdelmei- 
aspirációid szempontjából sem nek látószögéből vizsgáld az 
múlt el hasztalanul. Itt, a határ- eredményeket, hanem foglald

i

reform és a tőkehiány nyomasztja, tolta az ülést és a kormánypárti 
A kishitűség nem talál A rindne-' tagok külön tanácskozásra vonul- 
fonalat ebből a labirintusból és tok vissza a miniszterrel. Ezen n

szélen, ez államhatalom legfőbb egységbe a tüneteket és rá fogsz 
képviselője ünnepélyesen kije-; eszmélni n haladás folytonossá- 
tenti, hogy a magyarok ez állam gára, amelyet a bukások tanulsá- 
loyális polgárai. Nem kívánsz gnitól acélozott hitünk táplál, 
mást, mint hogy megértsék gon- Maradjon meg szívedben a

jött léire, hogy az egész szabály
zatot csal: egy hónapi érvénnyel fo 
gad/dl( el és a fúlisztvisclöknel: 
erre az időre sem folyó sit’d le a kü
lön dijaim!.

h/, ülés újbóli megnyitása után 
a pénzügyi bizottság többsége h 
szabályzatot ezzel a módosítással 
elfogadta. Végül UéitíloVÍCS épí
tésügyi miniszter az építésügyi

, alkalmazottak fizetési szabályza 
múlt csalódásait a jövő Ígéreteibe ttjt terjesztette be és kérte annak 
vesztő hit, egyedüli féltenivaló azonnali Ietárgyalását. Az idő 
értéke ennek a földi életnek., előrehaladottsága miatt azonban 

litásod hivatalos elismerése) is 1 Szegénység vagy jólét, elnyo-jdr. Radmics Jovan elnök a ja- 
olyan vívmány, amelyhez soha mottság vagy hatalom a véletlen , vaslal tárgyalását a legközelebbi

szeszélye, tűnő esetlegesség, migj ülésére halasztotta és s z ü lé s t
az érzések egészsége, a lélek i berekesztette.
derűje, az élnitudás épsége n á b o b i T akinte„ el nzo|(ra utóbbi

dolataidat, méltányolják hűsége
det és hagyjanak meg nyelved 
és kultúrád birtokában. Már loya-

sem juthatsz el, ha a nehézsé
gektől visszarettenve a vanita- 
Inni vailitas közömbösségébe fá
sulsz.

Gazdasági válság viharfelhői 
sűrűsödnek a fejed felett. A pa
naszok évek óta halmozódnak. A 
munkás a drágaságot sínyli, a 
kereskedelmet, ipart és mezőgaz
daságot az adórendszer, az agrár-

töke. amely a nyomorúság aldo- jdöben t8bbsz6r felmerült ellen- 
zatainak is boldogságot kamatoz. tétekre anl,.|yek a pénzügyi bi- 
Nem kívánhatunk neked jobbat, zottsa és „ korIpél egyes tag. 
o nyajas olvaso, mint egeszseget, ‘ jai );Ö2Ött felmBrü|tek és amelyek 

t hitet, türelmet es romlatlan erze- a pénzügyi bizottságnak abból a
két ez élet örömei iránt. 

B. u. é. k.

I
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törekvéséből fakodnak, hogy Hűi
nél jobban érvényesüljön a taka
rékosság elve az állami gazdálko
dásban, dr. Radonics Jovan, a 
pénzügyi bizottság elnöke meg
állapodott Pasics miniszterelnök
kel abban, hogy o konfliktusok 
elkerülése céljából a bizottság

sok, de hivatalos tanácskozások j többségi tagjai a jövőben a kor
nem voltak. jmány tagjaival együttes konferen-

v  .... . .. .iciát tartsanak. Az első ilyen kon-
I ferenciát csütörtök délután hat btzottsag ülésen I óréra hivUk össze.

A pénzügyi bizottság csütörtö

Pasics Dalmáciába készül
Elutazása előtt tisztázni akarja a politikai helyzetet

Beogradból jelentik : A kormány 
radikális tagjai csütörtökön dél
után négy órakor értekezletet i 
tartottak a miniszterelnökségen.
Az értekezleten Pasics miniszter-
elnök elnökölt. A radikális m i-!... . . .  .... _ ,
niszterek két óra hosszat tanács-1 kűn délelőtt ülést tartott, amelyen 
koztak ás a külön tárgyalás a 8 POstaugyi mm.sztenum uj sza-
politikai körökben általános feltű
nést keltett. A hangulat általában 
olyan, mint válság előtt szokott 
lenni és bar semmi pozitív jelen
ségről nem lehet számot adni, 
politikai körökben azt hiszik, hogy 
Pasics ismét a kibontakozás útját 
keresi és minthogy néhány nap 
múlva Cavtatra utazik, mielőbb 
tisztázni akarja a helyzetet. Hír 
szerint ezért tartottak a radikális 
miniszterek értekezletet és ezzel 
van összefüggésben Sztanojevics 
Aca beogradi tartózkodása is, 
Sztanojevicset ugyanis a Radics- 
párttal való koalíció egyik legna
gyobb hivének tartják.

Pasics miniszterelnök és Radios

bályzatával foglalkoztak. A sza
bályzat a posta- és távirdaalka1-

A  montenegrói föderálistól: 
tanügyi kívánságai

A montenegrói föderalista kép
viselők a közoktatásügyi minisz-

mazottak túlórájának és éjszakai teriumhoz beadványt intéztek, 
munkájának illetményeit és a amely nagy feltűnést keltett poli- 
többi rendkívüli díjazásokat ren-jtikai körökben. A beadványban 
dezi. Az ülés váratlanul m egle-jazt kérik, hogy a montenegrói 
hetősen viharos lefolyású volt és! elemi és középiskolákban déli 
éles konfliktus keletkezett d r .! dialektusban irt tankönyveket
örgin Dusán képviselő és dr. 
Superina postaügyi miniszter, va
lamint az ő álláspontját védelmező 
dr. Preka Rodics-párti képviselő 
között.

A szabályzat 17. paragrafusa 
ugyanis bizonyos külön benificiu- 
mot állapit meg a postaigazga
tóknak, azok helyetteseinek, a
postaügyi miniszter kabinetfőnü- 

) kének és rnás miniszteri tisztvi

használhassanak, azonkívül, hogy 
a minisztérium vonja meg a? app- 
robációt Sztanojlovics Sztanoje dr. 
egyetemi tanárnak a szerb nemzet 
története cimü tankönyvétől, mert 
annak egyes részei sértik a mon
tenegrói nép Önérzetét.

M akszim ovics belügy
m iniszter a királynál

Mai szimovics belügyminiszter
István közoktatási miniszter még , es n£ s .rniyiszier. j csülörtö(. este fél hatkor k iha llja•tn.ovalhdr ami tér- ‘selöknek. Orgia Dusán enne! R csuiortok este lei .iáikor kmaiiga-mindig nem tóigyaltak, ami té r-: velőknek, vrgin uusan 
mészetesen szintén sok t a l á l j ,  szakasznál tiltakozott az ellen, 
tásta ad okot. A radikális párt-! hogy ezeknek-a főtisztviseloknek, 
ban sokan azt hiszik, hogy Ra-jakik valójában nem végeznek éj
dics személye a nyugodt kor 1 szakai munkát, ku.on dijat adja 
manyzás akadálya, mások viszont
benne látják a megegyezéses po
litika fentartásanak legfőbb tárna- 

Az ellenzék várakozó állás- 
föglal el. Topogatódzások 

minden irányban folynak, félhi
vatalos és informatív jellegű meg
beszéléseket tartanak a politiku

siét.
ooníot

nak. D). Superina postaügyi mi
niszter és dr. Preka Radios-párti 
képviselő ezzel szemben az ere
deti javaslat elfogadása mellett 
szálltak sikrn.

Miután a bizottság tagjai nem 
tudtok megegyezésre jutni, dr. 
Radonics Jovan elnök félbeszaki-

Itásra jelent meg az udvarban A 
belügyminiszter ieszort ügyekről 
tájékoztatta Őfelségét.

A  pénzügym iniszter 
Parisban

Parisból jf'e-ti : Simun Josep, 
a Socicte Gmi r nlelnöke Szto- 
iadinovics yminiszter tisz
teletére eb-'-! ! adott. Az ebéden 
részt vette . D aimer francia pénz
ügyminiszter és Spalajkovics párisi 
jugoszláv követ is.
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Becskerek város 
közgyűlése

A jö v ő  év i k ö ltsé g v e té s t  lev e tték  
a napirendről

Velikibecskerekröl je len tik : Becske
rek város kiszélesített tanácsa csütör
tökön délután három órakor tartotta 
1925. évi utolsó közgyűlését a vár- 
megyeháza nagytermében, Alekszic* 
Bogo'jub polgármester elnökletével. A 
tárgysorozaton mintegy nyolcvan kisebb 
fontosságú pont szerepelt, a legfonto
sabb pontot, az 1926. évi költségvetést 
levették a napirendről, raert a tisztvi-
lők beosztásáról még nem történt dön-•»>
Jós és emiatt a budget nem készülhe
tett el teljesen.

Nagyobb vita fejlődőit Krizsanov Pál 
városi főszámvevö nyugdíjazása körül, 
amit Ankics Bozsó és Beslics Nikola 
javaslatára egyelőre levettek a napi
rendről. Tudomásul vette a közgyűlés a 
belügyminisztériumnak azt a rendeletét, 
amellyel a kü földiekre eddig kivetett 
idegenadót eltörlik. Ezt az adót, mint 
ismeretes, egy korábbi belügyminiszteri 
rendelet alapján vetették ki a német 
állampolgáro «ra retorzióképpen a Ne
me'országban kivetett idegenadók miatt. 
E tekintetben azóta megegyezés történt 
a SH5 királyság és Németország között 
és ennek a’apján a többi idegenek adó
ját is megszüntették.

A közgyűlés e'fogadta a becskcreki 
iskolaszék 1925. évi költségvetését, 
amit már a belügyminisztérium is jóvá
hagyott. Tudomásul vették, hogy a vár
megyei közgyűlés elfogadta Becskerek 
város 1925. évi költségvetését. Ezenkí
vül különböző iskolaépületek javítását 
hagyta jóvá a kiszélesitett tanács. Fog
lalkoztak a kövezetvám beszédévé körül 
tapasztalt szabó yta tans ágokkal és fo
kozottabb ellenőrzésre utasították a 
tisztviselőket.

Elhatározták, hogy mindazok, akik 
pausálét fizetnek a világítási áramért, a 
jövőben havonta 6*25 dinárt tartoznak 
fizetni minden égő után azokban a hó
napokban, amikor a világítást nem 
használták. A városi tanács javaslatára 
megállapították a nappali rnotorárara 
diját is, ame’y a javaslat szerint kilo
wattonként öt din rnál ! :c d  dik és az

Randevú
Ir ta : Farkas Frigyes

— A császárnő vagyok! — csörög
ték a láncok és a metsző, hideg szél 
mint kigyósziszegés süvíteti az ezerkét- 
száznegyvenes száműzött fülébe.

A szuronyos örökkel megrakott szán 
halálos lassúsággal vánszorgott. a hóme- 
,vökön a randevú színhelyére, Fedor pe
dig önkívületben hallgatta a csuklóját 
dermesztő láncok zenéjének egyre visz- 
szatéiö refrénjét:

• - A császárnő vagyok! A császárnö 
■vagyok!

Két nap óta csak ezt hallja és nem 
md menekülni előle. Tegnapelőtt rúgta 
cl magától az asszonya ezzel a szóval, 
azóta a szél ezr röhögi és sírja az agyá
ba és ezt a szimfóniát kalapálták a lán
cokkal a karjára, hogy méltó gyászdal 
kísérje a szibériai temetési menetben.

Ezt adta emlékül az asszonya: a cár- 
nő, Fedor ezredes pedig elfogadta 
emléket, sajnálta az asszonyt*, akinek 
császámönek kell lennie és gyűlölte a 
cárnőt.

Az asszony sirt, — a császárnő pedig 
parancsolt. És az asszony randevút 
ígért.

Tegnapelőtt még a császári park 
hópihéí szálltak Fedor ezredes köpe
nyére. Két napig várta dermesztő hi
degben az aszonyt, ?.z ő asszonyát, 
hogy még egyszer láthassa, hogy még 
egyszer beszélhessen vele. Pedig akkor 
már tudta, hogy vége mindennek. Két 
hét óta nem nyert bebocsátást a téli 
palotába és a belső lakosztályok fehér 
függönyein uj férfi sziluettjei olvadtak

áramfogyasztás nagysága szerint foko
zatosan cöökken. Ekörül nagyobb vita 
keletkezett, mert többen azt követelték, 
hogy a kisebb áramfogyasztóknak a 
diját állapítsák meg csekélyebb összeg
ben, hogy ilyen módon támogassák a 
kisipart. A közgyűlés végül is a városi 
tanács eredeti javaslatát hagyta jóvá.

Foieme'ték a városi tisztviselők uta
zási átalányát. A polgármester napidiját 
beogradi utazásnál 150 dinár helyett 
200 dinárban, más városokban 100 he

Olaszország imperialista törekvései 
a Balkáno

Chamberlain és Mussolini rapalJói tanácskozásának eredményei

Rómából jelentik: Mussolini m i-jrepet Angira és Olaszország között 
uíszterelnök és Chamberlain angol 
külügyminiszter rappalói tanácsko
zását a fasiszta sajtó jelentős nem

felosztották. Olaszország azonban 
mindenekelőtt a Brenner - hágót 
akarja biztosítani és az adósságai
nak gondjától kivan szabadunk 
Chamberlain Londonba való vissza
térése után ennek érdekében fog 
közbenjárni í

Londoni jelentés szerint a Daily 
Herald feltűnő kommentárokat fűz 
a rapallói tanácskozáshoz. A lap 
szerint Mussolini és Chamberlain 
tanácskozásait angol - olasz - görög 
szövetségről volt szó. amelynek ele 

hogy Olaszország az a nagyhatalom. Törökország ellen irányul. Olaszor- 
amclynck a Balkán politikai esemé
nyeit figyelemmel kell kísérnie és 
gondoskodnia kell erről, hogy ide
gen beavatkozással a státus quo 
meg ne zavartassák. A török-orosz 
szerződés és a török külügyminisz
ternek Ninesicescl folytatott tár
gyalása adott okot a hivatalos lap
nak erre a kijelentésre. Olaszország 
Uymódon a Balkán védője akar 
lenni. Ugyanilyen imperialista szel
lemben ir a katolikusok lapja, a 
Corriere (T Itatta, amelynek a fa
siszta-körökkel való szoros kapcso
lata ismert. Rapallóban hír szerint 
Anglia és Olaszország között mesz- 
szemenő diplomáciai együttműkö
dés programmját dolgozták ki ke
leti és Közép-Európa, valamint a

zetközi eseménynek mondja. A ta
nácskozásról kiadott szűkszavú kom
müniké és az államférfiak titoktar
tása nagy teret nyújt a találgatá
soknak, azonban a fasiszta sajtó 
azt írja, hogy az orosz-török szer
ződőst nem lehet, lebecsülni és eh
hez a megállapításhoz kapcsolódik 
a rapallói megbeszélések hordereje. 

így a hivatalos 'íribuna azt írja,

Földközi-tenger kérdésében. A sze- ség létrejöhet.

össze a császárnő árnyékával, — két 
hét óta zuhant lefele a végtelen fekete 
űrben és nem tudta, hogy hol lesz meg
állás.

Mint az aliumájáró találka ott .ma
gát a palota kertjében és várt az asz- 
szonyára. Ehelyett a császárnövel talál
kozott

— Kövessen ezredes! — és ő ment 
végtelen termeken keresztül, fekete 
kárpitos szobába, ahol néma örök sirá- 
zsálnnk és feszület volt az asztalon.

. . .  A császárnö nevében . . .  Fedor 
ezredes... lázadás... Szibéria... 
Szinte transzban hallotta csak a szava
kat, amiket ugyanaz a hang olvasott a 
dekrétumból, amelyik ezelőtt a szere
lem extázisát sikoltotta a fülébe. Az
után újra néma őrök, sötét szoba és 
várakozás kínos mozdulatlanságban.

Éjszaka eljöttek mind a keiteh a 
tömlőébe: az asszony és a cárnö. Az 
asszonya odasimult hozzá és sirt.

— így kell lenni, Fedor, — az Isten 
áldjon.

—- Szibéria?
Igen, Szbéria, az is a birodalmain.

— Ez a vége?
— Nem volt kezdete sem!
— Szerettél!
— A cárnö nem szeretett senkit!
— Szeretlek!
— A császárnőt nem szabad szeret

ni! Nem szabad keresni, várni, kívánni, 
kérni . . .

— Az enyém voltál!
— A császámőd vagyok!
— Az enyém volt a szived, a szá.l, 

a tested, a csókod!
— A császámőnok nincs teste, nincs 

I csókját

lyett 150 dinárban, a többi tisztviselő
két 100 helyett 150, illetve 60 helyett 
100 dinárban állapították meg- Tudo
másul vették a becskereki rendőrlegény
ség számára történt ruhabeszerzést. 
Nyugdíjazta a közgyűlés Gifinger Zsig- 
cnond városi tanácsos, anya könyv veze
tőt, akinek részére szolgálati évei alap
ján teljes fizetését állapította meg. 

j Több más kisebbfontosságu úgy le- 
f tárgyalása után a közgyűlés este Let 
1 órakor ért véget.

szág és Görögország kész Anglia 
törökellenes politikáját támogatni, 
bizonyos előfeltételek mellett. Olasz
ország szabad kezet kér Kisázsia 
délnyugati részében és Arábiában, 
valamint háborús adósságainak el
engedését Anglia részéről, Görög
ország ugyancsak' Ki'sázsiában, Trá- 
ciában és Szmimában kíván terjesz
kedni és Olaszország részéről hát
védre számit Bulgária és Jugoszlá
via ellenében. A szövetségnek ak
kor volna igazán jelentősége, ha 
Anglia a Népszövetségtől mandátu
mot kapna fegyveres fellépésre a 
mosszuli kérdésben Törökország el
len. Az angol munkáspárt lapja 
nagy megütközéssel ir arról, hogy 
Locarno után ilyen háborús szövet-

— Öleltelek és te haraptad az ajkam!
— Fedor ezredest belső szolgálatté

telre rendelték, — Fedor ezredes pa
rancsot teljesített

— Szeretlek!
— Erre nem volt parancs?
Lázasan vagdosták egymáshoz a

szavakat és féltek egymástól, féltek ön- 
inaguklól. A nőben az asszony és az 
uralkodó harcolt egymással és nem le
hetőit tudni, melyik győzi Je a másikat 
Élesen hangzottak a hideg szavak, de a 
szeme könnyezett, a keze pedig resz
ketve kereste, kerülte, azután újra meg
találta aj férfi kezét.

Egyszerre megrázó zokogás tört ki 
az asszonyból, Fedor pedig egy pilla
natra úgy érezte begy újra visszanyer
te, újra az övé és hatalmas, erős szo
rítással íojtón kapcsolta magához.

Csak egy pillanatig tartott a gyenge
ség, azután a cárnö állt előtte. Méltó
ságteljesen, hidegen és megrázkódva 
lökte el magától a számüzöttet:

— A császárnéd vagyok . . . Állam
érdek ... Holnap utazol!

— Örökre?
Mint a halálraítélt, révetegen, re- 

ménytvesztetten és mégis reményked
ve, kérdve és mitsem várva nézett a 
távozó asszony után, — aki az ajtó 
kárpitja mögül, önmagától is megretten
ve súg a vissza:

— Ott maid találkozunk!
És most megy a végtelen havon, né

ma szánon időtlen randevúra, a lánc 
pedig szakadatlanul csörög:

— A császárnőd vagyok!
*

Azután újra hó. Feledés nincs, mert

Gömböseket
nem engedik Becsbe

R endet ak artak  csin á ln i a  k am p ós-  
k e r e sz te se k  k o zo tt , de nem  k ap tak  

vízum ot
Becsből jelentik: A magyar fajvédők 

vezérei, Gombos, Eckhardt és U ain  
karácsony előtt megjelentek a buda
pesti osztrák követségen cs beutazási 
vízumot kértek azzal a r.icgokoJással, 
hogy az ünnepeken Becsben akarnak 
üdülni. A konzul kijelentette, hogy mi
vel ekszponált politikusokról van szó, 
az osztrák kormány engedélyére van 
szükség és annak megérkezéséig a v í
zumot nem adhatja meg.

Másnap a három fajvédő vezér azt 
az értesítést kapta az osztrák konzulá
tustól, hogy a kidiigymittiszirriam. a 
beutazási engedélyt megtagadta. t\z  
osztrák kormány ugyanis megállapí
totta, hogy Gömbösék azért akarnak 
Becsbe utazni, hogy a kampóskereszte- 
sek pártjában kitört ellentéteket elsi
mítsák.

A  bécsi kamnóskeresztesek pártja — 
mint ismeretes — szakadás előtt áll. 
Habár a pártnak a kétmillió lakosságú 
Bécsben mindössze ötszáz tagja van, ez 
a. maroknyi csoport: sem tud összeférni.
Az elégedetlenkedők leleplezték az el
nökség tagjait és rábizonyították a 
zetokre, hogy csalnak, lopnak és titok
ban zsidókkal paktá/nak. Az elégedet
lenkedők elhatározták, hogy kilépnek a 
„nemzeti szocialista pártból" és meg
alakítják a „nemzeti szocialista szabad
ság-pártot."

Az anyapárt elnöke, Schutz néhány 
hét elő tt levelet irt Gömböséknek, 
hogy a magyar fajvédők jöjjenek segít
ségére és teremtsék meg a becsi kam- 
póskereszíesek békéjét. Ezért akartak 
a magyarországi fajvédő vezérek Becsbe 
utazni. A bécsi állarareadőrség azonban 
tudomást szerzett arról, hogy Gömbös, 
Eckhardt és (Lain a karácsonyi és újévi 
ünnepeket azért akarják Bécsben töl
teni, hogy akcióképessé tegyék a kara- 
póskereszteseket, mire az osztrák kor
mány m egtiltotta a budapesti követ
ségnek a vízumok kiadását a három 
képviselő részére.

a • lánc csörgi a nótát. Fekete ólom- 
bánya, kényszermunka és szürke rabok, 
Csak rabok. Az ég szürke, a ruha, a 
haj, az arc, — minden szűke. Korbács
csal az arcába csapnak és meg van lán
colva és a lánc nem engedi, hogy 
visszaüssön. Véres esik a tevtén, flagel
lum, a cár nevében, a császárnö nevé
ben.

Vérzik, nagyon vérzik, a torkából is 
jön az ólom, de az arca mosolyog, mert 
készül a randevúra. Nincs már messze, 
a császárnö megígérte, hogy el fog jön
ni.

Mégsem é
Szibéria volt az ajándék. Fedor ezre

dest ekaiszitották. Nem a cámő, — az 
asszony . . .

Mért jön ez a sok ember? Fel kell
ke’/;; az ágybé! és készülni a fogadta
tásra!

Menjetek . . .
.4 .Szép a cárnő! Szebb, mint amikor 

szerette, szebb, mint amikor gyűlölte! 
És mosolyog, hozzálép . . . Csak ketten 
vannak és odaborul az ágyra.

— Fedor!
Nem kell az ölelése! Merőn a szemé

be néz, a megbilincselt kezek feltépik 
a zubbonyt, kitárják az összehorpadt 
•me’iet, amelyiken vörös vércaiatok 
lógnak a szöges korbács nyomán és a 
gárdaezredes jelenti:

— Nem Fedor, — az ezerkétszázas 
rab, felséges asszonyom!

Aztán leomlik a kéz. a lánc utolsót 
csörren, egy számüzöttet törölnek a 
lajstromból.

A téli palota fehér függönyén pedig 
két sziluett ölelkezik . . ,

NAPl.fi
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Kisebbségi Élet
A z  erdély i m agyar párt kolozsvári 
tagozata must tartotta rendes évi Köz
gyűlését. Az elnöki megnyitó után Po- 
lóni i Albert szólalt föl és élesen támad
ta ugy a központ, mint a tagozat ve
zetőségét, amelyek szerinte nem fejte
nek Ki érdemes politikai működést. A 
megjelentek felháborodva utasították 
\ issza Polóuyi támadását. Havas Lázár 
Kikelt azok ellen, akik állandóan a párt- 
\ezetöség működését kritizálják, ami
kor a párttagok nag.vrésze egyáltalán 
nem teljesíti kötelességét. ' Jaj annak a 
pártnak. - mondotta - - ahol az elnök
ségnek levett kalappal kell kérni min
den egyes tagot arra, hogy kötelességét 
teljesítse.. Fekete-Nagy Péter a köz
ségi választásokról tartott hosszabb he

;édei és kijelentette, hogy ai magyar

hogy
uév-

részt-

pártnak két fököleltíssége van:
1. Hogy gondoskodjunk arról, 

mindenki bekerüljön a választók 
jegyzékébe.

2. A választásokon mindenki
vegyen és .a magyar ügyet támogassa.

Kovács Kálmán indítványára a köz
gyűlés köszönetét szavazott Ugrón Ist
ván pártelnöknek, Balázs Árpád és 
Balog Arthur egyházi kiküldötteknek a 
genfi önzetlen fáradozásokért és az 
erdélyi magyar sajtónak azért a kitartó 
szívósságáért, amellyel Angheleseu 
n iag án ok l a tusi t ö r \ é 113 e el 1 e 11 a 11 arc 01 
vezette. (

*
A  m agyar á lla m va su ta k  volt alkal
mazottai es azok a volt magyar állami 
tisztviselők, akik Romániában esküt 
nem tettek vagy akik esküt tettek, de 
a szolgálatból elbocsái tolták őket, Nagi- 
váradon értekezletet tartottak. Az érte
kezleten elhatározták, hogy azok az al
kalmazottak, akik a magyar államnak 
harminc éven át fizették a nyugdíj ille
téket a magyar kormányhoz, töb
bek á román kormányhoz fordulnak 
megfelelő nyugdijuk kiutalása végett. 
Az akciót országossá teszik és január
ban az összes romániai magyar nyug
díjigénylők bevonásával Kolozsvárt 
kongresszust fognak tartani.

*
A  ném et birodalm i gyűlés
kés

elé érde-
interpellációt terjesztett Lindeiner 1 oh0, hogy az á 
it nemzeti képviselő. Az ititcrpella-1 orszá<T íjö zcnémet

cíóban a képviselő előadta, hogy a Nép- 
szövetség decemberi ülésezése bizonysá
got tett arról, hogy a népek ligája nem 
hajlandó megváltoztatni a nemzeti ki
sebbségek panaszjogának eddigi rend
szerét, arni azt jelenti: a
rás testtartása IclictetFenné tesz minden 
törekvést, hogy a milliókat számláló 
német kisebbségek sorsára a német kor
mány befolyást gyakoroljon. Az inter- 
Defláció tehát azt kérdi a külügyminisz
tertől, milyen konzekvenciákat von le a 
Népszövetségnek a kisebbségi kérdés
ben elfoglalt eddigi magatartásából és 
hajlandó-c Németország belépését füg
gővé tenni a Népszövetség kisebbségi 
politikájának meg\áltozlatásátó

A ngheleseu  minisztert a napokban 
felkereste dr. I Jo/nik György katolikus 
püspöki titkát és érdeklődött nála, hogy 
a kormány által megszavazott iskola
törvénynek azt a szakaszát, aineb ki
mondja, liog3 a szerzetes rendek cs 
kongregáeók vezetéke alatt álló iskolák 
»löadási nyelve tornán, hog3 értelmezi 
a közoktatásügyi miniszter. SnglielCscu 
a püspöki titkárnak a kővetkező meg
nyugtató választ adta:

— A maguk apácái és leánykái u\u- 
godtan használhatják iskolaikban a 
magyar nyelvet vagy a németet előadá
si nyehül. Ez. a cikkely nem rájuk vo
natkozik, hanem csak olyan jezsuita 1 
vagy piarista iskolákra, amelyeket a 
szerzetes rend maga tart Pun es mn*--

ly oK nera függenek aiz egyházmegyei . törvény követelményeinek megfelelnek.* 
püspöktől. A püspök fennhatósága alá Ezek a követelmények pedig a román 
tartozó zárdái vagy hitközségi iskolák j állampolgárság és a megfelelő képesi- 
kategóriájába tartoznak cs ezeknek ' tés. Az önök apácaiskolái és égj éb 
előadási nyelvét a cikkely értelmében olyan iskolák részére, melyekben az
maga az egyházi főhatóság állapítja 
meg. Különben a törvény 15. szakasza 
végére felvettünk egy uj betoldást, 
amely szerint a cojifessionális iskolák-

Prágából jelentik: A választási 
eredmény hutása alatt a kormány 
elhatározta, hogy belpolitikai téren 
enged azoknak a követeléseknek, 
melyek egyes országrészek szántá
ra nagyobb önállóságút akarnak 
biztosítani. A koalíció huszonnégy es 
bizottsága elé a demokrata-párt 
vezére, Kramar javaslatot terjesz
tett elő, amely azt kívánja, hogy a 
megye törvényt változtassák meg 
olyképpen, hogy a köztársaság 
négy tartomány legyen és pedig: 
egy Prága székhellyel, egy morva- 
sziléziai Briinn székhellyel, egy 
szlovenszkói Pozsony székellyel és 
egy ruszinszkói Un gvár székkel y- 
lyel.

ban szerzetesek is működhetnek, ha a . kassza!, mely ezekre nem vonatkozik

Szlovenszkó autonómiát kap
Kramar javaslata a csehszlovák koalíció huszonnégyes 

bizottsága előtt

Takarékoskodni kell!
A pénzügyi bizottság többségi tagjainak és a kormánynak 

együttes konferenciája
je le n tik : C sü tö rtö - ih o g y  m in d e n b e n  osztja R ad o n ics  

ó rak o r ü lt ö ssze  a í n éze té t, az o rszág  v a ló b an  sú ly o s 
p én zü g y i h e ly ze tb en  van . N agy  
baj, h o g y  sok a n y u g d íja s ; a 
tisz tv ise lők  m ár tiz év u tán  n y u g 
díjba m en n ek . E nnek  e lk e rü lé se  
v ég e tt m eg  kell v á lto z ta tn i a tiszt- 
v ise lő te rv én y t és a fiatal n y u g d í
jasokat be kell ren d e ln i m u n k ára . 
A ka tonai é le lm ezések n é l és 
e g y é b b  b esze rzések n é l is sz igo rú  
ta k a ré k o ssá g o t kell ta rtan i.

Radics István  sz in tén  a takaré-

B eogradbó l 
kön e s te  h a t 
p é n z ü g y i b izo ttság  tö b b s é g i  ta g 
ja inak  és a k o rm án y n ak  e g y ü tte s  
ta k a ré k o ssá g i k o n feren c iá ja  Pasics 
m in isz te re ln ö k  e ln ö k le te  a la tt.

A  m in isz te re ln ö k  m eg n y itó  sza 
vai u tá n  Radonics .Jovan d r ,  a 
p én zü g y i b izo ttság  e lnöke ism e r
te tte  az o rszág  p én zü g y i h e ly z e 
té t és rá m u ta to tt arra , h o g y  m i
lyen  ro h a m o sa n  em elk ed tek  az 
á lla m h á z ta rtá s  k iadása i 1919 óta.
A k iad áso k  n ö v e k e d é sé n e k  egy ik  í k o sság  m elle tt foglalt á llást, de

Ham sokat kö ltö tt
p essz im isz tik u sn ak  a h e ly ze te t. Az 
a v é lem én y e , hogy  Pasics m in isz 
te re lnök  n ag y  au to ritá sáv a l s ik e 
rül a k é rd és  ren d ezése . H ib áz 
tatta, hogy  a külügyi szolgátat- 

uuuu,i ivuu- (. j |arn j/yőzle, az adóterhek ázott- ban  e g y e s  k ö v eteknek  túl sok 
miudru /ZL különösen a Vajdaságban olyan \ reprezentációs k ö ltség e t ad n ak  és 

magasak, hogy a nép nem s<?A'rf/o j sokalja  a b e lü g y i tárca  k iad ása it is. 
bírja elviselni, 1 Superina p o s taü g y i m in isz te r az

- •  E lk e rü lh e te tle n , fo ly ta tta  : á llam szám v ite li tö rv én y  h iányos- 
Raáonics dr. - - hogy  a k ia d a s o - ! ság a ira  m u ta to tt rá, P u ce lj képvi- 
kat je le n té k e n y e n  redukáljuk . E n - se lő  p ed ig  k ifejtette , hogy  a taka- 
nek  két m ódja v a n :  csökkenteni rek o sság o í m ár csak  azé rt is kc- 
kell a személyi kiadásokat és resz tü l kell vinni, m ert az elő
ruházási tételeket törölni kell a költ-\ irányzq \A bevételek teljesen 
segvetésböl. Több mint 200.000 folynak be.
tisz tv ise lő je  és n y u g d íja sa  v an  az 
á llam nak , ak iknek  illetményei meg
haladják a négymilliárdot. Ezt a 
kiadási összeget tiz százalékkal 
csökkenteni kell. A b e ru h ázási k i
a d á so k a t p ed ig  nem  a k ö ltsé g v e 
tés k e re téb en , h an em  kölcsön  
u tján  kell fedezn i. R en d es p é n z 
ügyi g a z d á lk o d á s  csak az állam - 
szám vite li tö rv én y  szigorú  b e ta r
tá sáv a l k ép ze lh e tő  el és ezért 
R ad o n ics  dr. az t javaso lta , hogy 

i tö rö ljen ek  a p én zü g y i tö rvénybő l 
m in d en  o lyan  in tézk ed ést, am ely  
uj h ite lek  ig é n y b e v é te lé t teszi
szü k ség essé . a k ö ltség v e té sse l a leg jo b b  e se t-

Pasics m in isz te re lnök  m ondo tt b en  áp rilis  e lse jén  leh e t k é s ',  0 
e zu tán  nagy  b eszéd e t, m e ly b e n  ko rm ány  te h á t két h ó n ap ig  kény- 
h a n g sú ly o z ta  a leg sz ig o rú b b  ta -j le ien  lesz  ism ét tiz en k e tted d e l

1 korékosság szükségét. Kijelentette, ‘ dolgozni.

g a z d a sá g i re k o n s tru k 
ció jára, a m ásik  p ed ig  az, hogy  
sok a személyi kiadás. C sak a k i
vitel n a g y m é rv ű  em e lk ed ésén ek  
köszönhető , hogy  a k iadásokat az

egyházi főhatóság szerzetes tanerőket 
alkalmaz a 15. cikkely utolsó bekezdé
se biztosítja tehát az előadási 113 elv 
szabadságát szemben az említett sza-

Kramar javaslatát részletesen 
megindokolta: először is a javaslat 
lehetővé teszi, hogy a kormány Ru- 
szinszkóval szemben a békeszerző
désben fennálló kötelezettségeit 
teljesítse; másodszor Szlovenszkó 
megkapja az autonómiát és végül a 
német problémát is megoldanák 
akként, hogy a németeket két tar
tományba osztanák és igy nemzeti
ségi többség egyik tartományban 
sem alakulhatna.

A javaslat politikai körökben 
nagy feltűnést keltett és nagy ér
deklődéssel várják, bogy a kor
mány milyen álláspontot foglal el 
Kramar feltűnést keltő javaslatával 
szemben.

k ije len te tte , hogy  nem  látja  oly

nem

A v itáb an  resztvettek m ég  G rg in  
D u sán , G av rilo v ics  O ttó , M ihajlo- 
vics Ilija, M iletics V lad a  k ép v i
selők  és U óunov ics ép íté sü g y i, 
v a lam in t S z im o n o v ics  szo c iá lp o li
tikái m in isz te r.

A vita v ég én  m ég  eg y sze r fel 
szó la lt R ad o n ics  Jo v a n , a p é n z 
ügyi b iz o ttsá g  e lnöke, aki h a n g 
sú ly o z ta , hogy  a m e n n y ib e n  a bi
zo ttság  a ta k a ré k o ssá g  e lv é t az 
eg ész  v o n a lo n  keresz tü l akarja  
v inn i, a ren d e lk e z é sé re  álló p í r  
hé t nem  e leg en d ő  n k ö ltsé g v e té s  
tü ze te s  Ic tá rg y a lá sá ra . A b izo ttság

Briand
csak közvetlenül tárgyal 

Abd el Kriminél
) „
M arokkői vita  a francia  kam arában

Párísból jelentik: Cachtn kommu
nista képviselő inte pellációjára 
Briand miniszterelnök nyilatkozottá 
kamarában a marokkói kérdésről. 
Beszédében azt hangsúlyozta, hogy 
kraneiaország a megtámadott léi és 
tőle minden hódítási szándék távol 
áll. A kormány a béke helyreállítá
sára törekszik és a békcaltételeket, 
amelyeket Fran c i a o rs z á g Spanyol- 
országgal együtt kidolgozott, Abd 
el Krímnek tudomásáru adta. Abd el 
Krím azonban ínludezideig nem hal
latott magáról, hanem ellenkezőleg 
erős propagandát fejt ki a bennszü
lött törzseknél. Franciaország ko- 

! moly békét akar. A nyílt harc a 
franciák és a rifek között már meg
szűnt. A bennszülött törzsek készek 
alávet ni magukat a francia uralom
nak és Abd el Krímtől el akarnak 
szakadni.

Ily körülmények között senkisem 
állíthatja, hogy Abd el Krím a rifek 

i tényleges vezetője.
Briand azután Cunning angol ka- 

, piíány békeközvetitéséröl beszélt és 
{azt mondta, hogy tőle eddig két le
velet kapott. Az egyik Abd el Krím 
meghatalmazása vuti, a másik pedig 
arra vonatkozó megkeresés, hogy 
kihallgatást kapjon a miniszterelnök
től. Briand kijelentette, hogy Abd el 
Krím ismeri a békefeltételeket s ha 
akar, közvetlen tárgyalásokat kezd
het. A bennszülött törzsekkel már 
meg is kezdték a béketárgyalásokaf.

A parlament Briand nyilatkozatát 
nagy tetszéssel fogadta. Rencudel 
szocialista képviselő Owing kél le
velének felolvasását kívánta, Briand 
azonban kijelentette, hogy részben 
elmondta már a levelek tartalmát, 
részben pedig a sajtó is közölte az 
egyik levelet, igy tehát nincs abban 
a helyzetben, hogy újból ismertesse 
azokat.

0

K atonatragédia
Magyar fiú  k osi halá la  az albán  

' h atáron
Már hét esztendeje van annak, hogy 

véget ért a háború, hogy megszűntek 
azok a kis rózsaszínű levelezőlapok, 
amelyekben a hadtest parancsnokság ér
tesítését hozták az itthoninaradottaknak 
az apáról vagy a fiúról, aki elesett a 
harctéren. Nálunk azonban, az albán 
haláron, még most is napirenden van
nak az összeütközések és sokszor való
ságos ütközetek folynak le az ellensé
ges csapatokkal.

Balog Antal szentai születésű magyar 
fiú az. albán határon teljesitelt szolgá
latot. Az egyik este őrszolgálatra ren
delték ki egy erdőszéli megfigyelő- 
állomáshoz. Alig foglalta cl őrhelyét, 
hirtelen pu kalövés hallatszott a hegy 
tövéből és Ba’og Antal sentai magyar 
legény hangos jajkiáltással esett össze. 
A golyó, amely egy albán katona fegy
veréből eredt, Balog fejébe fúródott és 
a bátor magyar fin pór percnyi szenve
dés után meghalt.

/ \  prizreni katonai parancsnokság 
most értesítette a hősi halált halt Balog 
Antal szentai hozzátartozóit, hogy az 
elhunyt holttestét Vclezián vasúti állo
mástól ezerkétszáz méterre temették cl 
nagy katonai pompával. Az alföldi ma
gyar fiú, aki elesett a hazáért, messze 
h'deg földben, nagy fekete begyek 
lábainál a’ussza erői; álmát.

I

P ATKÁN IN FATKÁNJUinOSZER
doboza 15 dinár, k^pliatő minden 
gyógyszertárban ó^drogeriában  to
vábbá n Agrárbanknál Ve-
liki-BsckeretíSn? ítóío
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Korty e«orges
Ha van szivedben Irgalom 

Es nem akarsz fakasztni könnyet,
H í meghat még a fájdalom 

S nem kívánod, hogy tönkremenjek,
Ha nem célod, hogy szidjalak,

Mint árviztől-sujtott a Bégát,
Akkor, te nyavalás alak :

Ne kívánj nékem béuékát 1

Ha tudsz érteni ennyiből 
S nem vagy bléd sem ülve, sem állva,

Ha maradt még tenyérnyi bőr 
Tisztelt képedre apbkálva,

Ha nem vagy egy piszok kaján, 
Kit részvét sose hatott még át

5 aki csak nevet más baján :
Ne kívánj nékem béuékát!

Egy kis belátásod ha lesz, 
ra l se keress, kerülj el messze,

A jelenlegi köz dalesz
Igényid nullára terpessze

Értsd meg, — s ezzel slusz, vége, 
pont —

Hogy úgyse nyelem le a békát . . . 
Hát ha akarsz egy grand pofont,

C-sak kívánj nekem béuékát.
<£o.

E lőfizetési fe lh ívá si
A liácsmegyei Napló ezzel a számmal 

elindult fennállása huszonfteteáik esz
tendeje felé. Nehéz napok és nehéz küz
delmek emlékét hozzuk át az uj évbe, de 
fia visszatekintünk végzett munkánkra, 
csüggedetlen hittel altjuk a ránk váró 
még nehezebb küzdelmeket.

Becsületben és ambiciós munkában el
töltőit huszonhat év után kell-c, hogy 
t í! esi grogneumöt adjunk? Huszonhat 
éven át állt őrt a Báesmegyei Napló. 
Szava mindig az igazság szava volt, tö
rekvése: a jót és a nemest diadalra se
gíteni. Kérő szó soha nem maradt ná
lunk meghallgatatlan, ártó szándék so
ha nem vezette Ionunkat. Az Íróasztalt, 
ahonnan szavunk egy országrész ma
gyarsága felé hangzott, mindig oltárnak 
tekintettük, amely mellől ünnepi meg- 
illetödöttsiggi l igyekeztünk hangot adni 
az igazságnak.

A Báesmegyei Napló múltja a garan
ciája a Báesmegyei Napló jövőjének.

Mit akarunk?
Elsősorban jó, megbízható, érdekes, 

komoly újságot adni az olvasónak, amely 
tárgyilagosan informál a világ, az or
szág s a Vajdaság eseményeiről.

Kisebbségi újság vagyunk. Szavunkat 
épp agy, mint az S. ff. S. királyság ma
gyarságának szavát nem érti meg az 
államalkotó szerb többség. Mégis arra 
törekszünk, hogy a Báesmegyei Napló 
hasábjain át érezzék meg az itt élő ma
gyarság lelkét, hazaszeretetét, becsüle
tes jó szándékait. Mint kisebbségi sajtó
orgánum álljak és vállaljuk azt a fel
adatot, hogy küzdünk a lojális és haza- 
szerető magyarság állampolgári, jogai
nak teljességéért, a magyarság gazda
sági helyzetének javításáén, kultúrája- 
f"i, s az any any elv használatának elis
meréséért.

1 Báesmegyei Napló ma az egyetlen 
fórum, ahol a magyarság megszólalhat. 
uz egyetlen, amely fentartja a nyelvi 
közösséget a Vajdaságban, Muraközben, 
Baranyában, Szerbiában, Szlavóniában 
élő magyarok között.

A megértés i- u teiics lelki megbéké
lés politikájánál . küzdő hívei.
A szerb és a mar ., fmllnra egyete 
mssségét, a s_- '» r gyerr nép lel
kének hasonló gát n. 
s ha tcldidciiü:!' v 
jak megmutatni, i \ 
ítmC 'y nriáink föb.ii

■ hű megértetni
’ néz, azt akár
mi a területen, 

mi szeretett ha-
zánk, harci küzdelmekben, sikerben,

BACSMEGYEI NAPLÖ
örömben, gyászban, munkában mindig, 
egy volt, egyformán veti részt n szerb 
és a magyar, amely itt a jó polgárok 
megbecsülő szeretetében élt egymás 
mellett. Hisszük és valljuk, hogy akár
milyen változásokat teremtett is a his
tória, a kölcsönös megbecsülésben nem 
kell semmi változásnak lenni, s akikéi a 
mull emlékei, a földrajzi, történelmi kap
csolatok s a gazdasági élet közös céljai 
egymásra utaltak, egymásra Is kell ta- 
láiidok.

Sem a kezdeményezés dicsőségét, 
sem egyéb érdemeket nem tulajdonítunk 
magunknak, számunkra a legnagyobb 
öröm, hogy eszméinket sorra magukévá 
teszik azok is, akik ellenünk acsarkod- 
tak.

A zrzf létünk veszélyeztetett, munkánk 
áldozatokat kíván, de mi álljuk a vesze

Apadnak a jugoszláv folyók
Viharok és árvizek egész Európában — Angliában 

a vihar forgalmi zavarokat okozott
Bccgradból jelentik: A jugoszláv *fo-’ rendőrség, tűzoltóság és a katonaság 

lyók: a Drina, Morava, Una, Vrbas, K u-> készenlétben van.
pa, Bosna vízállása apadt. A Tisza ára- I Belaborsodhan Is veszélyes a helyzet,
clása szintén megszűnt. A Száva csupán miután Szabolcsból uj Jégtorlaszok ér- 
Mitrovicálg apadt, Beogradnál a vizái- kezesét jelzik.
lás emelkedik.

A Duna erősen árad- Bezdánnál 38, 
Noviszadnál 38, Pancsevónál 28, Snwde- 
revónál ÍO centiméterrel emelkedett

Bánságban megszűnt 
az árvizveszedelem

Becskerekről jelentik: Az árvizvesze
delem a Bánságban teljesen megszűnt
nek tekinthető. Csütörtökön az Uj-Béga 

i vízállása 4 centiméterrel apadt, az Ö- 
Béga vízállása egyelőre változatlan. A 
Tisza vízállása változatlan.

4  Tisza áradása Sentánál
; Szerdáról jelentik: A jégzajlás és a 
, tiszai áradás Szén tán is nagy károkat 
' okozott, A viz a tiszai iürdőházaí egó- 
‘szén a partig sodorta és nagyon erősen 
megrongálta. A hajóhoz vezető vas
aidat a jégzajlás teljesen elgörbítette. A 
tiszai áradás következtében a szentai 
határban fekvő Mákos, Koplaló, Kishód- 
zsák körülbelül ezer katasztrális hold- 

j nyi területen víz alá került. Bátka meg- 
; védésére megtették a hatóságok a szük
séges intézkedéseket. Az áradás még 
egyre ta rt

Sőtoraliaufheluné' íe^ ’crezve kivonult a felvégen Tevő irtUK. aoacics vusan von martonosi 
’ védőgátakhoz és fdvágta azokat. Köz-; jegyzőt Szuboticára rendőrkapitánnyá

^ onNv a  ! ben véres összeütközésekre kertiít a sor, * nevezte ki. A kinevezésről Gyorgycvics
Budapestről jelentik: Gyulán és a ‘ amelynek során többen megsebesültek. ' Dfagoszláv szubotícai főispán csak utó-

községekben nem változott a helyzet. I n éh árnyán pedig az áradó vizben telték i értesült és legutóbbi beogradi útja
Vésztőn változatlanul vízben állnak az 
alacsonyabb fekvésű házak, egyelőre 
gondolni sem lehet arra, hogy a lakos
ságot visszaköltöztessék. Ellenkezőleg a 
házak most kezdik csak megsinyleni 

; azt, hogy egy hete víz áztatja alapju- 
: kát és falukat, ennélfogva olyaft házuk- 
ból is el kell távolítani a lakosságot, a 

l melyek eddig ellent tudtGk állni az ára
datnak. Egyre több és több menekült
nek kell szállá-'t adui Békéscsabán és 
Gyulán.

Csanádniegyébcn enyhült a helyzet. N 
Maros áradása megszűnt, de kü.önben 
sem öntett ki a Maros sehol sem az ár- 
terülcién túlra. A Tiszán rendben megy 
lefelé a jég. Kemény van rá, hogy kér- 
háiom napon belül az árterületre vonul 
vissza a Tisza. A Bodrogon még áll a 
ieg: de már ez nem okozhat bajt A 
Tisza ma éjjel 26 centiméterrel apadt. 
A tvszautenri községek szegény negye
dének hazai azonban még mindig víz 
aíaít állanak és lakóik hajléktalanok. A 

; 1 nináuy még nem küldött számukra se- 
I gilséget. '

Sátoraljaújhelynél csütörtökön a Rony- 
va patak kiöntött. A cigánynegycd, a 
vágóhíd és a csehszlovák területen fek
vő kisállomás viz alá került. A lakos
ság között nagy az ijedelem, mindenki 
c§otnagpl fe készül menekülésre. A

delmet s meghozzuk az áldozatokat. A 
közönség felénk áradó szeretete, egyre 
növekvő érdeklődése a bizonyíték, hogy 
nem áldozunk hiába. Mi nem is kérünk 
mást az olvasótol, csupán azt, hogy 
tartsa meg számunkra szer etet ét és ér
deklődését az uj esztendőben is s ennek 
azzal adja tanú jelét, hogy előfizet a 
Báesmegyei Naplóra.

Az előfizetési ár egész évre 600 dinár, 
félévre 300 dinár, negyedévre 150 dinár.

A kiadóhivatal gondoskodni akar ar
ról, hogy az előfizetők minden nap pon
tosam megkapják a lapot s ha a muüban 
voltak is a postai szállításban némi aka
dályok és késlekedések, ezeket az uj 
esztendőben kiküszöböli. A szerkesztő
ség pedig fokozott ambícióval vállalja, 
hogy minden nap gazdag tartalma, meg
bízható és érdekes lapot ad.

4  Maros is kiöntött
Aradról jelentik: A Koros árvizfészke 

Borosjenö és Kisjenő volt. Ki 'tantines- 
cu földmivelésügy? miniszter tneghidi- 
tofcta a helyszínen a vizsgálatot, hogy mi 
okozta a kisjenöi gátszakadást, ami az 
egész árvízkatasztrófát okozta. A vizs
gálat megá’lapitotta. hogy elsősorban a 
kisjenöi Körös-ármcntesttő társaság vét
kes kötmyehnüsége idézte elő a katasz
trófái, mert a társaság nem tett semmi
féle előkészületet és a gátakat senki sem 
őrizte. Ezenkívül egyesek, hogy a saját 
földjüket megmentsék, megnyitották a 
gátakat, ami könnyen lehetséges volt

• 3'zért, mert azokat nem őrizték. Az ár- > _ ,
mentesítő társulat ellen ezért megindult ’ ra®8 népszerűbb tegyen, mint eddig volt

Növelte a katasztrófát az Is, hogy I — r í  • r í ,  r «
egyes hatóságok az áradás kezdetén el- [ □ZCHICÍVI VáiíOZílSOk
menekültek, Így Péter Auktor főszolga
bíró is elmenekült Kisjenőről, akit emiatt 
felfüggesztettek állásától.

Nagy bajt okozott Borosjenö lakossá
gának öngyilkos védekezése is. Amikor 
ugyanis a község déli részét elöntötte 
az árvíz, a lakosság ásóval, kapával fel

halálukat.
A Maros áradása is komoly veszéllyel 

fenyesret. Aradtól tizenöt kilométerre a 
víz áttörte a gátat és elöntötte a folyó
parti területeket. Arad helyzete is kriti
kus; attól tartanak, hogy további ára
dás esetén a várost is elönti a viz.

Parisból jelentik: A Szajna ismét ag
gasztóan árad. A hajóforgalom teljesen 
megszűnt A párisi kikötőállomásokat 
egészen elöntötte az árvíz és a raktá
rak nagy részét ki kcl’ett üríteni. 
(jure dós Invalides-t minden valószínű 
ség szerint már pénteken d  kell zárai a

rom házat hedíi..i'-at. A nagy orkán este 
Parisban újból l, ■ iciíottu az Eifcl-to- 
rony szikradl!-!másának antennáját.

Egy külső bouKvardon egy százados
iái döntött ki a szélvész, amely azután

hivatalhoz a belügyminiszter rende ete,
4  Szajna is árad  atnellvcl Kákics Dusán rendőr kapitányi 

1 kinevezését hatályon kívül helyezi.

1

közlekedés elöl az árvíz miatt. A Marne. í csolatban a szubotícai rendőrségen az a 
az, Oise és az Aisne szintén erősen árad. hir terjedt el, hogy a rendőrség tiszti- 
Ha ezek a folyók megtorlódnak a Száj- darában rövid időn belül na6yobb vál- 
nábau, akkor Pániban sok helyen ár- tozasok fognak beállni. I letékes helyen 
vizveszedelem fog fenyegeti;! kijelentették munkatársunknak, hogy a

A Rhone a?, alacsonyabban fekvő va- ?a«v? bb , !,emÍ'5” ^Hozásokról szóló
fosrészeket Avisnonban elöntötte, sok b,r tal’ I> ! an• . J " " ’' vnr°s.
u-irai k  ..... ■ i tisztviselők létszámát csökkenteni fog
h á z á t  ki k e b e l t  urkeni. Laenben az Őri- -i , , i . i •az, vju |k csnk a letszamfeletti es kép-•ATf S. >1 Itt 1.1% Arw.. j 3 .  ............................ . . .ues áradása miatt szintén egy eeéM i .ettsegnélküli hivata'nokokat
városrész »akoit keltett magasabb helyre ei
szátlrtam. Rethe’-ben az Aisne árja há- ' ’ .

bocsát

egy arra haladó automobilra zuhant és 
három utasát megöfte.

Nagy viharok Angliában
Londoniról jelentik: A nagy viharok 

és a legtöbb folyó áradása következté
ben forgalmi zavarok és hajószerencsét' 
lenségek fordultak elő. Vígan ipari vá
rosban az orkán ledöntött egy nagy hir
detőtáblát. Kilenc ember súlyosan meg
sebesült. Magában Angliában a helyi 
forgalomban és a kü’íöldi viszonylatok
ban jelentékeny zavarok állottak bo a 
táviró- és teítíioniorgalomban.

Oh az a keresztrejtvény!
A férj m egőrü lt, rá’S ít a fe le s é g é r e  

és  ö n g y ilk o s le tt
A családi drámának egész szokatlan 

esetéről számol be egy távirat, amely 
arról ad hirt, hogy egy férj revolverrel 
súlyosan megsebesítette a feleségét és 
azután öngyilkosságot követett ei, de 
ennek a drámának nem holmi anyagi 

I baj és nem a szerelemféltés, vagy egyéb 
megszokott családi baj volt az oka, 
hanem — a keresztrejtvény.

Brooklyn-ból jelentik, hogy egy Kor* 
ner Tivadar nevű ember, aki szenvedé- 
yes kereszt rejtvény fejtő volt, idegroha- 
mókát kapóit, mert nem tudott egy 
keresztrejtvényt megfej eni. A szeren
csétlen ember, aki az első á dozata en
nek a sokszor megerőltető szórakozás
nak, olyan extázisba jött, hogy nem 
tudja megoldani a rejtvényt, hogy a 
feleségétől kétségbeesve kérte, segítsen 
rajta. Amikor aztán a felesége sem 
tudott rajta segíteni, valósággal őrjöm 
géni kezdett és eközben revolvert rán
tott és kétszer a feleségére lőtt, akit su« 
'yosan megsebesített, majd maga ellen 
fordította a fegyvert és szivenlŐtie 
magát.

Körner Tivadar, ha ugyan igaz ez az 
amerikai hir, a keresztrejtvény első vér
tanúja. Most már igazán semmi akadálya 
nincs annak, he?’/  " l'erc,:"’**’p’tvény

el subolicai re iőrsége
A belügyminiszter m egsam m isitette 
a vöSt martouosi jegyző rendőrkapi- 

tányi kinevezését
A belügyminiszter, mint már meg1- 

irtuk, Kákics Dusán volt martonosi

alkalmával eljárt a belüyvminisztérium-V kJ
ban Rakics kinevezéíének visszavonása 
érdekében. A főispán ígéretet kapott, 
hogy a jövőben a minisztérium csak az 
ő előterjesztése alapján fog tisztviselő
ket kinevezni S/ubotica városhoz. 

Csütörtökön érkezett le a főispánt

Ezzel egyidejűleg a belügyminiszter 
ál helyezte A'liodragovics Györgye szu- 
bolicai rendőrkapit. nyt Belacrkvára cs 
helyébe Miatov Iosa ’'olt szubotícai fő- 
ispáni titkári nevezte ki, aki szombaton 
foglalja el hivatalát.

A váratlan személyi változással kap-

/  S ' - i A  VOM! Toiletf.jJ^zffiecAsziU : 
l’ < K E  „ M O N X ^ A R E U  M “

irTOLTUOIS-PARIS
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TINTA
Lélek

l9?3-b.m, augusztus végén, mikor Ha
zaérkeztem n.\ ári utazásomból, nv itott 
.blakiiál aludtam, f ifél felé, valahonnan 
messziről vagy közelről - zajt hal
lottam. A liaiiR a hegy mellől jött. Úgy 
rémlett, zárt ablakok mögött cgv leány 
iajveszékel. Eleinte veJaiui titkos, sötét 
bűntényre gondoltam, fölugrottam 
ágyamból, kimentem az udvarra, hogv 
körülnézzek. Már csönd volt. Hajnalban 
ómét íölTiasztott egv orditás, mely hts- 
s.m-lassan jrgaiomkérö, liörgésbe ful
ladó segélv kiáltássá töredezett. He az, 
kj a szegem tereimé, t kínozta nem 
is ember lehetett ez, mondtam akkor 
magamban, nem ember, hanem vadáll U.

nem kegyelmezett neki és akkor 
e z i képzeltem tovább verte, .szijjal, 
bettai. vagy lábbal1 taposta, vagv talánt
mellére térdepelve fojtogatta, két kez.é- 
\,1, a torkát. Másnap éjszaka tompáb
ban babonám a küzdelmet, melyet a 
leány vivőit láuiatatlan rabtartójával. A 
gazember --- mondtam magamban 
milyen óvatos, a gazember. Harmadnap 
már nem hallottam semmit. Ablakaimon 
ny ugodt; n áramlott be az éjszaka né
masága. í’egge! aztán megtudtam, hogy 
a szemben levő házban meghall tiidö- 

.vcszben a Imszomiégyévcs Czilliclt An
na, a festőim, kit különben sohasem lát
tam.

Tavaly tavasszal gyászfát.volos mi- 
asszoiiy hiioga.tott meg, az elhunyt 
édesanyja. Kisebb csomagot adott át, a 
halott hagyatékát. liat-hct vjaszko.svá- 
szotifedclii füzetke, melynek kockás lap
jait Czillieh Anna teleirta irónnal rótt be
tűkkel. Afféle leánynapló. 1917 február 
2-átói 1923 julius 13-ig. De amint szó
rakozottan olvasni kezdtem, egyszerre 
észrevettem, hogy Ügyelek s nem is 
tudtán: letenni, inig végére nem értem. 
Mi érdekelt? Az, hogy az írói a átment 
a liidon, hogy letilt a sötét műterem
ben cigarettázni, hogy Hallgatta a vere
bek csiripelését, hogy spanyolt kapott, 
hogy elutazott a szanatóriumba és 
hogy visszajött, lrogy a fiatalság rajon
gó tájékozatlanságával elmélkedett 
óban költőkről, zeneszerzőkről, tudó
sokról, kiket éti talán jobban ismerek, 
hogy apró-cseprő családi ügyeiről be
szélt, hogy a lázmérője 38 fokot muta- 
tot't-e, vagy 40 fokot, hogy itt volt és 
elment. Követnem kellett pontról-pont- 
ra. Előadásaiból olyan tisztaság és elő
kelőség áradt, hogy nem állhattam el
lent Éreztem, egyetlen szót sem vet 
papírra anélkül, hogy ne hitt volna ben
ne. Ennélfogva én is hittem benne. Az 
.» rendkívüli lélek, Ki az augusztusvégi 
éjszakán átkiabált hozzám s ismeretle
nül is ismeretségei kötni velem, megint 
fölrázott közönyömből, arra kényszeritett, 
hogy végigéljem életét cs meghaljak 
vele együtt. Mindez csodálatos volt.

Most, hogy naplója megjelent, igyeke
zem eltávolodni személyes emlékemtől, 
ettől függetlenül szemlélni munkáját. 
Nem lehetett Írói becsvágya. Nincs 
egyetlen kikészített mondata. írásával 
nem akart tetszeni senkinek, még ön
magának sem. Nem tetszeleg a szenve
désében. Egyszerűen meg kellett írnia, 
amit irt, lekétázni érzéseit, gondolatait, 
az élete ütemét, tly  pontosan, oly be
csületességgel cs őszinteséggel, amint 
tudta. Azt érzem írja egv helyütt 

begy meghaltam, ez a sai.il akara
tomból létező eleiem valami lU/i.ult 
cs. De abbalii'gyja és ruasiian ezt 
jegyzi meg. Itt tegnap nem folytattam, 
valami tulnagyot. akartam írni. Mi
csoda gyönyörű emberi e művészi (e- 
leíősség-érzet, önmagával szemben. 
Mert alig remélhette, hogy ezek a jegy
zetek valaha idegen szem ele kerülnek, 
vagy nyilvánosságra jutnak. Meg nem 
tanulta meg az írás boszorkányságait, 
fölhevíteni egy szót. a tehérizzásig, le- 
icmpitam azt. amit ki akarunk emelni, 
távlatot mrerrvem j rariroiv bozy a

közteleit hatás annál nagyobb legyen. 
Mennyire hiábavaló is az ilyesmi. Ha
megtanulta volna, cl keltett volna felei-í bírálatában fölhozza, hogy alakjait néha

. tenie, hogy ezt az egyszerűségében tö-'[ mloutul megrajzolja, annyira, Iwgy' kép- 
; kéletes vallomást megírja. Minden, ejiui- I /eleiünket bénítja s zavar az olvasásban, 
íiez hozzányúl, él. Ismerősei, kike; csak i \ alóban, az írás misztérium. Ezt bámu-

i

névén nevez és közelebbi jellemzés uél-
, kiil mutat be. mint lelkeket, az én is- 
, mcrösciiii is. Szerelem őket, mert ö is 
szereti. Hí vendek, hogyha odalépne!.!

I

Mussolinii megoperálják
Olaszországban a miniszterelnök kalálái várják

Londonból jelentik : A Daily Herald 
feltűnést keltő , római táviratot közöl 
arról, hogy Mussolini édlupota lénye
gesen rosszabbodott. A  duce régi ntáj-

• baja most már olyan stádiumban vau, nők hosszas betegsége vagy esetleges 
i hogy uc operáció elkerülhetetlen. Musso- halain esetére már megtörténtek. A párt 
jliní eddig kezelőorvosainak többszöri bomlásának elkerülése érdekében az 
; sürgetése ellenére se volt hajlandó ma- , ügyek vezetését triumvirátus veszi át, 
gat műtétnek alávetni, de az utóbbi | amelynek tagjaiul a fasiszta párt három 
napokban annyira rosszabbodott állapota,; frakciójának vezetőjét: E ederzenit, vari- 
hogy végül is beleegyezett az elkerül-; naccit és Badoglio tábornokot tették 
hetetlen operációba, amelyre a jövő hét i meg.

titkos politika! megbízatásuk van
és ezért szoktak egy külvárosi matróz- 
korcsmában találkozni. Mankuvics azt 
állította, hogy a prupagandairatuk Jan- 

, kovich ezredesnél vannak és ezért száll
Windiscbgratz Lajos herceg komornyikja váltott be Budapestesi1 meg Jankovieh mindig egv kisebb ho- 

! hamis czei frankost —• A letartóztatott komornyik megtagad 
minden felvüáqesiíást

L etartóz ta tták
a frankham isitók budapesti b ű n tá rsá t

Budapestiül jelentik: A frankhaniisitá- vek mentek, ott házkutatást tartottak és
si ügy ben indított nyomozás csütörtökön 
végre az első pozitív eredményre veze
tett. A rendőrség a fősulyt arra az adat
ra helyezte, hogy egy Király-uccal di-
vatáruüzletbeu egy ismeretlen fiataléin- ruhát és kabátot vásárolt és ezer fran- 
ber hamis ezerfrankos bankjegyet akart kossal fizetett, azonban állhatatosan 
beváltani. Az Arvai és Eisler-cég alkal- megmarad amellett, hogy nem tudta,
mazottainak kihallgatása jó személyle- 
irást adott arról az emberről aki a ha
mis ezerfrankost beváltotta és ezen a 
szetnélyíeiráson elindulva, részint a ren
delkezésre álló jegyzetek, részint a Há
gából érkezett jelentések azt a feltevést 
erősítették meg. hogy

a baralspénz beváltója egy Kovács
nevii fiatalember volt.

Hosszas kutatás után végűi tisztázó
dott az is, hogy az illetőt minden való- 
sziiüiség szerint Kovács Győző Gáspár
nak hívják, aki abban a társadalmi kör
ben. amelyben Mankovics, Jankovics és 
Marsovszky éltek, ismerr és számottevő 
fiatalember.

Politikai tevékenységéről, tájvédelmi 
összeköttetéseiről már adatok álltak a 
rendőrség rendelkezésére, amikor meg
állapították, hogy ez a fiatalember el
utazott Budapestről. Ez a megállapítás, 

1 úgy látszik, téves volt, mert szerdán este
felé a rendőrségre egy vallomás érke
zeit, amely szerint 

az a Kovács, aki gyanúba fogható, 
Budapesten bujkál azóta is, amióta 
a hamis frankügy részletei nyilvá

nosságra kerültek.
Pontos lakáscímet, bujkálást helyének 

minden adatát a rendőrség rendelkezé
sére bocsátották. E vallomás alapján az 
éjszakai órákban négy detektívet küld
tek ki Kovács Győző Gáspár elővezeté
sére. Hosszas kutatás után letartóztat
lak a frank-hamisítók hudapesii bűntár
sát és

Kovács Gáspárt a hajnali órákban
beszállították a főkapitánysagra, a

hol azonnal őrizetbe'ettek.
Kovács eleinte tagadta, hogy ö vál

totta be a divatáruüzletben a hamis 
ezerfrankos bankjegyet, a tendőrség 
azonban csütörtök reggel beidézte az 
Arvai-cég alkalmazottait, akik u legha
tározottabban kijelentettek, hogy Kovács 
azonos azzal az emberrel, aki az ezer- 
frankos bankjegyet hozta. E kihallgatá
sok után Kovács lakasára újra detektí-

betegágyáltoz. Latom őket, képzelődöm 
róluk. Salutc-Beuve a Eluuberlröl szóló

lom ebben a könyvben is. Sok iró nem 
hagy maga után ih cu kerek, egész em
léket.

Kosztolányi Dezső

foiyamán kerül sor.
Fasiszta-körökben nagy az izgalom a

due.e súlyos betegsége miatt. A szüksé
ges előkészületek Mussolini miniszterei-

rengeteg írást és levelet foglaltak le. 
Kovacs Gáspár a szembesítés hatása

alatt beismerte végül, hogy november 
18-ikán az Árvái és Eisler-cégnél női

A fonyódi szatir
ö lv e n  iskoláslányt ron tott meg 

egy tanító
Kaposvárról jelentik : A fonyódi 

csendőrség letartóztatta Nagy Béla ele- 
mii3kolai tanitót, aki a gondjaira bízott 
összes iskoláslányokat megrántotta.

A  tanító bűne úgy derült ki, hogy 
egy tiz éves leánytanitványa december 
20-ikán a szokottnál korábban tért vissza 
az iskolából. Amikor szülei megkérdez
ték, hogy miért hagyta ott az előadást, 
a kislány sírva igy válaszolt:

— Mert eltéptem a tanító ur • óra- 
láncát.

Félórai faggatás lilán bevallotta a 
kislány, hogy á tanító merényletet akart 
elkövetni ellene és ő védekezés közben 
szakította el az óraláneot.

Az esetnek híre terjedt a faluban és 
a szóbeszéd alapján többeknek eszébe
jutott, hogy két évvel ezelőtt, amikor 
Nagy tanító Fonyódra került, két nyolc- 
tíz éves kisleány gyanús körülmények 

Kovács Gáspár tiz eve szolgál Win- i között megbetegedett. Elővették ezeket

hogy az ezer frankos hamisított. Ezen
kívül azonban

bűntársai és Marsovszkyékka) való 
összeköttetésére nézve minden fel

világosítást megtagad.
A rendőrség még mindig éppenugy 

titkolózik, mint eddig és még a letartóz
tatott Kovács Gáspár közelebbi szemé
lyi adataira nézve se akar felvilágosí
tást adni. Kovács áHitólag azzal védeke
zik, hogy amikor a lapokban olvasott a 
frankhamisítást ügyről, jelentkezni akart 
a rendőrségen, hogy ügyét tisztázza,
arra nézve azonban nem ad íetvilágosi- 
tásf, hogy neve hogyan került Marsov- 

; szky noteszébe,
Miskolc! jelentések szerint a letartóz

tatott

dischgrűlz Lajos hercegnél, mint 
komornyik.

A detektívek már háiom nappal) czeiöít 
keresték a Windíschgriitz-kastéTybau, a 
cselédség azonban akkor azt a. felvilá
gosítást adta, hogy Kovács Budapestié 
utazott. A cselédek tisztességes, de zár
kózott és titokzatos embernek ismerték 
Kovács Gáspárt, aki dUandóan felfelé 
törekedett.

Csütörtök délben lényeges fordulat 
állhatott be Kovács kihallgatásában, 
mert vallatását félbeszakították és az 
ügy összes referensei a rendőrfőkapi
tánynál g.\ intek össze, ahol hosszas 
megbeszélést folytattak, amely után a 
detektív ck különböző házkutatásokat 
tat toliak. \ házkutatásokról

a detektívek egész bőröndre való
irattal térték vissza.

.Vonna: írásszakért >t hívtak he a főka
pitányságra, aki az iratok megvizsgálá
sát és a különböző írások Összehasonlí
tását megkezdte.

\ iraiicia hatóság kiküldöttei reggel
óid vgész nap j  fökapitánj ságon tartóz- a ónban észrevette és megfenyegette 
kodtú-k olyan adatokat bocsátották a j őket, úgyhogy nem mertek szólni sen 
rendőrség rendelkezésére, amelyekkel j kinek az esetről, A tanitót beszállítót 
-lányegesen elősegítik a nyomozást. tták  a kaposvári ügyészség fogházába.

M

Megtalálták a föpostán azt a távira
tot, amelyben Budapestről figyel
nie'telték a frankhanilsitókat, hogy 

baj van és jöjjenek haza.
A táviratra mint feladó: Erdős Jenő, 
Mag.v fuvaros-uccu 7. van beírva, azon
ban a detektívek megállapítottak, hogy 
ezeii a címen sohasem lakott hasonló 
nevű ember, a táviratot tehát valaki 
hamis néven küldte. A késő délután? 
órákban a delektivei: nagy csoportja ifi
ből elárasztotta a város legkülönbözőbb 
pontjait és a jelek szerint a rendőrség 

' rövidesen olyan helyzetben lesz, hogy 
messzemenő intéz kedéseket tehet.

Az Amszterdamból érkező ujabh jelen
tések szerint Marsovszkyék Hágában 
uagylábüii és igei vidáman éltek és ;!' • 
landóvn hölgyekkel muJaííak. Ezek k'>- 

egyik, á’litóíag Mankovics 
barátnője elmondotta, hogy 

Munkovics gyakran dicsekedett neki az
zal, hogy óriási jövedelme vau. Elmond
ta., hogy Hollandiából Angliába, majd a 
francia Riviérára és Moníeearlóba 
megy, két barátja pedig ezalatt Parisba, 
Brüsszelbe és Jugoszláviába utazik és 
Müiitecarlóban fognak ta'álkozni. Man- 
kovics azt is elmondta barátnőiének.

ziil az 
György

I inogy

felben. A .letartóztatott frankhamisitók 
egyébként jelenleg a vizsgálati fogság
ban papirzaeskóragasztással fttglalkoz- 
nak.

a leányokat, akik szintén bevallották, 
hogy a fiatal, husronöt .éves tanító kél 
év ó la viszonyt folytat velük. A fo
nyódi plébános, Jífy Lajos mikor tudo
mást szerzett erről, felkereste az iskola
szék elnökét, akinél a tanító lakott cs 
megtárgyalta vele, hogy mitevők legye
nek az ügyben. A beszélgetést végig
hallgatta az iskolaszék! elnök kilenc 
éves kisleánya is, aki egyszerre csak 
váratlanul megszólalt:

— En is voltam bent a tanító ur 
hálószobájában, —  mondta dicsekedve 
és részletesen elmesélte, hogy Nagy 
milyen üzelmekre használta fel.

A tanító ellen megindult a nyomozás, 
amelynek során megállapították, hogy 
Nagy Béla hét cv alatt több mint ötven 
kislányt rontott meg. Áldozatairól köny
vet vezetett, amelyből kitűnik, hegy a 
falubeli hajadonok és menyecskék nagy 
részének is kegyeltje volt a villogó 
szemű, feketebajszu tanító.

Nagy Béla tizeiméi azért nem deiül
tek ki hamarább, mert a kislányokat 
halállal fenyegette meg, ha elárulják 
Az iskola fiunövendékei egyizben az 
ablakon ketcsztül kilesték a tanítót, aki
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Rámutattam — karöltve

Csak azúrt is ránntUtok, ttein engedem 
jiuigani kiszorítani a sorból. Ha szabad 
Pasicstól kezdve a legtorzabb-borzabb 
csizmadiáig mindenkinek rámutatni, mi
ért ne tegyem meg én is?

fessék csak elolvasni ez ujsügtudósi- 
tásokat, majd megértik, ntiröl van a szó. 
Poincare, mikor vasárnapi konfektkóut 
felavatta valamelyik falu háborús emlé
két, beszéde folyamán mindig rámutatott 
<i lappangó német szándékra, amely ra
vasz fondorlattal igyekszik magát ki
vonni a jóvátétel alól.

la y  képzelem el azt, hogy Poincare áll 
az emlékoszlop tövében, jobb karját föl- ( 
emeli, a mutatóujja pedig előre nyúlik. ' 
Rámutat Éu legalább mind.g úgy lapasz- 1 
id ’iui, hogy az emoer a mutatóujjával 
szokott mutatni, hiszen nyilván innen 
kapta a nevét is.

újságírásnak megvannak a maga 
időszaki divatjai. Régen -az események 
homloktere* járta s minden, valamire 
vajó, jelenség ide került. Nem is tartotta 
magát riporternek, aki legalább egyszer 
bele nem keverte tudósításába a szót. 
Az án jött a vgesztus« és azt lerajzolva 
; előkelőség, az elegancia tudatos nyu
galma öntötte el a szerzőt. Hogy az új
ságok szerint érzést is lehet ^kiváltani*., 
nem csak télikabáiot, az mindennapos. 
De pardon, valahogy ki ne feledjem a 
revellálást Istenem, mennyien revellál- 

tak valamikor.! Még okos mesterem is 
hazaievellálta a megtalpalt cipőmet. Nem 
bánom, ha lesajnálnak is érte, én azért 
be inerem vallani, hogy ma sem vagyok 
tisztában a jelentőségével. Csak sejteni 
valahogy nagyon távolról, de esküi nem 
teszek rá.

A háború meghozta a »frontokat - s az
óta tudósításokat kapok a polifka, a líra 
zuhanása, a piacdrágulas frontjáról. Azt 
hiszem, az események homlokterének át
építéséről van itt sző. Most aztán jön a 
rámutatas, ami állandóan szivén szúr, 
met egy ősrégi vizsgámat juttatja eszem
be, amikor a visszamutató névmás volt a 
bajszerző.

— Pfuj, ne nnrtogass vissza, figyel
meztetett jó anyám, mikor az utcán men
tünk s én » rámutattam« a Laura nénire.

Hát legyen így. Nekem nem szabad, 
csak a névmásnak. Szép kis egyenlőséget 
élünk. És még azt nevezték liberális 
korszaknak!

Most azonban lehullott minden bi
lincs és ha nem akarok elmaradni a 
kortól, amely szigorúan számon veszi, 
hogy fejlődőképes vagyok-e, tudok-c 
lépést tartani a haladókkal vagy begu- 
hózok és visszásülyedek elmu'í száza
dok tévelygéseibe, — kénytelen va
gyok én is rámutatni: Igenis, kérem, 
legközelebbi beszédemben fejtegetni 
fogom a magyar nyelv szépségeit, pró
bálom elmagyarázni, miért oiyan ne
héz az idegen anyanyelvüeknek. miért 
tévesztik össze a tárgyas és tárgy taPan 
alakot, köztien pedig rámutatok — és 
ebben nem gátol meg senki — igenis, 
ezzel karöltve rámutatok magára a visz- 
'-zanmtató névmásokra, mint a legna
gyobb nyelvforgalmi akadályra.

Ne nézzen le az uj generáció.
Egyben hódolok másik régi szenve

délyemnek, amcTy a »'karö1tve« szóban 
csúcsosodik ki. Legutoljára a táncis
kolában jártam karöltve a francia né
gyes hatodik figurájában, nemkülön
ben a szünetekben. A mamáknak ugyan 
nem volt ez ínyére, de van-e a vilá
gon ember, aki leküzdhetné a mamák 
elfogultságát? Ha jói emlékszem, egész 
kellemes szórakozás volt akkor és ott, 
ahol más körülmények között csak a 
cigány jár a feleségével karonfogva.

Szándékosan mondtam, hogy karonfog- 
va, mert a »karöltve« más. Például az ; 
egyetemi ifjak a dalárdával karöltve 
hangversenyt rendeztek. Nem szeretem 
i dalárdák:.*, de erre rászántam magam. 

Megnézem én, ha addig éld: is. Jíaitáro- 
■'ottan csalódtam. Égy képzeltem, hogy

kitűnő dirigens beölti kariát az ifjú
sá g  diiüc kanéba. esetleg többen

ős snrfogózk ódnak, aint a kólónál s ngy 
énekelnek.

Ez azonban még rated megjárná, de 
végképpen megdöbbenek, ha arról kapok 
hirt, hogy a rendőrség a csendőr,seggel 
karöltve keresi a gyilkost Nem, uraim, 
így sose találják meg, hiszen akadályoz
va vannak a szabad mozgásban. Ha

Amerika résztvesz a leszerelési konferencián
W ashingtonból Jelentik: A Fehér-1 Amerikának részt kell vennie a genfi 

házból közük azt az érdekes hírt, hogy előkészítő leszerelés! értekezleten 
azokról a megbeszélésekből, ameiye- GooHdge elnök eiőtt senki sem tett 
kei Coolidge elnök a kongresszus kű- kifogást a szükséges hitelek engedé- 
önbező tagjaival folytatott, kiderült, lyezése ellen. Az amerikai delegác ó 

hogy csaknem  teljes eqyértelmüség j tagjainak kiválasztása még nem tőr- 
utalkodik abban a tekintetben, bony - iónt meg.» J i -.4

korfiui hősök temetője
Görögország nem ad földet a korfui halottaknak

Athénből jelentik: Az SHS kormány ’ lakatlan szigetet, mindössze annyi en- 
fölkértc a g' rög kormányt, hogy bo- ■ gedményt akart tenni, hogy az SHS
csássa rendé kérésére Vido szigeiet, 
hogy azon temessék e! a korfui fron
ton elesett jugosz'áv katonákat. Az 
elesett bősök temeiőjében Jugoszlávia 
monumentális emlékoszlopot emelne. A.
görög kormány nem volt haj'andó tel- athéni SHS követségen kínos benyomást 
jesiteni a kérést és nem engedte át a j  keltett.

Kártérítési per az árvíz miatt
Ki nyitotta meg Bács községnél a zsilipeket?

z • * „ t. _ V •< _ 1S -   I* • x * . . . . • * *«Apatin és Birkin közt folyik a Mosz- 
tonga folyó, amelynek medre még nincs 
szabályozva és igen gyakori eset, hogy 
a szilaj folyó kilép a medréből és elönti 
a partján elterülő tizennégy bácskai 
község valamelyikét

Bakin községe, amelynek dús fekete 
termőföldjét majd minden évben veszé
lyeztette a Mosztonga áradása, már a 
kilencvenes években szabályozni akarta 
a Mosztongát, hogy így nagykiterjedé- 
sü termőföldjeit ármentesftse.

A község kért is ármentesitő társulat 
alapítására engedélyt. A társulatnak az 
lett volna a hivatása, hogy a Mosztonga 
alsó folyásából »magaspartu csatornát* 
létesítsen, amely megvédi a Mosztonga 
két partján dterülő földeket ax áradás 
pusztításaitól, s lehetővé tenné nagy 
területek felszabadítását.

Bukin meg is kapta a koncessziót, s 
a Mosztonga szabályozását megkezdték. 
Mind a tizennégy község alatt egy-egy 
zsilipet létesítettek, a zsilipek bármelyü
két csak' akkor lehetett kinyitni, ha 
ugyanegy időben valamennyi zsilipet 
megnyitották, mert különben az dzárva 
maradt zsilipnél a TehömpölygŐ ár kilé
pett volna medréből és elborította volna 
a környékbeli földeket. Hogy a zsilipek 
kinyitása egységesen történjék, a kon- 
cessziószerződés szerbit a zsfiipnyitásl 
engedély megadása az aRspan hatáskö
rébe utaltatott.

A magasparfu csatorna Apáimnál a 
Dunába torkol és a torkolatnál levő zsi
lip a koncessziószerződés szeri-rt csak 
akkor nyitható ki, ha a Duna vízállása 
79 centiméteren alul van, mert máskü
lönben a Duna vize ömtne a csatorná
ba. Ha tehát a Duna vízállása 79-en fe
lül van, egyetlen zsilip sem nyitható kt

A Mosztonga minden tavaszkor és 
őszkor kiárad, mert csak a Bukte és 
Bács községek közt levő gátig DGata- 
ra«-ig) van a folyócska szabályozva.

1923 tavaszán is kilépett a Mosztonga 
a medréből és az őszi és tavaszi vetés 
a Mosztonga alsó folyása mentén e1- 
pusztult. A legtöbbet Bács község bir
tokossága szenvedett. A viz nem foly
hatott le, mert a Duna vizáRása 79 cen
timéteren felül volt. Az áradás oly mé
reteket öltött, hogy » viz a községbe is 
behatolt és egész uccák viz alá kerültek.

Ismeretijén tettesek — Ja vaiósaúuu,

í

i

szabad beleszólnom a dolgukba, menjen
mindenki külön s rrrikor már eléggé kifej
lesztették a nyomozás frontját, fogják ef 
az elvetemült te ttest

Karöltve sok mindenben akadályozva 
vannak s móg csak rá se tudnak mutatni 
i nyomozás vezérfonalára.

Bob.

(királyság emlékoszlopot emelhet VMon, ( 
a korfui harcok emlékére, de ugyanott 
Görögorsság is emléket emel a Pirotnál 
elesett görög katonáknak.

A görög kormány magatartása az

i

hogy a veszélyeztetett Bács községhe- 
Hck — hogy* a kiáradt Mosztongát 
visszaszoríthassák a medrébe, vagy leg
alább is az árvíztől szabaduljanak. 1923 
március végén tizenkét helyen áttörték a 
gátakat és a viz hömpölyögve ömlött 
Bukin irányába.

A gátáttörés éjjef történte és amikor 
a sebes ár már e község szélét mosta, 
félre verték a harangokat. Szinte perce
ken bellii talpraáílt a község apraja- 
Jmgyja, s megfeszített sztintefen mun
kával reggelig földből és rőzsébők ho
mokzsákokból és deszkákból oTy magas 
védőrátaf építettek, hogy az áradás to
vábbterjedését megakadályozhatták és 
ftymódofl sikerűit a bukteiaknak közsé
güket megmerrteniök.

Annál nagyobb volt a Bács község- 
beliek kára, akii: közül Topalovics Já
nos és több táTsa a tioviszadl kerületi 
törvényszéknél kártérítési pert indított 
a »Buktei ármentesitő társulat* ellen, 
mert az a végzetes gátáttörés éjszakán 
elmulasztotta a Ciatara zsilipjét kinyit
ni, sőt homokzsákokkal és deszkákkal 
betömte és megakadályozta, hogy a 
Mosztonga megáradt vize a magaispartu 
csatornába folyhasson, végül, mert a 
Qatara zsilipjének szintjét az évek fo
lyamán fokozatosan felemelték, miáltal 
a konccssziószerzódésben megalapított 
magasságnál lényegesen nagyobb ma
gasságot értek el. Bács község íakói a 
társulatot teszik felelőssé a kárért, mert 
a csatorna a társulaté és így a csatorna 
által okozoft károkért a társulat tarto
zik felelősséget viselni.

A »Bukini ármentesitő társulat* ezzel 
szemben azzal védekezik, hogy Igaz 
ugyan, hogy a csatornát ő építtette és 
annak kezelése az 6 hatáskörébe tarto
zik, ezzel szemben a konccsszlószerző- 
dés szerint a csatorna medrét mind a ti
zennégy érdekelt község tartozlt Jókar
ban tartam, amit azok azonban a leg
több esetben elmulasztottak megtenni. 
Továbbá ugyancsak a koncessziószer
ződés szerint a zsilipek felett egyes- 
egyedül az alispán rende’kezik.

Gturnáe Bogdán törvényszéki bíró az. 
előbb! tárgyalások folyamán számos ta
nút, szakértőt hallgatott ki és íöbbizben ! 
helyszíni szemlét tartott.

A károsult Bács községbi41ek 3 be
perelt xBukins áraxíütcsliő ’társulat*, o©

perbe hívták az áimentesftó tár
sulat elnökét, Kfitierer János bukini gaz
dát és Welsck János búkin? voft községi 
bírót is.

A több százezer dináré?: kártérítési 
perben a felpereseket dr. UZ<?sz<?/ovsc/c.v 
Mihály szombon ügyvéd, az alperes ár- 
montesitő társulatot dr. tladzsl Koszra 
noviszadl ügyvéd képviseli.

A diva csókja
E rk ölcsös m ese  fe ln ő tte k  szam ára

Parisból je len tik : Nemrég történt, 
hogy Parysis kisasszony, a párisi éjjeli 
é et egyik tánccsil'aga, elvesztette pom
pás nyakékét, amelynek értéke körüi- 
be'ü: félmillió frank. Azonnal jelentest 
tett a rendőrségen, de a gyöngynyakékn 
nek nyoma veszett, A táncosnő már- 
már lemondott a viszontlátás reményé
ről, amikor a színház igazgatója, ahol 
jelenleg j ítszik, art ajánlotta neki, hogy 
tűzzön ki magas jutalmat a megtaláló
nak, Másnap már meg is jelent az újsá
gokban a hirdetés, amely s-erint o be
csületes megtalá’ó ötezer frank jutalom
ban részesül. Két nap tnuiva egy egy
szerű munkásember, egy vasesztergályos 
jelentkezett a művésznőnél és atadta 
neki n győngynyakéket. Amint át akarta 
neki adni a jutalmat, észrevette, hogy 
a munkás ábrándozó szemekkel nézi, 
mire nevetve így szólt hozzá:

— Mondja csak barátom, a pénzt 
akarja, vagy inkább egy csókot ?

A férfi habozás nélkül így fe le lt:
— Egy csókot,
A táncosnő erre megcsókolta a mem- 

kast, aki boldogan hajtotta meg magát 
és elsietett. Lovagiasságának azonban 
meg volt a jutalma, mert másnap Parysis 
kisasszony megküldte neki az őtezei 
frankot is.

Jö n ! J ö n ! 
a rá ö ió re g é n y !

m értékegység: egy negyedóra
Newyorkhól jelentik: Cosmo Hamilton 

ángot rró feltűnést keltő előadást tartott 
a minap egy nevvyorki sajtóklubban. 
Próféciába bocsátkozott és azt a merész 
kijelentést szögezte le, hogy a rádió 
gyökeres átalakulást tag kévét ríni a re- 
gényirótóh mert az a kor, amikor ott
hon kc&emes esteket töhöttek az embe
rek egy könyv’ n.ogert, mulóban van, a 
rádió, amelybe bele fog kapcsolódni 
elóbb-utóbb a mozi is. csaik nézésre és 
hallgatásra fogja neveími az embereket 
és a jövőben a dolgok természetes fej
lődése fogja kifejleszteni a keresletet 
aziránt, hogy a regényírók kinyomtatás 
hefyert rádióba olvassák regényeiket 
és novePáikat

A rádióregény természetesen limitált 
időt foglalhat csalt le. Cosmo Hamilton 
tizenöt percei ad egy teljes regény fel
olvasására, ami szerinte magával fogja 
hozni azt. hogy az Írók szakítanak az 
eddigi hártechnfkával. A honorárium 
kérdéséről sem feledkezik meg Cosmo 
Hamilton. Azt állítja, hogy a tévőben 
meg fogják adóztatni a radióhutlgatósá- 
got és ebből az (idóf)ól fogják fedezni a 
szerzői tiszteletdilakat Mindjárt ki te 
jdontette az angol frő. hogy ő már fel
készül most az nj korra és ezentúl csak 
a rádió számára fog regényeket és szín
darabokat írni.

Kz első rádióregénvt néhány napra rá 
valóban fel k  olvasta Cosmo Hamilton. 
• rink és anyák* volt a címe. pon*o-rati 
tizenöt percig tartott és magában fog
lalta a mai regények minden elemét.

Hogy milyen sikere volt az első rá- 
diórecénynek. arra nem lehet megadni 
a feleletet. A közönség nem tapsotha- 
tátb bele a rádióba és viszont nem ta’áf- 
tak ki még olyan szerkezetet, nmélvuek 
segítségével meg ’ehetne állapítani, 
hogy a hallgatók közül hányán kapcsol
ták k? magukat az e’ső öfpcrcbcn Cos
mo Hamilton regényéből.
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Özvegy Katonáné beadta a kulcsot
— Nyisd ki a trhnót és vedd clö a 

szalvétákat, — mondta a lányának és 
szuszákolva letipegett a boltba.

Elza megtéri tett. Jobbról az anyja* 
pák. balról Bé'ának és maga mdlé az 
asztalion Sándornak, a jogásznak. Bé- 
fa és Sándor koszt-kvártélyt élvezlek 
Kaionáuétól, aki az udvari kis szobát
bocsátotta rendelkezésükre. A fűszer- • kapta a részvétnyilatkozatokat. Az cm- 
iizlet ugyanis nem volt aranybánya. A | berek, az ucca, a szomszédság pedig ér- 
füszerüzlet csupán egy szürke bolt volt,• tétlenül ácsorgóit o halál táblája előtt
amely lassan és lustán ment. akár az.
ökrösszekerek. A kosztosiiuk összesen i mondotta istenfélő baritonján Rezeda, 
annyit fizettek, amennyiből kitelt a le- a pék ős keresztet vetett magára, 
ányzó havi ruhaszámlája. A nők réad- Ekkor hirtelen felcsattant a suszterné l
szerint halasak annak, aki ruhához se-i hangja, mint a félréverí lélekharang.
giti őket. A fiuk Retten voltak. Elza 
rövid habozás után az idősebbikbe sze
retett be’e őrülten. Elza minden tan
évben szerelmes volt, de a szünidőkben 
sem piheni. Bélát, a kevésbbé szimpá- 
tikusat a leikével fizette ki.

— Ne akarja bemocsko’ni tiszta ba
rátságunkat ilyen nyers valósággal — 
mondta üde szeméremmel, amikor a fiú 
vadul ostromolta.

Ám Bélát nem lehetett aprópénzzel 
jekenyérezni. Intrikált, leskelödófct és 
fenyegetőzött, A szerelmesek egy pil
lanatra sem érezhették magukat biz
tonságban. Az özvegy időntónt eluta
zott, saját kije’entése szerint ^vidéki 
turákra«, igazabban pedig falusi tanti- 
jaihoz. akiktől óíclmiszerekkeí dúsan 
megrakodva tért vissza. Ilyenkor Elza 
maradt az üzletben. Béla iskolában 
volt és Sándor fe'ült a pulira Elza mel
lű Enyhe ruszliiliat lengte körül őket. 
A dato’yós láda vúdé’mo alatt csókclóz- 
tak. Közben kuncsaftok jöttek.

— Kérek élesztőt.
A fin dühösen szolgálta ki őket. Az

tán becsapta az ajtót és visszamászott a 
heringes hordó mögé. De aSIg ért ösz- 
sze a szájuk, uj vevők nyomták le a 
kilincset.

— Van szekfüszög?
— Nincs! — üvöltötte Sándor.
— Ánizsmag?
— Nincs! — bömbölje az ifjú, — egy- 

álía'án semmi sincs raktáron! Mmden- 
bői kifogytunk!

A kuncsaft sértődötten távozott De 
helyébe frissek jöttek.

Harmadnap uz o’ajos láda mögött egy 
kis bádogtáMá't talált Sándor, ame
lyen fekete hetükkel ez állt:

HALÁLESET MIATT ZÁRVA
— Boldogult édesatyám temetésekor 

csináltattuk, — mondta Elza érzéssel.
A fia szórakozottan dobolt rajta az 

ujjaival. Nyílt a szoba ajtó. A küszöbön 
tnegje’ent özvegy Katonáné.

— Elutazom, — jelentette ki. — a 
spájzkulcs ott van az ablakpárkányon — 
és bucsucsókot lehelt a lánya nyakára.

— Te. — mondta a fin. ahogy az öz
vegy léptei elhal lak a folyosón, — te

és ük g’obogtatta a bádoglemezt.
Elza szivszaggaíó nevetésbe tőrt kf. 

ilyen veszedelmesen csak a szerelmes 
nők tudnak kacagni. Aztán már rohan
tak is a bottajtohoz. a fiú behajtotta az 
aj tószár nyakat, lecsukta a reteszeket, 
feltette a keresztvasakat és kiakasztot
ta az uccai frontra a táblát:

HALÁLESET MIATT ZARVA
Cx vöt az első nyugodt délutánuk. 

VégkimeTÜtésig csókolták egymást, amíg 
csak tüdővel bírták. Künn*, az uccán, 
a járókelők megálltak a bolt előtt és 
mcgWetődve beszélgettek.

— Szegény, meghót a lány a, — mond-? 
ták részvéttel, aztán tovább siettek, I 
hogy máshol fedezzék ólcsztőszükség- j 
létükét

Másnap bejött Pacomé, a szomszéd 
Iábbclikészítö hitvese és borongó kép
pel szorongatta az özvegy kezét;

— Fogadja részvétemet Mikor tesz 
a temetés?

Csak az előtte való napon adta ki a 
lelkét Katonáné legkedvesebb barátnő
je, a cirmos cicája és jgv magától érte
tődőn mondta:

—• Szegény kicsimet már elástuk a
kertben.

—- Hol? — döbbent tel a szomszéd- 
asszony.

— Hátul, a rózsafa alatt.
Pacomé eszeveszett sivitozással ro

hant ki az elátkozott házból'.
A félreértések egyre halmozódtak. 

Az özvegy minden héten tömegesen

Keményen sújtja őket az Ur.

— Nézzék, bunye, ki hitte volna!
Mindenki odarohant a-bolt egyetlen 

rácsos ablakához és ágaskodva boku- 
kucskaltak. Általános elképedés ült ki az 
arcokra.

— Nahát! — mondta Pacoráné és 
nem tudott szohoz jutni.

— Micsoda romlottság! — szörnyül- 
ködött a konkurens fűszeres — egy bes
tia ez a nő! Egy Messalma!

És ott tolongtak a rács előtt éhes 
szemekkel, lábujjhegyen, inig csak be 
nem alkonyodon.

Az özvegy majd megőrült az embe
rek gúnyos, sajnálkozó és sértő pillan
tásaitól és az örökös részvétnyilatkoza
toktól Nem értette a dolgot. Azt hitte 
csúffá akarják tenni, vagy bolondnak 
nézik. Végül is rájött, hogy mindez az 
ellenségeinek pokoíi műve, akik az 
életére törnek. A környék népe viszont 
kezdett hozzászokni a fekete táblához. 
Az emberek manóig méltányolják az 
eredeti ötleteket És igy a fiatalok titka 
egy maradt az egész uccával. így ment 
ez decemberig, amikor az Özvegy egy 
téli délutánon váratlanul hazajött. Mint 
a drámai férjek. Nem revolver volt kezé
ben, csak egy szatyor, tele friss dunai 
hallal. Az alkony már köddel vonta be 
az udvart A lakásban nern talált sen-, .L ,, • • { 11 , . i___ <* — Beszüntették a korleVedést atat Katonane felhúzta a tamrtt .cipóiét TUe, _ or|avMi vaiatvonit!ún. TiteWM
és a halasszatyorral a kezében letotyo- 
gott a boltba. Az olajos hordó mögül 
halk kuncogás hallatszott.

Katonáné felhördült A pulton kiterí
tett kendőket ott feküdt egyetlen édes 
gyermeke, Elza,, a kosztosfiuval, olyan 
helyzetben, amelyre okvetlen muszáj 
fátyolt borítani. Hogy mit látott még 
Katonáné? Arra rendeljünk el zárt tár
gya]ást.

— öh! — hördült fel az Özvegy és 
hozzájuk vágta a szatyort

A hideg, nyálkás halzápor nesztelenül 
siklott végig a lány meztelen testén. 
Enyelgő nimfa volt ebben a piltar.atban.

Az özvegy ütésre emelte a karját. Ez 
a lendület azonban sohasem ért véget, 
megfagyott a fele trrján. mert Katonádét 
útközben megütötte a guta. Egyetlen 
csapassak Az özvegy végszó nélkül 
jobblétre szerderült. Másnap az egész 
ház gyászba öltözött, koporsót rendel

jek , koszorúkat és kitelték a boltajtóra 
a fekete táblát:

HALÁLESET MIATT ZÁRVA
A szomszédok nagyot nevettek, ami

kor reggel megpillantották a jólösmert 
táblácskát.

— Nahát ezek a telhetetlenek, már 
kora hajnalban kezdik — mondta disz
krét röhejjel a pdmé és beleskdódött a 
rácsos ablakon.

A gyászházban és temetésen termé
szetesen nem jelent meg senki.

Tamás István

A Bácsmegyei Napló szombaton reg
gel az ujcv ünnepe miatt nem jelenük 
meg. A lap legközelebbi száma vasár
nap reggel a rendes időben ideáik meg*

—- EJoRéesü letek e városi foltra. 
Január 9-ikén, Maria királyné születés
napján a városi tanács, mint jelentettük, 
lényes táncmu'atságot rendez a város
háza dísztermében, Az elit-bál védnöké
nek a városi tanács Gyorgyevics Dra- 
goszláv főispán feleségét kérte fel, aki 
c fogadta a tisztségét és szcm-lyestn 
vezeti az előkészületi munkálatokat. A 

• feljárat keleti virágokkal és pálmákká' 
lesz díszítve. Az eiit-báon estélyi öltö
zetben és csak meghívóval lehet meg- 
je'enni, A meghívók szétküldését már 
megkezdték.

— A petrovoszelói pótadó. Pet-
rovoszelóról jelentik: A petrovosze- 
!ói községi képviselőtestület most 
tárgyalta le az 1926. évi költségve
tést és azt elfogadta. A költségve
tés az iparosok számára kétszáz, a 
íöldmivesek számára pedig hétszáz 
százalékban állapítja meg a pót- 
adót.

— Februárban jelenik meg a bün
tető törvény és novella szerb fordí
tásban. Dr. Jocics Milorád főállani- 
ügycsz februárban jelenteti meg a 

. büntető tön ényt és novellát szerb 
1 fordításban. A könyv a törvényma
gyarázatot is tartalmazni fogja.

— Az 1906. évíolyambeliekeí so
rozzák. Szentáról jelentik: A szta- 
ribecsei katonai parancsnokság el
rendelte, hogy a katonai ügyosztá
lyok állítsák össze az 1906. évben 
született állitáskötelesek sorozási 
lajstromát. Az 1906. évben születet
tek kötelesek okmányaikkal, csalá
di és születési bizonyítványaikkal 
illetékes községi elöljáróságaiknál, 
vagy a városi katonai ügyosztá
lyoknál minél előbb jelentkezni.

— Nyugalomba vonult a szuboíl- 
eai pénzügyi tanácsnok. Szubotica 
varos szerdai közgyűlésén nyugdí
jazták Nedeljkovics Mii ad in pénz
ügyi tanácsnokot. Nedeljkovics har- 
nincnyolc és fél éven keresztül szol
gálta a várost és hosszú közigazga
tási pályáján működésével nemze
tiségi külömbség nélkül megnyerte 
a város közönségének legteljesebb 
elismerését

ieícnoií : A Trtel—oríováti vasút
vonalon, amely a Bánát és a Bácska 
között bonyolította le a forgalmat, br- 
« • ntették a közlekedést. Erre az intéz
kedésre az adott okot, h o Ty az össze- 
dülcsse! fenyegető tiszai fahídat a ható
ság teljesen elzárta a forgalomtól A 
hidat c-endőrség és rendőrség őrzi. Ez 
az intézkedés óriási károkat jeleni 
egész déli Vojvodinának.

— A szocialisták nem vesznek részt 
a francfa kormányban. PárisbóJ jelentik: 
A szocialista-párt körzeti szövetségei, 
amelyek a párt magatartásáról tanács
koztak, részben szótöbbséggel, részben 
egyhangúlag a kormányban való részvé
te! ellen nyilatkoztak.

— Nem gyilkolták meg a volt perzsa 
saht Becsből jelentik: Berlin néhány 
újságjában az a hír jelem meg. ht->y a 
volt perzsa saht Marienbadban meggyi.- 
koíták, Ez a hír teljesen valótlan és csu
pán olyan módon kerülhetett nyilvános
ságra. hogy valamely rádió-jelentéssel 
visszaéltek.

— A baranyai menekülteknek nem kell 
jelentkezni az Inspekcia Radánál. Beo
grad hói jelentik: A befügymínjszJtérium- 
nak a kfi'föidi munkások alkalmazásáról 
szóló legutóbbi rendeletévé! kapcsolat
ban a szociálpolitikai minisztérium kö
zölte a közigazgatási hatóságokkal, hogy 
a baranyai menekültek munkaelbelyez- 
kedés tekintetében éppen olyan jogokat 
élveznek, mirft a belföldi állampolgárok. 
Ez a kedvezmény — a szociálpolitikai 
minisztérium szerint — csak a Baranyai 
Menekültek Gazdasági Szervezetének 
tagjaira vonatkozik, akiknek a most el
rendelt jeleatkkéseknél sem kell jetent- 
keznlök.

7. oldat
— A török partement ratffihUte «

Jugoszláviával kötőit szerződést 
Beogradból jelentik: Jimuí Hikmeí 
bey beogradi török követ fölkeres
te Markovics Jován külügymi
niszter helyettest. A török követ 
közölte a minisztertielyettesseb 
hogy az angorai parlament szerdán 
ratifikálta a S. H. S;—török barát; 
szerződést.

— Csicserín látogatása Seeckt tábor
noknál. Berlinből jelentik: Csicserín 
orosz külügyi népbiztos berlini látoga
tásának utója tékaként azt mondjak, 
hogy a Setckt tábornoknál való látoga
tása Csicserín kifejezett kívánságára 
történt, mert a tábornokot tekinti azok- 

| riak a köröknek reprezentánsául, ame
lyek nem fogadták örömmel a locarnci 
szerződést.

— Amnesztia és halálos Ítéletek Szó
fiában. Szófiából jelentik: Szerdán am- 
nesztiatörvény je'enl meg, amely köz
kegyelmet ad a régi kommunista-párt 

i központi bizottsága minden tagjának, 
továbbá az agrárpárt tagjainak, Todorov 
Koszta és Abov elítéltekkel együtt. A 
sumeni törvényszék cl'enben hat halálos 
ité’ctet hozott kommunista összeesküvők 
ellen.

— Vérbosszú egy Linas tábornok el 
len. Pekingböl elentik: Hsu tábornok, 
Tuán-Csin-Jui miniszterelnök egyik leg- 
őszintébb párthive, este elhagyta Fckhi- 
get, hogy tanácskozást folytasson egyes 
katonai vezérekkel. Amikor a vonat 
Lang-Eangba érkezett, bombái vetettek 
rá. Hsu tábornok és vezérkarának né
hány tagja meghalt. A merénylő Lu- 
Cseng-Vu, akinek apját, Lu-Csing-Csang 
tábornokot Hsu tábornok 1915-ban va
csorára hívta meg Tren-Cslnbc és ott 
agyonlövette. Lu-Cseng-Vu kürti dnt« 
ban kijelenti, hogy tettével apja halálát 
akarta megbosszulni. A merénylő nagy
bátyja Feng-Ju-Siangnak.

— Tárgyalások a noviszadi felebb* 
v ite’I b irő slgon . Noviszadíól jelentik: 

l A noviszadi felebbviteli bíróság csü
törtökön tárgyalta Kékity István szlan- 
kamenáci kereskedő bűnügyét. Kékitv 
egy lakodalom alkalmával véletlenül 
agyonlőtte Gnyatics Joszó gazdálkodót, 
amiért a pancsevói törvényszék gondat
lanságból elkövetett emberölés címén 
őtezernégvízáz korona pénzbüntetésre 
Ítélte. Á táb’a az ítéletet megváltoz
tatta és a vád’ottat kétezer dinár pénz- 
büntetésre ítélte. — Csütörtökön tár
gyalta a tábla Laiosevics Vladimír 
szombori hentesmesíer bűnügyét is, aki 
vereked s alkalmával összeszurkálta ba~ 
ritjá t, Jurisics Józsefet. A srombori 
törvényszék Lalosevicset egy évi bör
tönre ítélte, a tábla az Ítéletet hely
benhagyta. — A tábla csütörtökön fog- 
a!kozott Jelenícs Dragulin és GyuricsC ***91 « 1 -v) M • <Kos ía panc>evői lakosok bűnügyével 
is. Jelenícs meggyilkolja Jancsuk Ká- 
ro'y pancsevói iparost. A pancsevóí 
t  rvénysrék bizonyítottnak vette, hogy 
Je'enics Drágul in a gyilkosságot Gyu
rics Kos/ta feíbujtására követte el s 
e ítélte Jelenicset négy évi, Gyuricsot 
pedig öt évi íegyi ázra. A tábla Je!e- 
nics ítéletet jóváhagyta, Gyuricsot ázon- 
ban felmentette, mert nincs elég bizo- 
nyi ék arra, hogy a gyilkosságot az ö 
feíbujtására követték volna el.

— Halálozás. Noviszadról jelentik: 
Noviszadon meghalt Mútlcs Mirkó And- 
rija gimnáziumi tanár hetvenötéves ko
rában. Az elhunytban Mátics Szvctozár 
szuboticai v^sutigazgató édesapját gyá
szolja.

— A Knfifevni Sever cimti szuboticai 
szláv irodalmi folyóirat januári szám  
most jelent meg. A folyóiratba GyoTgye- 
vics K., .Icvtics B., Angyelinovics B., 
Nazecsfcs Sz., Barisfcs A., Skurfa-Hfties 
B„ Paunovlcs Sz., Proklcs D., Petrovics 
P. Sz., Kosztics Gy., Gyukics B., Bez- 
rucs P., Popovics L. dr., Nikfcs Fedőt, 
dr. Markovics Cséda, dr. Ivies Aieksza 
írtak értékes cikkeket. A folyóirat nyolc 
dinárért minden szubotic;ü könyvkeres
kedésben kapható,
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— Éüteflenck a szegényházak. Pana
szos. levelet kaptunk egyik olvásónktól, 
akit a sors mos fólia sása szegényházba 
kényszeritett. Azt írja s arra hívja fel

A noviszadí zsidó hitközség éviikéin  is olyan csodatevő hatalmain vo?
___  _  -  -  -  .  .  .  ■» i  i  i  -  I . I A < 1 /  .*. "1. . t t

/ t ó n  AvJ K i '1

húszezer dinárral járul hozzá a sym
bolical zsidó kórház lentartásához.
A dr. Singer Bernát Szeretetház ak

a 'topolai íöszolguhiróság figyelmét, í dót indított, hogy tíz ország zsidó
bogy a topolai járásban a szegényháza
kat nem fűtik, ezeknek az emberbarifi 
intézmény éknek nincs intő •.nyaguk s az 
elagott szegények, akik napjaikat szá

llít községei a költségvetésbe állítsa
nak he bizonyos összeget a szabó- katona borult térdre eiötte, a pápa vál-
tieai zsidókórház javára. A .növi- 1 lárá telte kezét: ■ íe a hazáért áldoztad 

„ _ . szadi zsidó hitközség dr. I.usii.g • föl szemed világát. Meglátod az űrök
gényházbaii töltik, kénytelenek voltak a í Nándor elnöklete alatt tarto tt köz- világosságot. Itt, e főidőn, mindnyáján 
decembert fitteden szobában végig di- gyűlésén az 1026. évi költségvetés- vakok vagyunk, abban a jobb világban 
dörögni s nincs reménység arra, hogy he 20.00(1 dinárt vett fel a sz ilb o ti-; nyílik föl a szemünk!...«• • I *••••. I • | • I * J • • 1 * f * • > * J í • • 1 •• f J 1januárban fűtött szobához jutnak. I fa cni xsklókórliáx fcntrirtási költségei 
másképpen nem, társadalmi Mlukozds \ úm h}.
mi,m n.ei Idieme szerezni ü ü & u . y _  NüV.sza(| og k8,(sé tósi t<ir. 
w t a f mellei szeaenj hazak reszere. g>3). . u„la|asz(ot|llk. NwtewW 1 je-

— Kendéiét a galíciai házalók elle.i. lentik: XoviszaJ város kiszélesített ta- 
Szomborbó! jelentik: A bcitigymiiiis/té- .uácsát csütörtök délutánja hívták ösz-
rjritt rendeletét küldött a közigazgatási ' s <e. hogy a város 1920. évi k ö i l s é g v e t é - . récérő l meavan és ; csontjuk súlyosan niegseoesneueK, tonn 
hatóságokhoz, hogy a galíciai házalók.. sé: letárgyalja. Néhány percig tartó , kp,“ ",T. / . ,  •i-V"n VnnöiVimt rövidé- Í0í’il1 kiütötték. A szerencsétlenül iái t 
akik vásárok látogatására cgy-két hó- ülés után .azonban a köhségvetés letár-; e Orfi t1. ld. L,a" /  ‘ ‘ ‘ ° "  •vendéglős: otthon, .Mólón kezdték gyó-
na ni időtartamra kapnak beutazás! en- gyalusat januar hu vegére liatasztoí-
gedélyt, kijátszák a hatóságokat és á'- tűk cl. 
htndó tartózkodásiu az országban ma
radnak, sőt családjukat betelepítik. A 
bcüigv

— A fg án —orosz konflik tus. London-
aak. családjukat K b e te le p h ia  A bój jeIenl; | . . A Daily Te’egraph diplo- dós pőre a bécsi törvényszék előtt;

iniíi’NZtC; ieünvh: a i maciaí munkatársa Kabuíból jelenti, ’ licesbol jelentik: Hónapokon at tart“
y a ga. caii náz. lót. vízumát ne ho.s/.- }10,,v u„y az eni;r mint a kormány na- tárgyalások után a bécsi polgári tör-bog

szaki'usni'. meg és ne adjanak tal’ gyon komolynak tartják a legutóbbi i vény szék báró Eleitscliberger András,
tozkodási engedciy: és hu lejárt iüar- bolsevista betörést az Oxus folyón ke- uz első háború, utáni mágnást. .-kit né- kény i Sandor <H ) jegyesek, 
lozkodási engem-! vük, iitasnsak ki okét reszliík Rendes afgán csapatokat küld- hűi Károly király már exiliumábun lelt 'itch- Böskc nrucáirtír tő ovivrbas) és

tok Dargab határmenti kerületbe. Az ' ,nc"- hfróvá, lipót Szalvátor főherceg Lővyv Dezső (Doipeöjijci) jegyese a.
- - •- 1 Morgenstcm Maneup’sz.ubotiea'i keres

kedő leányát. Bogikét eljegyezte Pil

tz  o r s z á g ú m .

emir felhívást bocsátott ki a hazaszerctö javára SUP.noii svájci frank megfizetésé
re
tiában élő főherceg bécsi pulotúiát mc 
'.ette a. háború utolsó é\ ében, de a fize
téssel késedelmeskcdeti, s ig.v a fölier- bor. eljegyezte Vfelenik Lizát, Jelenik 

ü/.eves eíganyass/miy. Zagreb- i eeg utóbb valorizálva követelte a \ éfel- 1 Autóid igazgató leányát Os/.ijekröl.
A bíróság a főherceg álláspontján \ — Newyorki bankegycsüíel alakul egv

.. . , n i i ■ • t i i -------- v . m a g a é v a  és a bárót a \ulorizutt 1 mijjjárd dollár alaptőkével, Mint Nép
művészek voltak képviselve egyhangú»sz;-zévcs V(,]t> Jilllu-r ,elt V()llla 'összeg megfizetésére kötelezte,
szavazatul a t.zes szama probaholgynelc | sz.izc„yedik 5z;iletC.SJlapia.

— öngyilkos lett a gyóntatószékben,
Szarajevóból jelentik: Különös módon

— Egy szerb leány nyerte meg a
berlini ííivatversenyl. Bmlinböl jelen-lakossághoz. Kabul és Moszkva között 
tik : Párisi minta szerint Berlinben' csü- f ólénk sürgöny váll ás volt.A jelm déssze- 
törtököndivalkirálynő-verscnyttartottak. ■ r,'nt három napon keresztül diplomáciai 
A Sport palotában volt az ünnep, fc’- 1 tárgyalásokat is folytattak.
vonultak a beront divaiaruházak próoa- — Százéves eigáuyasszniiy. Zagreb-> eeg 
kisasszonyai és a biráló-bizottság, amely-: |)ó, jde!!lik: v iko;;cs Kát, cigány a.-'zot.v ' árar. 
ben festőművészek szobrászok es ipar- - ze!j lile..,1.lt /a^ebban. Az elhunyt Hétté

itéite a szépségkirálynő címét. Négyezer 
ember nézte végig a versenyt és ünne
pelte a legszebb divatkirálynőt, Jova- 
novics Szonját, egy szerbiai születésű 
tizenkilenc éves leányt, aki szüleivel 
még a háború előtt Pétervárra költö
zött. A forradalom idején elvesztette 
atyját s aztán anyjával nagynehezen el
jutott Berlinbe és egy női divatáruüz
letben kapott alkalmazást.

— Újra uapirenden a kiutasítások. A
törvényhozás számtalan teendője köz
ben nem ér rá az állampolgársági tör
vény meghozatalára s amíg a törvény 
létre nem jön, százakat és ezreket ag-

vetett véget életének Szarajevóban Zel-

gyilkos.

nik Marica cselédlcány. A leány a ka- 1 könyv 
tolikus templomban belopódzott a gyótt- 
tatófüikébe, leült a gyónatószékre, az
után három deci Iysolt ivott. Amikor 
észrevették, a kórházba szállították, de

— Ötvenéves hármasikrek. Liublja- ! talál!.ozik Rakovszkij orosz nagykövel- 
nából jelentik: A szlovéniai Hrasznik ! te-> l̂0Sy tárgyalást folytasson, vele a 
községben szerdán ünnepelték ötven2 - ' Belgium és Szovjet-Oroszország közti

gaszt a bizonytalanság és fenyeget a ki- djfc születésnapjukat űuritnik Mihály 1 kapcsolatok kiépitéséröl.
utasítás. Ez a mai helyzet csak azoknak földbirtokos és két nőtestvérc, Kresznik * Ugrón Andrást szélütés érte. Ko- 
kedves, akik illesitiin kijárásokkal sár- ^Éisa vasúti tökalauzué és Dcinősek ’ inzsvárról jelentik: Ugrón András nyit- 
.olták azokat, akiknek allampolgarsaía, Antónia liáztuiajdonosnC. A hármasik- aa|,„az0lt főisBáll, a í országos magyar* . Atcég rendezetlen. Nem is lehet csodálni, 
hogy azok, akiknek nincs meg az állam 
polgárságuk, szabad prédái lesznek . 
ezeknek a kiiáróknak, amikor időnkéül , 
ttíra meg újra napirendre kerülitek a ki
utasítások s azokat, akik itt becsületes

rcket születésnapjukon nagy ünnepség- i p/irt marostordai tagozatának elnöke, 
ben részesítették. '‘napokban Marosvásárhelyen séta köz-

— Óriás gyermek. A világhírű Wells 
legújabb regényében két tudós találmá
nyát írja le, akik föltalálták azt a cso-

masnasoj, » ,u (lilaios tá U|rwk elcdc. megbénultak, ugyhogy mester- ''óvc,k“ ű öss2esck W iafcVckaSoW -
nronkavalterernte lek ottbont es egz.sz- , . ncl. ,,„ ,ez,lek s ameiy l,;hc!eilcn t seccsen kell táplálni. Áll,métában szer- adllkl’a-''- ^ y en es  adókból befolyt
tcnciat, Iilaroj-lltónapra eilavoliunk az ’ nagV:a növeszti azokat, akit: sete élnek. I (l.'.n javulás állolt be és orvosai remélik, i J, 
ország területéről. Most I ettovoszelo . Mintha azzal a táplálékkal élt volna az ; vH,. v nie"- lehet menteni 
c.gy közbeesülésben álló polgára, Makó a gyermek is, akiről Capetownból ad a , . . . ,
) creuc katpta meg az ukázt, hogy nyolc Daily Mail levelezőié h ír t; Gedeon Rod N em et is k o lá t  k é t
nap alatt köteles elhagyni azt országot. 
Makó már a háború előtt könyvelője 
volt a Pctrovoszelói Keresztény Nép- 
l\uik-nak. 192U-ban opciós kérvényt is 
adott be, amely most a belügyminiszté
rium cltftasitó végzésével s azzal a1 ha
tározattal érkezett vissza, hogy Makó-t 
ki kell utasítani. A pctrovoszelói ma
gyarok dr. Sijüsiíy Jankó nemzetgyűlési 
képviselőt kértek fel. hogy interveniáljon 
;> belügyminiszternél a kiutasítás vissza
vonására.

Üt utassal vi/.hc zuhant egy autó-

Daily iviaii levelezője 
a természeti csoda neve, aki 11 éves 
kora ellenére, egy méternél magasabb, 
1Ü2 kilót nyom, mcllbőségc egy és 
negyed ruéter, dereka valamivel vasta
gabb. A kis óriásnak özvegyi sorban él 
az édesanyja, még két nővére van, akik 
azonban természetes nagyságúak.

— Mit dolgozott a pápa a Szent Év
ben? Rómából jelentik: A Szent cv vé
gével az olasz lapok visszaprliantást 
vetnek arra, tniiycn rendkívüli munkát 

; véc/vit a pápa. amikor a hívük szimte- 
í lettül zarándokoltak a Vadkanba. Csak

busz. Amszterdamból jelentik: A I lm- ’ nem minden nap foca.dás volt s a Szent 
len és perget! op Zúoií kö/t közlekedő 
>;oobu<‘ iTKOorja felmondd) - szolgála
tot, még pedig éppen abban a pillanat
ban, arntkúr az tcndiagimi átkelve a 
kompot übag.v ta- A Imtös partoldaiou 
a” automobil msm.rm kezdett a m te
le Az utasok kotr nagy remidet tárnáit 
es a kocsi vezetőt kiszorították a heb é- 
'ol, úgyhogy nem tudta a k-■••a meg- 
alhtarn * kocsfvezetö s.: egyik utas 
vrrtelen kiugrással megmentette cieicf, 
ede.iber uta' ?• amobu'szál rgvi.itt 
e.’töpt # őtzí'en.

aiy.i lcgjaihli liáronm/j/|iut' a i beszé
det mosdo’t. tehát csakttmii iihiuícj nap 
egvet. l'c voltak napok, .'.mikor fgyszvt- 
te toblt N oédét lo-lc: i'itézriif a zatart 
dokokho : egy izhert pridaul öt nvélvén; 
óiaszui, ttanciául. ro n< »ul e-. latinul. 
Minden beszédében az illető országok 
tz népek viszonyait <•>) a iTí < bámulatos ti
'•Ao. ottsai.at atul'.i cl. Mcgha ic'c'K H ú c uta -i meg-’okotr Emdapr<frof. H óm? 
lekben is bővelkedett a. Bgent cv tetté Bf.aic. onnaz
nett. Egyszer egy bénia 
tolószeken a ütik e lébe.

amerikai ifjút t dig 
Ki Píus *4ér i rőt 

Pa!''-3k ' ’.etr< tonkvf

na, múlt Szent Péternek' : Múltából egy 
volt íegVCHC is járult eléje, aki a Szent

Az adóvégrehajtó elöl a halálba.
Zagrebbóf jelentik: Krivoli községben 
öngyilkos lett Sebek József kovácsmes-

év alkalmából kapott kegyelmet s aki j tér. Sebeknek házát és bútorait Jefúglul- 
Rómába zarándokolt, hagy köszönetét j ták adóba és csütörtökön akarták a le
mondjon. Mikor pedig egy világtalan j foglalt holmit elárverezni. A kovács- 

mester szerdán este lakomára hivta meg 
ismerőseit és éjszaka1, amíg a vendégek 
mulattak, az udvarolt vgy körtefára fel
akasztotta magát.

felrobbant a karbid. Mohói jelen
ik: Szabó István inohiagyy öfgyi ven-

Közeledés Csehszlovákia é s , döglős szoinha'tou fel akarta szerelni 
a Vatikán között. Prágából jelentik : i acetilén világító kazánját. A kazánba 
A csehszlovák kormány éb a Vatikán , be volt fagyva a viz. Hogv a jeget iel- 
között régóta húzódó konfliktusban a . olvassza, forró vizet öntött a kazánba. 
Szentszék részéről közeledés történt. 1 J‘- pillanatban, a kazán felrobbant, szí- 
A béküiékenv hangulat a csehszlovák kínkjai Szabó arcat összezúzták, özem-

elküldi Rómába vatikáni követét. ' gyitanr. minthogy azonban állapota .sú
lyosabbra fordult, beszállították szerdán

Lipót Szalvátor főherceg valorizá- a szeiitai kozkórkazba.
Eljegyzés. Szcnde^pFíli cs Németh 

György (\ eW aJ^n ida) iegyesek. 
(Minden külön Ijd^ités helyett.) 

Ilorovitz Szidónia Jáflbvivrbas) és

•e kötelemé. A báró a jelenleg Harcéin-. |--de ' k't ,-eskcdW? (Minden külön
... ' •• értesítés helyett.)

E i íe gei 11 > mi 11 1 m r k c r c sk e d ö. Sz on t -

I
yorkbói jelentik, ott tárgyalások indultak 

,>v ; meg egy rendkívül nagyarányú bank-
* í •  •  1 í  I A f  IA Telekkönyvi Rendtartás.

cknnicl CSV szcrbnyclvü könyvei adott; mesotorttásáta. A bankeiyc-
ki Alasirevte Miklós szomborl járás- s,u E* ,ukí,c " 'rs |laI:Oi“  az espiulhard
bíró. A kiváló szakértelemmel megirt ' dollárt.

nélkülözhetetlen az ügyvédek A vrsaci dalárda Temesvárotí. Te-
szantara. Megrendelhető a szerzőnél mcsvárról jeenti'k: A vrsaci szerb tem- 
Szomborban. i plonti dalárda csütörtökön Temesvárrá

— Vandervolde találkozása Rakov- érkezett, ahol a temesvári Szerb Nő- 
szkij párisi szovjetkövettel. Parisból egylet pénteki hangversenyén fog részt1

mar item lehetett rajta segíteni. A kis ; ;cjcnln< : Mint a Temps értesül, Van- venni. A szerb dalárdis’tákat ürmepélyor 
cselédlány szerelmi bánat miatt lett ön- j t{ervc;dc belga külügyminiszter oénleken i s&nülügyminiszter pénteken j fogadták 1 ettiesvárott.

Parisba érkezik, ahol pár napot tölt és — Pangalosz biztonsági inillciat szer
vez. Athénből jelentik: Pangalosz mi-
uiszterelnök biztonsági rendőrséget szer
vez. Az uj milícia a kormány tagjainak 
védelmére és a koinrnnnisíák elleni vé
dekezésre szolgál. A kormány ezenkívül 
elhatározta, hogy Szalonikiben liadiki- 

épit.•• *• 2 *

Hivatalos kimutatás a novemberi
. . adobetizetesekrol. Beogradbol íelcntik:ben hirtelen rosszul lett es összeesett. Az . . . . . . . .  ' . ,, ... - . ., , . A pénzügyminisztérium hivatalos jelcn-orvosek megal apítottak, hogy jobboldalt . . , ,.... . , . c. . ..... ..te.se szerint. 192o november hónapban aszentes érte. bzeme- es nyeloidegei , r , , , , .... . ..

ón.06ü.760 dinár, míg a köítségveíésben 
i november hónapra, csak 51.600.179 dinár 
i volt előirányozva. Rendkívüli pótadók- 

a sziavó- bóh o4.13ö.O25 dinár az .előirányzott
niai Szarvas község. Beoejradbói
jelentik : A sziavórdai Szarvas község 
iskolaszéke a közoktatásügyi minisz

41.666.066 dinár liefyett, forgalmi adok 
hol 23.22S.695 dinár az előirányzott 
10.660.666 dinár hely ett, más adókból és

terhez előterjesztést intézett, melyben * pótadókból 20.772.509 dinár folyt be az 
azt kéri, hogy a községi iskolában előirányzott 12.537.400 dinár helyett.
állítsanak fel német párhuzamos osz
tályokat. Az önálló német iskola lé
tesítése ellen az iskolaszék állást 
foglalt azért, mert lényegesen meg
terhelné a község költségvetését.

Makcdveiőelőadas M o í o d , A moli 
műkedvelő ifjúság január 6-íkári kabaré- 

j előadással egybekötött táncmulatságot 
J rendez.

Ismét ni<.*g*-,'.<>kr>tt Budapest n| 
baukbL’oman.yo^. Budape t»el jekmiK: 
A budapesti teedorí/z korózölevclet 
o • ki 'leró B^rnar bankh':omáu.\ o.: .

Üsszcseu tehát 198 millió 796.992 dinar 
folyt be, vagyis 7b.265.0Sl dinárral több. 
mint a költségvetésben előirányozva 
volt.

— Nem szökött meg. Szombori jelen
tés alapján megírtuk, hogy Blatiz Péter 
kui.ii gabonakereskedn eltűnt Kulárol és 
valószinütick tartják, hogv Magyarot- 
szágha szökött. Csütörtökön telefonon
te'hivoh bertuimkci. Blau. Péter Kóláról

» «• szökósérói' clteriedt hitt megcáfol
ta B'arm kozolm, hog.v vagyonát ricm 
íra tta feleségére é. fiai a és vagyonállo 
many a változatlan maradt. Üzletfélért

oL’b mii;* cstv milliard ko, r..d cirnkkasz

ftic-ztbc ment, mo-t pe
m e r e t h ''*b,cn tartózkodik 
) ' rtólat. j chxagór gaboTii bo1'

a M erje-, \ attics, . itiDidouosa. eife't, i levelbe t értesítette arról, hogy fizetés 
ak r e lír  •• több feljelentés érkezett es akti képtelen, de csődöt eddig senki sem kért 

tikne. Passzívái 2 és féí millió, aktívái 
félrrulho dinárt tesznek ki. Az is téves 
nlonnauón alapszik, hog.v Bíauz nem 
teleut nts;z a ' zombori vizsgálóbíró hí 
vasara, mer’ *( i d * - íanuáv 
5 ere s /o ’
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— C oolidge boldognak  jó so lja  
az 1926. év e t. Londonból jelentik : 
A Reuter-ügynökség washingtoni Je
lentése szerint a Fehér Házban ka
pott információk alapján Coolidge el 
nők vélem énye az, hogy az 1926. év 
a Jólét újéve lesz és hony a gazda 
sági helyzet az Egyesült-Á amokban 
magas életszínvonal fentartását fogja 
lehetővé tenni.

— Á i angorai parlam ent r a t if i
kálta a  ju g o sz lá v -tö rö k  b ék eszer  
ződésh  Angorából Jelentik : Az an 
gorai parlam ent legutóbbi ülésén ra 
tifikálta a Jugoszláv-török békeszer
ződést.

— Befejezték az állatorvosi to 
vábbképző kurzust. Beogradbó! jelen
tik: Az a.látni ál'atorvosok a föld- 
nnvelésügyi miniszter rendeletéből riszt 
vettek a beogradi továbbképző kurzu
son, mely tizenöt napig tartott és most 
nyert befejezést Az előadó tanárok 
közül dr. Kunyev, a szentpétervári ál
lami állatorvosi főiskola vo't rektora a

1926. január t

Felemelt vérdliak. Beogrudbdi je- 
J lentik: A belügyminisztérium Alija Zej- 

tm li, Szejdi Aszaa, Oyurani Utó, Meh- 
med Haszán, Vukalj Emi és Gagyi Ro
me défszerbiai rablóvezérek fejére inár 
régebben 5—5000 dinár \ érdijat tűzött 
ki. A belügyminisztérium most ezt az
összeget húszezer dinárra emelte fel.

— A baranyai menekültek egyesületé
nek szuboticai körzete január 3-án va
sárnap délelőtt tiz órakor egyesületi he
lyiségében fontos taggyűlést tart a szo
ciálpolitikai minisztérium részéről elren
delt Jelentkezések tárgyában. A vezető
ség felhívja a tagokat, hogy teljes szám
ban Jelenjenek meg.

— A villamosról a mentőautó elé ug
ro tt Budapestről jelentik: A Baross uc- 
cában egy jól öltözött férfi leugrott a 
robogó villamosról és közvetlenül az uj-

A z  500  dinár os rejtély
A Bácsmegyei Napló csütörtöki példá

nyát, amelyben a hatodik oldalon
A szornbori ügyészség elrendelte 

£ lan z Péter körözését
cikk elme a következő változással Je
leni meg.

A  vagyonbukott rtovisadi 
kereskedő megszökött

TŐZSDE
A dinár külföldi árfolyamai

1925. december 31.
Budapest deviza 1260—12645, valuta 

1259—-1264.5.
Prága deviza 59.70—60,25, valuta 

59.35—59.85.
Berlin dpviza 742—744 milliárd márka,

valuta 737—741 milliárd márka.
Akinek bármelyik ilyen példány birto- j Becs deviza 1251.5—1255.5, valuta

kába kerül és azt nyolc napon belül a 1245.5—1251.25.
Trieszt deviza 43.80—44.
London deviza 274.
NewyorE deviza 177.5.

Zürich, dec. 31. Zárlat: Beograd 9.175. 
Párjs 1920, London 2510, Nevyork 
517 egynyolcad, Brüsszel 234.25, Am
szterdam 208.10, Berlin 123.20, Becs 
73.05, Szófia 3.775. Prága 15.325, Varsó 
59.50, Budapest 72.85, Bukarest 2.375, 
Milánó 20875.

Beograd, dec. 31. Zárlat: Paris 212, 
London 274.15, Newyork 56.15, Brüsszel 
250, Milánó 228.55, Amszterdami 2275. 
Berlin 1347, Becs 799, Prága 167.70. 
Varsó 640, Budapest 783, Bukarest 27.

N'oviszadi terménytőzsde, dec. 31. Bú
za bácskai duplikát kassza 295 dinár. 
Ótengeri lö5 dinár, uj tengeri 120 di
nár, bánáti uj 112 dinár. Liszt 0-ás 450 
dinár, 7-es 410 dinár, 6-os 250 dinár. 
Korpa 125 dinár. Irányzat: vútozatian.

Szentül gabonaárak, dec. 31. A mai 
piacon ai következő árak szerepeltek: 
Búza 275 dinár. Árpa 140 dinár. Sörárpa 
145 dinár. Zab 150 dinár. Rozs 180 di
lim-. Tengeri morzsolt prompt 110 dinár. 
Márius—áprilisra 120 dinár. Duplikál 
kassza 135 dinár. Bab 130 dinár. Liszt 
0-ás GG. 500 dinár, ö-ás G. 450 dinar, 
2-es főzőliszt 430 dinár, 5-ös 320 dinár. 
Korpa 125 dinár. Irányzat lanyha.

Csikagól gabonatőzsde, dec. 30. Búza 
decemberre 188.5, búza májusra 180.125.

kiadóhivatalnak beszolgáltatta,

500 dinár ju ta lm at
kap.

Aki a Bácsmegyei Naplóra előfizet, 
résztvesz a márciusi sorsolásban, ame-

pest? mentöigyesület arra haladó autója i lyru ötvett értékes tárgy és 50, 200, 
eié került. A tncutők soíiörje az utolsó 4000, 10.000 és 30.000 dináros nettemé- 
pillanatban oly hirtelen fékezett, hogy a j nyék kerülnek kisorsolásra.
kocsi pillanat alatt megállt és így az 
ugró embernek semmi ba.ia nem történt, 
az autó azonban eltörött és te’jesenbaUterio'ógia lerén v t e c l t  legújabb h^ „ á!,,atalta„„a váIt. ' A szerencsésen j I

kutatásokról tartott előadást, Vukovics 
beogradi egyetemi tanár pedig az állat
operációs eljárásokat ismertette.

— Eljegyzés. Szőllösi Juliskát Szrbo- 
bránból eljegyezte Antii Titel.
(Minden külön értej^léslietyett.)

— Tévedésből lugkőoldatot ivott.
Petrovoszelóról jelentik: Szekeres An- 
drásné petrovoszelói asszony orvosság 
helyett tévedésből lugkőoldatot ivott. 
Az idejében érkezett orvosi segítség a 
szerencsétlen asszonyt megmentette az 
életnek.

— A noviszadi diákok hangver
senye Mólón. Mólról jelentik: Kedden 
este tartották a uoviszadi diákok Mólón 
jólsikerült koncertjüket. Roth Imrét és 
l.in Vladiszlávot melegen ünnepelte a 
közönség kiváló zenejátékukért, mint 
ahogy nagyon tetszett a diákság jazz- 
bandja is. A hangversenyt reggelig tartó 
tánc követte.

megmenekült utas gyorsan felugrott egy 
másik villamosra. Nem is lehetett meg
állapítani a személyazonosságát.

A novemberi kiviteli mérleg. Beo- 
gradból jelentik: A pénzügyminiszter 
statisztikai osztálya most hozta nyilvá
nosságra a novemberi kiviteli mérleget, 
amely szerint Jugoszlávia különböző or
szágokba 687 mí'iió 727.175 dinár érté
kű árut szállított ki. 1925-ben december 
e'sejéig összesen 8 milliard 236.115.443 
dinár értékű árut szállított ki Jugoszlá
via, vagyis háromszáz millióval keve
sebbet, mint 1924 első tizenegy hónap
jában. A kiszállított áruért kapott pénz
összeg azonban nem jelent kvantitatív 
hanyatlást, hanem az az áreséseknek a 
következménye. Súlyra és minőségre, 
valanmt keresletre nézve az ország kivi
tel? piaca húsz százalékkal javtít az 1924 
évihez képest.

Mikádő ka

és szőrme árak

Návaylstv 
Subo

«A legszebb bundák
óbbeu betxetexho tók
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A ju g o sz lá v  fu tb ai csap atok  
u tazási k ed vezm én ye. /?. d jevics  
volt közlekedésügyi miniszter — mint 
ismeretes — visszavonta azt a ren
deletét, amely a jugoszláv futball
csapatok részére ötven százalékos 
vasúti kedvezményt biztosított. Miieiics 
Krszta közlekedésügyi miniszter most 
a sportegyesületek vasúti kedvezmé
nyét biztosító rendeletét ismét életbe

Házasság. Augsburgerjíffire 1926 Előzetes báli tudósítás. Landau Juljs- 
január 6-án >5l2 orakor vaüFti a Szent! ka és növendékei folyó évi január hó
Tcréz-tetnpioin o l tá rá ig  Albach IiM, 
mely a.kajomnuil uúlTOkét részről szí
vesen iá tjük ismeréseinket és jóakaróin
kat. (Műiden koron értesítés helyett.)

— Megszűnt a „Belgrader Zeitung".
Beogradból jelentik: A Belgrader Zei
tung már néhány nappal ezelőtt be
szüntette megjelenését, hivatalosan azon
ban csütörtökön szűnt meg Beograd 
egyetlen német nyelvű napilapja. A lap 
főszerkesztője, Mautner Eugén csütörtö
kön bejelentette munkatársainak, hogy 
az újság a szükséges anyagi eszközök 
hiányában nem jelenik meg többé.

— Karácsonyi pásztor} íték  Lökön. 
Lókról jelentik: A löki ifjúság Patbó 
Ferenc knntortanitó rendezésével kará
csony harmadnapján egy pásztorjátékot 
mutatott be. A tiszta bevételt a szegény 
iskolásgyermekek felruházására és a 
helybeli Ifjúsági Vö.Ö3 Kereszt Egyesü
let segélyezésére fordították.

— Földrengés n Kárpitokban. Bu
karestből jelentik: A Kárpátok keleti 
hegyvidékén az egész vidékre kiterjedő 
könnyű föidökést.észleltek, amely haj
nali fél öt órakor jelentkezett és mind 
össze két másodpercig tart

Dr. Entries óilrotizlaM^ogorvos Som
bor rendel d. ti és d. u. 2-ó-ic.
Vidékieknek so|gj(nviil meg aznap elké
szülnek úgy az arany mint kaucsuk da
rabok.

— A fran cia  k öztársaság’ volt 
eln ök én ek  b a le se te . Párisból jelen
tik : Loubet, a köztársaság egykori 
elnöke, tegnap nyolcvannyoicadik szü
letésnapjának előestéjén sétálni ment 
és olyan szerencsétlenül csúszott el. 
hogy elvágódott és eszméletlenül te
rült el. Az orvosok még nincsenek 
tisztában vele, hogy belső sérüléseké! 
szenvedett-e, de mindenesetre hosz- 
szabb ideig lesz kény* 'm  ágyban 
rnaradni.

30-án szombaton este a Bárá^-szálló 
összes termeiben nagysza^W  műso
ros »pierro-&stélyt<t ren d je ik  50 tagú 
rendezö-bízoaság t^ogatásával. Az 
e'őkészö’&iel? miajj^werő-nek a pterro 
pofonaisben frésOlrentii óhajtók. hogy 
szi vésik ed jenBÜ^lPaSiceva uiica 10. sz. 
alatti táncintézeíben jelentkezni.

-  Uj orvos. Brummei' Oszlót 
. Brmnmer Gyula szuboticaJ^^oukorka- 

gváros fiát a hhmbursri^lSvetemen or 
vosdoktorrá avaltál

Dr. Popovié DusánJjÉrvcd, áthelyez
te irodáját Novisafi^Cralja Petra ulica 
6. szám alá, & jR p ö k i palotával szent
ben. Telefon

K ra l j e p b r e j y < £ e z s g ő  
a v a z e J w  m árka

Női- és syermekfefiérnemöt a JcgJu- 
túnyosabb áron a »Dama« fehórnemö- 
szalon készít Tolstoleva (ödor-u.) 21.

^állítási 
Tjordjevié, 

ratja Petra 
a helyi piac 

vániközvc-
íitő irodila aJrf'gszakszerübben végez 
111 In deni! eini*^vá ni olá st. £ rdekiŐdőknek 
készséggel nyújt ki- és beviteli ügyök
ben felvilágosítást.

Mielőtt vásárol légszekréiaF. sörap- 
parátust és száiiodabtread^fest. kérjen 
árjegyzéket Braóa Goldj^rJéí’szekrénv-. 
fabútor-és rézárutyátáfo: Subotica. Ja 
goviéeva 25.

Poth Olga kozmetikai intézetében
Kralja Aleksandra uiica 4 szám alatt, a 
Rossija-Ponclere palotájában, félemele
ten, modern szépségápolás, arcbőrhám- 
lasztás alkalmatlan hajszálak, pattaná
sok, szemölcsök, szeplfik. máifoltok vég
leges eltávolítása. Kaphatók salát készit- 
ményü kiváló hatású kenőcsök, púderek, 
gyógyszsppauok, arcfehéritő és szeplő-

‘ kenőcsök.

»Adri.ia« vámközvetitő 
vállalat, tulajdonos Nikola 
volt vámíőtiszt, Subotic^ 
Park 11. sz.. telefon 
elismertem legmesbjjffiítóbb 

a a

léptette és igy az egyesületek csapa 
taí a Jövőben ismét ötven s z á z a lé k o s ig 2̂  júliusra lo8. Tengeri decemberre 
kedvezményt vehetnek inénybe az ál , I9" 5- ‘e"fLri *>*• «e»«ert
i . ! I •, ] Húsra 89.125. Zab decemberre 41.625,lamyasutak vor.a.am. M.letie. mm sz- b mij b j„liusrií 4^375. Ross
tér Intézkedései sportkörökben nagy ; decemberre !05.5> roz5 lnái„s„  n , v5. 
örömmel fogadták. rozs iu)ilísra , |05

GrffdjaPNrki—Slovan, Zagrebból je-
’entik: Vas m ap, január 3 -ín a bécsi 
Sovan vendegszerepei Zagrebban. A 
bécsi cseh csapatot a Gradjanszki látja 
vendégül.

Uj sz ö v e tsé g i kap itány. Zagreb- 
ból jelentik : A Jugoszláv Labdarugó 
Szövetség lyazgaiótanácsa dr. Paítd i-
kovics Miropzlavot válasz olta meg I- Teslic Peter sisaki spiritusz, likőr, k oszovetségi kap tán/nak. Pa iá ko le- , nv^ t ruin gg $z6nsav-g$rár ismerífcetó- 
az oiasz túra után lemondott Zirnaja : &ét csatoljuk mai lapunk minden pil
óta a harmadik szövetségi kapitány, danyahoz. Ez a gyár az ország ’ig -

Newyorkl gabonatőzsde, dec. 30. Búza 
őszi vörös 2085— 207.5. Tengeri 207.5. 
Liszt sp. w. cl. 800—850, Az irányzat 
búzánál egyenetlen, tengerinél nyugodt.

Kö z g a z d a sá g

valószínű azonban, hogy ő sem fogjj íiagyobb ilynemű 
csak nagyságra, I, 
finomságával is 
mely ik g\ árávi

RiHalata. anu 
nem gy yainak 

külföld búi - 
g gyártmányai 

tőrt hódítanak és 
iatt teljesen ki'-r.n- 
a drága a mai vi-

Kö tíik első letf Bruckner László, aki a! szonynk között majdnem megiizethetet- 
l'usz partiból csak kettőt vesztett, a külföldi ilynemű árukat. Mindenki 
második pedi» Bobán Ferenc tizenkét saJát érdekében cselekszik, iia likőr, ko- 
gyöztes és nyolc vesztes partival. A nyak. rum vagv pálinkavásárí.isná! ki
tavalyi győztes, dr. Biliczky Ferenc iejezetten Tt’i'Z/c-gyártmányt kér és ío- 
már az elődöntőben kiesett. t :-

Ausztria—Csehszlovákia. Bccsbö 
jelentik: Az osztrák és a csehszlovák 
szövetségi kapitányok között megálla
podás jöT létre, hory a két ország vd- 
’ogatottjai március 14-ikén taléJícoznak 
Bicsben. Ugyanezen a napon B cs vá
logatottja Pozsonyba fog mérkőzni.

Gradjanski — a zagrehi válogatott.
Zagrebból jelentik: Beograd ellen újév 
napján a Gradjanski teljes csapata fogja 
Zagreb színeit képviselni. A csapat a 
következő összeállításban szerepel: Mi- 
he ésics — Vrarovics, Dnsovics — Hif- 
rec. Rupee, Renter — Rabies, Pasinek,
Mantier Dubtc, Hí er. Tartalékok: Szá
rat, Mar/anovics. t\  mérkőzést Fábris 
bíró fogja vezetni.

sokáig betölteni az ominózus us 
séget.

Ping-pongverseny Szent in. Szent ’’ ' napról-napra i 
vól jelentik: A keddi n ipon megtartót* L’iagvon rövidU<fő a'i 
n in c-p o n g v ersen y en  húszán vettek részt- ■ ritják az országból .
t r •• ■ 1 i >•* I , . Tv _ I    T • _ l » _ 1 _ • i Ízíx'r rvi»» 1/1

zt- nv
teksz

ony k e tb ü  
k e ié t a n«ip 

; a bi.teg v^gy 
hatásától, \a ^ y  
arckcBŐCb mec • 

i az ; ru fehértó? ét, 
uhasáeá*, QdnfÉgéí é» 

érzékenységét, épugy 8

SlftON PÚDER
(PoudreSiuion} 

arcát az iddjá- 
r  b ha ásaltólé* meg- 

ő’xla i.i< fiatalossal'út.
siép sécé téa  ödeséíjet. A pondre de Fix S teica  
f nőm , tapadó, kel e rre5 e* hatásos íl atu ét 
nemcsak h tv nem rontja, de kellemesen Int 

a tó r re  és sz ritja is  azt. ÖTTóölSO.
Kaph <tó mfndf'ttfttt.

SIMON KRÉM, PUCÉR é l  SZAPPAN
P^rfumeri. Simon, 59. Fg. SL Morfin ParisL
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1". vendégeimnek, barátaim nak és ismerőífCl
ícrm nek boldog uj kívánok

\ s Ü í i / i  ' /u n ta
a Bárány Szálló igazgatója

I
Igen tisztelt vevőinek boldog uj évet 1 Tisztelt vevőimnple'' boldog nj évet ki- 

kíván v ’ i van°k .
' ' Fischer Iz ido r,

. Subotica 1
toria

varrógs^T kerékpár, grarnafon 
kereskedés

Nagyérdem ű vevőinknek éa ism erőseink
nek boldog uj évet kívánunk

B R H C F Í  L lT f n R H H
Subotica—L. ~’T*------

Igen t. üzletfeleinknek jás jóbarátainknak , , , . . . .  . . n
boldog uj évet kívánunk' Boldog uj evet kivan igen tisztelt vevői-

r 1 T i Z L n rk» ismerőseinek és iáHarátainak
iManyfeb^ereléd^áHalot ^ y ö u d á S  JÓ Z S e f j

Subotica, Postanska ul. 3. hentes, oubotica

Tisztelt vevőinek jóbarátainak boldog
- - - - -  ) uj ^vct

Januskő Pál
Subotica

Boldog uj évet kíván üzletfeleinek és jó
barátainak

faícrváth Sándor
cserép cs palafcdő m ester

Üzletfeleimnek és jóismeró'seimnek bol
dog uj évet kívánok X

iü£ch László
Irpítos és díszítő’

Subotica, Paja Dobanovaéka ul, 5, í

■ Üzletfeleimnek, jóbarátaiiunak, ismerő 
seinmek boldog uj évet kívánok 

Boldog uj évet kivan t. vendégeinek és l FrijHiftiann Márk
jóbarátainak ... .^C llanyszerelő

K1 —. *—’

H E N M fc  és JÓ SKA
a kávéház főpincére

cs reggeli számolója
s=r -’’wi

Boldog uj evet kivan üzletfeleinek, isme 
rögeinek, jóbarátainak

G aftor
Subotica, Paja Kuiundziceva ul. épület, bád s vízvezeték berendező 

S en ta

Igen tisztelt üzletfeleimnek és ism erő
seimnek boldog uj cv>( kívánok

eutsch József
órás és ékszerész 

Subotica, Save Tekelije ul. 4.

Boldog uj evet kivan ösiecs vendégeinek

Vevőinek, ismerőseinek, Lóbarátainak ez- 
| utón is boldog uj evet kjtfan

{ és jóbarátainak
M A N

a Berifrad-kávéház föpincére

K rinríjszky G yörgy
ferfiszabó, Subotica

Boldog uj evet kivan h üzletfeleinek, jó
barátainak és jóismerjffseinck

n i t te r  t j t f r y iá d

rövidáru nagykereskedő, Subotica

Bolgog uj évet kivan X vendégeinek és 
ism erőseinek .,v

Éber stark Béla
a ríem zeti-kavéház főpinccrc

Üzletfeleinek boldog uj évet kiván
.E x m í Í ”

Boldog uj évet kiván üzletfeleinek, jóba- 
rátaínak és ismerőseinek

Draffin G. Radivoj
C'p £ /^ T  női divatáru kereskedő 

Senta

__ Üzletfeleinknek, jóbaiátainkuak, ism erő'
Nemzetköz, ,r f< h n ín y o z á « , közvetítő i scink" ' k boU «» “ > M  kiv4“u'‘k

....................... ' Lcw ipger és Asterguth
nagykereskedők, Senta

•3

--  ---------- ---- --- — — ------ --  •

és bizományi vállalat, Subotica

Boldog uj évet kivan vevőinek, jóbará
tainak és ismerőseinélrőseindX

W a n  J p a

7TT>-»-
Boldog uj évet kivá a  m élyen tisztelt ven

dégeinek és barátainak
L en gyel V ilm os

Lloyd-vendéglős

Üzletfeleinek boldog uj évet kiván

BARZEL D. D.
Subotica

Vevőinek, ism erőseinek cs jóbarátainak

Boldog uj évet kiván a melyen tisztelt 
vendégeinek

a Tum bász Lázár
, H otel „B oograd“ bérlője

üSÍdR O íiC S  j Boldog uj évet kiván n, b. vendégeinek 

k e z e l ő ,  Subotica j *  W *  N/ P F K Á R  0  L Y 

LBoldog uj évet kívánunk vendegeinknek 
é* jóbarátainknak

Wagner Tcslvcrek
cuCTaszda és étterem , Novisad

Boldog ui évet kívánunk vendégeinknek 
ér» barátainknak

•L 1-

.loyd főpinccrc

• o og uj c \e  ivan j Igen tisztelt vevőinek boldog uj észtén’
, ,N A 0 a ”  d ro g é r ia  5 dőt kivan y

K o H á/es  G abric, Subotica] G l i e d - m a l o m

~  f veinek
Kl összes vendégeinek,, és jóbarátainak j 

boldog uj évet kiván j r  ;

AvaU-szálloda Ada

TlÓtcl Srpski Uralj Boldog uj évet kiván t. vendégeinek és l 
V  N o v is a d  ism erőseinek a '

köeibold-vendéglő

I ■rBoldog uj evet kíván na^vrabecsült ve- fgen tjsztP|t v e v ő ie k  boldog nj evet

E ngler A lb e^ t,T arisiiya  k irá ly
Subotica, H ús piac. Telefon 33,

Igen tisztelt vevőimnek és ism erőseim ’ 
n«*k boldog uj évet kivá

kiván

nj_r_ .
Hugó, kereskedő

z ” Jtiric Gergely
Subotica

Boldog uj évet kiván üzletfeleinek, ism e
rőseinek, jó b a rá ta in a k ^

J r 'ö l d i  Ferenc
úri és női cipész, Senta

, Vendegeim nek boldQg ui évet kívánok
y e íó fo  N á n d o r  ; Boldog uj évet kíván mélyen tisztelt ven

„Fehér O kor“ vendéglő, Novisad dégeinek, ism erőseinek és jóbarátainak
Horváth Lajos vendéglős * ...^

Boldog uj évet kívánónk összes olaj és s\r*— : — ’ - . .
benzin vevőinknek .r

Nayyrabe-piilt vevőinek boldog ui éveti • » » r> *Weitmaun Péter I I« cn lisztelt vovöimnek, jóbarátaiiunak, kiván_______ "  „  .  ismerőseimnek boMoj. »j ^ k í v á n ó i .  ! Ad. E ogl

. ' t d  i /i’ec  | 'fo*l lép kcrekpárkcreikedőzt y  . -
mészáros és hentes Üzletfeleinek, ism erőseinek és jóbarátai

nak boldog uj évet W a n
R o a e ’n f e ld  Ottó

villanyszerelési, mechanikai, látszerészeti 
és radió-alkatrész szaküzlete, Senta

( \  árosi zenede-épület) . R0JcjOg  uj évet kiván üzletfeleinek c’s is- 
' merő’scinek

_ , r ^ ' Karlo Pnrles
Backo-Petrovoseio ( jóakaróinak es ism ^fisem ek S Sombor

Konstantin Mirovics

. • • -■« . . ..•••• •— >» *~l
Ö ra c a  B r a n d e is  i Boldog uj évet kiváti t. niegrendeló’inck, j

Vevőinek, jóbarátainak és ismeró’seinek 
boldog uj évet k ivan,

sKtrthy Jenő, mészáros
Subotica

z )
Boldog uj évet kivánok az összes kávé-

házi vendégeknek
jJVem es Lajos

fcqplícér Ada, Avala-kávéház

t

K ■ - T .  7,

Kellemes és bo ldog ,a j évet kíván vevői” 
nek, rokonainak ésJFrnerőscinek

Thurző cipész

cipész (Bárány-köz) ; Boldog uj évet kívánok a „B eograd44 kávé- 
i ház n. é. közönségének, jóbarátam inak és I• . * ». * iÖ sszes vevőinki í, jóbarátainknak, ism e-í ismeró’seimne 

ró’seinknek bofdqd ij évet kívánunk i
(J^zeiger és «J\fein

fiátkay Sándoi {
karm ester

Kedves vevőimnek éj> ism erőseimnek bol
dog uj évet k ívánok^’'

Jfj^Kuruez Menyhért
úri és női cipész, Senta

rövidáru nagykereskedők Sentan í Boldog uj évet kíván n. b. üzletfeleinek '» nunh 
ism erőseinek

Ö sszes vevőinknek boldog uj évet kivá-

Boldog 
isnierőseine

dog uj évet JífVán tisztelt vevőinek! 
őseinek és h rrá ta inak

p K u r te s  Mííos• » *  » 1 I r* C* 1 ■ •

GRGA PERLES
Sombor

C aeigcr é s  K lein
,.y Rövidáru nagykereskedés 

Senta

fűszer és csem ege kereskedő Subotica i Az adaí kávésok, vendéglősök és korcs- 
Muspiac. Telefon 4S3. , m arosok vendégeiknek, y.fobarátaiknak és

. - 1 ismerőseiknek továbbir pártfogását kérve, í 
i. boldog ui évet kivannak ugv a római kát- i

Boldog uj évet kivan,,Vendégeinek az

Z . "  _______

kivaix,
Afiféríka-száíló, Senta

Subotica i Igen tisztelt velőim nek, jóbarálairnnak, ? o,.f!°£ Vs e.vc'' KiyannaK u.?y u juiuai Kai- , i -r -, •> i • - i ,
hofikusoknak, mint a görögkeleti szerb ; vevőiknek, jobaralaiknak, ismerőseiknek. } is in cröscirr. u pk l/o!dog uj évet kivöfiok

Boldog uj evet kivan tisztelt vevői- NojCSCk Géza
rc k , ismerőseinek ésjfobarátainak

C ~  . t z rS Z a t  atya. S ( ) é / t t
9mészáros

— t
Igen tisztelt vevőimnek^ üzletfeleimnek, 

jóbarátaim nak és ismerőseimnek boldog ui 
évet kívánok

□ r é n k o u ic  “J á n o s
fűszer és csernegekcrerkcdő

Boldog uj evet kiván b rendelőinek és 
jóbarátainak

Majláth M átyás, cserép k á lyh ás
Subotica, Hl. Őkerliceva ulica 7. 

(Rókusi templom m ögött)
--i-

testvéreknek.
i

Egyesület Vezetősége.; boldog újévet kivannak^,.

l ^ n s c h e r  é s  Kleiní eö/7'* /
füszerkercskedő, Subotica • Boldog uj évet kiváp mi. L vendégeinek ■

— _~i és ismerőseinek
Igen tisztelt vevőimnek boldog uj évet Á r p i  CS JÓCÓ  j

/S p i l z e r  Lajos sziies  2 ± f i l  HoW” '  "i ki’ á "

Subotica f Boldog uj évet kiván vevőinek, jóbp.rátai-
j oak és ismerőseinek

N agj rabeesiilt ve’̂ e k  boldog uj évet ) SchlatfCr H enrik
kivan Jé J ,

hotoados/c.s bőráru sp ec ia lis ta ',C I i ’cubotica

textiláru nagykereskedők
Senta

kívánok

r T ip sc h ít í és Lampel
Subotica

Kellemes uj évet kiván össze, üzletfele- f

Brankjft' Szlujarasevics
a ,J  eliéi Hajó" tulajdonosa, Seioeu ta

Boldog uj évet kíván vevőinek, ism erő ' 
scínek, jóbarátainak

B f l B F H  I Z S Ó
___ _______  , rádió és rW ióaikatrészek szaküzletc

1 isztclt vevöiniucL>ts jobarátaim nak hol- • jnek é , ismerőseinek ' Senta
dog uj évet kivár-^* ' — ’

SONUfcNBERG SALAM O N
férfi-szabó, S ubu tka j . ___ __ _

Schossbcrgcr A d o lf . . , . . . . . .
M . , DOidog ui evet kivannak vevőiknek, io-

Boldog uj éve t kivan aBoldog nj évet kiván t. vevőinek, jóba , ( «* <jm
rátáinak ég ismerőseinek ? Igen tisztelt vevőimnél^ jobará ta inu iakJ • *5iy /  • •S d f a e  M atejic .....—

a oMoravia** A. !.)• üzletvezetője

j barátaiknak és ism erőseiknek
J ó zse f é s  Tsa
Subotica

ZA.-.--. "-..J. J--u

.-zr

»cl
Boldog uj évet kívánok* "o 
k és ismerőseimnek Jr

Msvrcr Weinmann
förvényesen bejegyzett kereskedelmi 
ii.’irl? Subotica, S tiosnin jei1? e 7?

«. VöA'cZ e y Z < // 't2 /z /  
cipész, Subotica ' BÁCSM EGYEI NAPLÓ  rl

összes vevőim-
lis z té it  veséitek, jóbarátainak, ismerő- 

’ se in ek ezuljúj/ *iván boldog uj évet

V ükovies G ergely
SuboticB, Sti • srrr*♦ j c r w u !  I

kiadóhivatala

í Boldog ui é v t  kivin üzletfeleinek 
í 1 iób^ráf

^Stadio" Rekla
Subotica

Boldog uj évet JUván 
„Min n y o m d a  r. t.

Boldog uj évet k;

P a lla s  fiird e tih  S u b o tic a
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NY1LTTÉR.

LEOPOLD FŰRST SÜBOTICA
Pasiceva (Fürdőkul. 7. — T elefox^fa . 
C iPÉSZK ELdÍK  NAGYK^SKEDÖ 
A .WINKLE* KAjn'AFAGYÁ^Mtf.PVIí:EL45fE

iKk *
B O LD tit ÚJÉVÉT

T. VEVŐKÖRÉNEK

A P R Ó H IR D ETÉSEK
Uradalmi tel^Tiubteíszin,! Zongorák, pianinók. leg- ! 
príma kapható j modernebb és legfinm>»íbb I
Piukov^^^ózsef tehene- > kivitelben Prágai R ig ó ra - • 
szetébmr Jelaőiceva uliea ! termeiben V előik indán

M ucsy I D ru g o v i
b o t  i c a

11294

É rtesítés
A nagyérdem ű közönség tudom ására hozom,

hogy K uihy ö y  
mint t á r s a s é ' 
csak a saját nevem a

fiaL^rf& szársg& k,
meojj^fnt és azt ezentúl 

ogom tovább vezetni.
abbi szives pártfogását kéri

K uihy Jenő
mészáros

A december 20-i szántban Kuthy György aláírás 
tévesen lett közölve.

A c. e. kozom

11194

•(f -o.

Ó vás.

4. Tejcsarnok. 11163 kaphatók.
legrégibb

t  Szakm ában 
legolcsóbb i

t í - * <« , ! beszerzési *Torrás hazánk-
venvl a legújabb szakszó-, ban. Részletiizeiésre is. 
ru kezeléssel orvufr lel-
üípvelet m ellet^^teliesen i ----------------- ----------------
diiatanul bL^os sikerrel Nécvszobás modern la- 
vvógyitof^^im  a kiadó- kasok fürdőszobával. — | 
bail. 11199; Főtéri üzlet raktárral nb-
Diáklányt vagy Art tel
jes ellátásray/aiiérsékelt 
díjjal cKogadr özvegy ta
nárnő. KC&matra német 
és zonsiraórákat ad. Bő
vebbet Lipsitz és Lainpel 
cégnél Szubotica. 111S9

9959 f
k arács

ruárra kiadók. Bútorozott 
szobák palicsí lal 
kaphatók. Családidéit 
eladók. Langtó^Agina 11

11195

mélyen leszállított 
r, siller és ürmös

b o r a i t ,  p á l i n k á t ,  rumot, likőrt és
k o g a a h o t .  s

; Svobanya-félekralijevbrcgi borok eredeti minőségben'*'

Enebántahnaknál. máj- és 
hólvasbajoknái meglengj 
jótékony hatású 

kiadó nagy raktárhelyt- ^égi tiiiskagoraij^Érrsno ;ui- 
ség. amely kétszobás la -1  te- viragnuaHruionleges- 
kássá Is átalakítható, tel-i séget ^ ián ^ rL e n c z  Géza 
lesen berendezett póW ti- ; inóhefo^ETasága Subo- 
hely. autocarage j X m i i - 1 ticán.“ escdinski vino- 
helyhelyiség. tjjxfsKi trg | grad. 112-2
11. (A zsidóiéin pl ómmal

nőm

Délszerbiai malom keres 
Diesel-motor/kezoíésében teljes rtos

onnoli belépésre. 
Cím e kiadóhivatalban

IW-UKUt *1 sr-

11303

i
_____

- irodaberendezésti t  1 • * * •ajat áron
ít, nagyba 1.1 
zerübb, u

lea íiomab^PLöreudü kivitelben

üi- miU™ .ir a 9 já r ,S 0 V lS A D
FIZETÉSI VEGhÖNSTYIT S

Gép tulajdonosok ügyel-
-------- ------------------------- ’ mehet Szétfagyott moto-
Keresek forgalmas ven- ' rókát, hailott vr.gy repedt 
désdŐt haszonbébe vasív j tiizszekrénvt jótállás mel

lett hecseszt vagv e n  
ne.sit, kazán tnunká^fÉfy. 
szinen végzek ^ ^ e z iu n -  
nvosabb árr-g^EEvegcs An
tal. Baéka- rcpola,

• 11156

szemben.) 11250

ATLAS D,
, mint itcés. Somborban

M eg á llap íto ttu k , hogy a mi e lső re n d ű  ; vazv Suboticán^^esetlcK 
áruink m ár az á lta lu n k  m ajd n em  30 éve S környékén. < ^pra  ki. dó
használt L ilién  (ű liom ) v é d je g y e t n em csak  a ; nan*
jugosz láv  á llam , te iö le ié n , h an em  A usztria-^ 
ban az u tó d á lla m o k b a n  és sok m ás áüamjxtfn 
is, fő leg o lasz  k o n k u ren s  c é g e k  s ilá n y a b b
g y ártrn án y a ik ra  jo g ta la n u l a lk a lm azzák . zönMra m

O v u h k  te h a t  m in d en k it, h o g y  oly á ru t ,^ ^ 5 ^ .  vUj^ffelámsitók- 
ainely n em  az e re d e tif lilio in  v éd jeg g y e l 
elláiva, m e g v e g y e n , fp rg a lo n ib a h o z z o u ^ v a p y  
ajánljon, m ert te tten é iiés  e se té n  a l e ^ z jg o m b 
ban já ru n k  el, s z ü k sé g  e se té n  a r á m  e lk o b 
zását is k é n y te le n e k / JeszünL -én rendelte tn i.

A m i á lta lu n k  ag y árto j^ p rim a  m inőségek  
a „Liliom v á s z o n 44 „ |,i!in v ^m lö [ileg esséu u v ag y  
m ás m eg je lö lésen  xivjw  m eg  eg y  L lio m o t  
ábrázoló képpel oá azo n k ív ü l a mi s z a v a to s 
sági v é d je g y ü n k k e l v an n ak  e llá tva . M inden  
vég azo n k ív ü l m é g  a tö rv é n y e se n  reg isz táh  
8811. szám o t is v iseli.

A v ásá rló  p u b lik u m  sa já t é rd e k é b e n  ne 
h ag y ja  m ag á t s ilán y  u tán za to k  által m e g té 
vesztő tő l és  k é rjü k , hogy  ily á ru t u tasítso n  
vissza és a m i á ru n k  v á sá rlá sá n á l ü g y e ljen  
arra, hogy  m in d en  vég  a fent je ize tt i m er- 
te to jelekkel és  a mi sz av a to ssá g i v é d 
jeg y ü n k k el le g y e n  e llá tv a ,

„Liliom 44 vászon  vá lla la t
Liliéit Leiudwand U a tern eh rating 

Wien T. Schottenrin? 25.11290

Ekanomno Odclenje Drzavnih Monopola u Bcogradu.

Al. Br. 30904.

Kirakás, berakás és fuvarozási jog  
bérbeadása Suboti

A szufroíicai e£yedáru$há|0^Onányraktár 7926 
laiuiór 5-én délelőtt I L ^ ^ k e r  második nyilvános ár
lejtést tárt az e ^ m a í ’usitási és egyéb áruk kiraká
sára, h e ra y ^ ra  és ezeknek az áruknak a vasúti ál- 
>'üm:(Si<az egyedárusitási raktárba való befuvarozá- 
tára és cMinau vaió e’fuvarozására-

Feltételek és közelebbi részletek nevezett egyed
árusítási dehányraktár irodájában Subotica, Szege- j 
diaski vinogradi 101. a hivatalos órák alatt megtud 
hatók.

11139

R a d i o  nem adja olyan gyorsan a hirt, mim 
emilyen gyorsan köztudomásra Jutott, hogy szép 
irodalm i k ön yvek  a legjobb íróktól 3-—6000, 
eenem űvek 3 — 6 0 0 0 J fa g y a r  kor^-ásblm óhafób

M'nden megkeriyRsre
Régi magyar JöMta^fl^veket és teljes magyar 

könyvtárakat veszek.
„H ungária1*

antiquarium
Szeged, Batthyány uccu 2. 

Telefon 1 2 -5 1

•m,.

Jómódú bánáti r.émet-szerb községben levő
g y ó g y s z e r t á r a m a t

Sósén
d ó m

Cím a kiadóhivatalban.

onnorák. pianinók csakis 
elsőrendű gyártmányok 
12—18 havi részletre is Kiilönbeáratu 
kaphatók Raw .Jftlrolv

nak 5 sz 
meny.

enged-
10551

Értéfitem a u. é. közönséget, 
január l ével Futottá 
put szJexra*t

m é s z á r s z é k e t

ny ilo í’ain elsőrendű húsokkal 
és k i'u n ö  li\‘,zöL"áU»S‘Uil á íök 
a i». c. közönt-4 •; rendel keze
sére. — H átulja is kapható, 

szives pártfogást kérve 
m aradok tisztelettel

D o z ie r  P á l  L.

Bútorozott kony-
hahasapá!a0wí is azonnal 
jkiadó.lj(ricsl-te!ep 89-c.

10307 i szám.

aládi oko'bútor
.szoba azonnal kiaj 
Sombor. Flóriáx I. 52.

1127S
Bútorozott szoba 
melvre kiadó. C arajraza- 
ra_ uk_8. g 11329

Figyelem! Nyugdíjazni í 
ezredes ad ítlvilá^ositá- ! 
sokat minden katonai ii^v-!
ben: sorozás, aktív szol- . ... , , -------- . ____"ál lt idp'TpiipV fpI.-uK*— X villám s ixsóaat, főzSUe', valókat, fOnlositafrabereade ‘UV-XULh 8 zé.cket (S sxiva tyukat. — Fát gippe! olcsón vázunk.
serok k a t o n a i ^ I w  at, 3  Zli„ :skí trg 33.
Idő ineErovidüdBerol. fel- g- J> , , -------------------- ---- ----  .T ^_ .̂-rnfrr-r-.w1t||M|TM|n1
mentes ji kwniai szolgalat í 
a lói áh alán min- »
denki. wrínek dóka van j ~ 
katonai hatóságokkal’, for- 1 
dalion hozzánk. Nemzet- j 
közi tudakozó és bizomá- ; 
uvi iroda. Subofica. Kra- 
Íja Aleksaudra ul. kilenc

.u-jwnrr/
t«SC«SM

31092

L E i P N I K  T E S T V É R E K
5 í * tt v íz v a z e té k s z e re iő k  é s  la k a to s o k

Llváha nji\ yfinúca e ssukmába vágó uj és javítási 
&ramkái£*.obat»

Filíjalu Terczijiaa 5.
1 TSliW

11357 i

JÖN! JÖN! JÖN!
J A N U Á R  1 - T Ő L

a H otel N ational disztejtaBN^flTfTroc^dero)

műsor.

ídegujabb és legmodernebb temp

lom és ki rtrfná, valamint szobafestő 
m in ta lein tapétáim
msgérkfciii*'''?'^ a n. é. közönség szives 

rendelkezésére állok.
Meghívásra vidékre is elmegyek.

H O R V Á TH  A L M Á SK I JÓ Z SE F
j festő és mázoló •S’a&of/ca.SkolusViator'f volt Folyó-u)75 t

í

özv. KOVÁCS SZTRIKÓ JÁNOSNÉ
Tchsn kina^íoIj^|ff$T<. — Mady et Erezzo francia 
utcai énekA ^^íz  éneklő fürésőikkel. — Ernosdo 
a 9 éves Xnofou művész. — Vintcry trio a tánc- 

fenomének és a többi néző számok.
E lő a d á s  k s /d e t e  e s t e  fé l 10 órak or  §  

E lö « d a s  ut^n T aharin.

SUD ,L. 97. T E L E FO N  694.

< 5
B etegsétff bői fe lgyógyu lt és  
in ii' ö d 's é t  újból m ^gi-ezche

a9e^ii*se ««

?

fi B £«&&££? 2 fi Gtl&SSEf,
UÍC7IW» n(«I'C!B'

« 9

£
E

■’ S ü  í f /M
J l L  10 U O M

i  O L G A  F L E I S C H E R
.V

t

cR

N o v i s a j ^ B e c s k e r c k — P a n c s e v o  y a s ^  vonal mentén 
Í C a V Í ^ Í

a szükséges teljes felszereléssel,
modern gazdas $ji épületekkel együtt eladnám. Az 

átírás vétel után azonnal eszközölhető.
STEVAN CVETINOV, ORLOVAT

■ 91

SO M B O R
APAT1NSK1 PUT 20.

sb

w
K

Zászlókat, tcm plom úekorációkaty tei :zési cikkek, konfekció
ágytentóK, f i«^ön>e%  mindennemű

M Ö M Z É S T
olcsó Arak m eUjiM -fyorsan készíti KORN JÓZSEF N0V1SHD, 

'—■** T rs O stohcdjenis 1. szín i. SO294

Korcsolyák, berelvák, ollók
és mindenféle szúró, vágó eszközök

/
é le s í t é s é t  és i a v á l l a l o m

I« kruj? (T om pa) B rozova u fica broj 5.
11077

é te r  S u b o tic a ,

II t*-o

dinár jrffcgélyt fizet tagjainak szülés esetén az

Elsfl UnfVW'RT'.ui öj.ű 1 ész é ti E g y  e sfil e t.

Tagokat állandóan fölvesz Tnimbiceva ul. 3. sz. a- 
iroda helyiségében.
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KORZÓ MOZI! LIFKA MOZI
Szilveszterkor utoljára l 

a nagysikerű

IW  o r o s H á i i i j /

Január l£ jr
Péntek - vasarnap

MARY ASTOR uj ameri
kai f i l m c s i l l a g  szép,

elegáns, hódító !
Szenvedély rabja

Pompás utívakűó ő fclvoiúbban

[ SZILVESZTERKOR
utoljára

^ A igotto  bajban ’
b u ik szk  \iiágalíiakció . 

Izeiikiviil
tzereacse malacok

L iiirso lá s j. melyet a nyc;uk 
azonnal luegknpRak.

Jan;:ái 1 3. péntek-vasárnap
GLORiA SV’AXSON ünnepelt 

müvtsz.n '» p. ráiKs szerepe ’>

t9« s i c í í S  l i f ié n te

■a /ra g y  ú jé v i v á s á r

B IO S K O P
a ke Hí. í^gónvegvlft 

helyiségeiben

6 felvonás! 6 óra kacagás! 
A kacagás v ilág a ié -zá rija  !

J a n u á r

Ü ZLETI KÖNYVEK
OLCSÓBBAK MU#T BÁRHOL

NAG^ ÁRUjdzÁLUTÁS!
WEUMANN MŰK k ^ ty v - ,  z e n e m ű -, író sz e r-  

és p a p í r w i^ k e d ó s é b e n  S u b o tic a  
karad jard jev trg 12.

. WWWWW\A/V\/\/V\A/\/WV\<V ». >
. , , Lakutosseg

I I  Á Z Á S S Á  G  1 : ; '•
X; AfwWJWArv-rfwwzA.'w>,) ilCtbid .!u’:<
N östités — B c o g r a d ^ J ^ -  
lüi. egészséges iz^nauk- 
ixazgaió. eJőktl/^FCsaJád- . 
hó! szárt|:i/ó amom lelki'; 
hölgy. e » t!^ r  özvegy is*, 
mert tsée resi. •< iuie- 
r í lö  fé li', képes let elek •
Amrkcvits Mihailé). Beo

t ke: 
cphet. - 

\ palin.

Kalapok 
Ingek 

H a risnyák
K eztyük  

Z se b ke n

C 0  C A |N J j ^ N  ( M a r c e l  L e v e s q u e )
világhírű üt ,.C)SZTfth rAS MÍG" 6 tclvuná̂ e?

vig 'áték  főszer epőbet:.
Tomboló sikert aratott vígjáték filmen 

Gcorg Fcydeap müve után.
Január 6, 7. 8, 9. és 10-én. K 0  M É D I A S OK (Ilyen az ólel) 
Dráma ti felvonásban, UA DS* PIJTTY és EVüEN KLÓPFER 
a főszerepben. Az (főhelyek p ra k tk u s  álcsoportos fása <s 
előzékeny lu ^ n lg é ’ns /legkényesebb  igényt l;ieléí>it(. Ecltéf’cn 
kényelem biztosítva van. Január ó-tó! e aőrangu z e n g e k  

rangadó  zereszánrokka! külön szárához a b ra k !

grad. Postc resiaiite k é r1

1 doboz Union

lei'olcyjpb és legszebb 
a ••nmlólv

Lerakat Sugár ManónálbUh*
. .3 ‘11 JL j J iutal in ie!ii•<vií s borbei v-re Ittuk.

Fiatal keresztény ügyvéd ^ séd e t felveszckgfcSzerb,
■házassás: céljából vágyó-• 1:J-L’.e.1 ó lj^ l^uK séges.

rileáiiv b£ j j ^  Kuvin.
i. Leve- .  .....................   ...

jeligére a 1

nos Keresztény 
ismeretségét 
leket *T 
kiadóba.' Suche dcniselies Friiiitóin

Melyik komoly 
folytatna aszni 
unatkozó /b^m yal. Le
veleket W eín  a kiadóba 

I'éli napsugár« jeligére.
11332 1

■ ■ iür Klavier un
: Spracliuujertí 
I bittel 
’ (Backa).

íhber 
rét esy

uts.che 
Of férte j

L o llii , Alól 
11302i

Intelligens 35 éves 
házvezetőnői álliá 
rés mielőb 

l rail is. Cin

no 
ke- > 

laganyos-; 
kiadóban.

11281 i
2»
& Zw ack Unicutn 

G essler A ltvater
valódi angol

Old-Tom, W hisky  
és Jam aikai

továbbá bel- és^FuííöIdi
H k o r i^  rum ok

igyjlzíntcn
borofcX és p e z sg ő k

nagy választékban.
Kraljevbergí pincészet 
és pezsgőgyár lerakató
Körösi Géza cégnél

Subotica sr»•<o

| FOGLALKOZÁS

Női szabósi 
bclépflstf^ífost 
Cím ;WluidóbaP.
Nős bognárt, ki gépen dol-

í
ekíc-' 

io b i- ' 
azonnal 

Cím: íSzreten

Béres 35—4U
! nőtlen, (nős 
’ len), ió fi 

zc nyitva 
felvéteti 

i Naumovic. Kralicva (Sr-
biia). 11291

M eg  i n o n d í a n i
sokszor, ha ízletes 

akarsz váj

PENT
cukrászhoz, Vcl.-Eecskerek 

Car DuSauova (Y ardjai) ul. 7.

AtROLY

t ik ü lö k  
P o u lo w e re k  

Takarók
Ja g e r 

a lsó ruhák
m élyen leszá llíto tt árakon

A ladar Lener
divatáru üzlete iben

S u b o t i c a 2<*>

BÁMULATOS OLCSÓN 
Él ADÓ: Órák. arany, 
ezüst ékszerek, dohánytár- 
cák. ruhák. télikabátok. 
utazóbundák. nőiiiigek. vé
szi utkéz'.munkák. cirilbe- 
tüs írógépek. siilyesztő- 
varrógép. különféle illat
szerek. Sampon. Bi 
ká v é pú dí k'. bi i búk. 
iiiii.,a Jré z ág \^^uatracca 1. 
fiir dijZiiIJffffv!i;ívak iiagv- 
incuir'JdFúi finom gvapiu- 
szövet. egv 4-cs és v ív  
.'-as WVrilieinikas'-/a. kü
lönféle karács/ nvi ajándé
kok Kiss adást ételi intézet 
VI., Trunibiceva (Petőül 
ul. 11. Csirkepiac. 10333\ —
Veiiíléfflö és kávéba/ el
adás. Eladnám vacy bér- 
tbeadnám liossz-tbíb Időre 
újonnan épült rendárlö-i 

í met és kávéba 
Cziuler Sátra
Topula.

- 1
Baéka- 

11231

I

1

1 Ivgáiman berendezett női 
kai ‘.píizfel a \ ;ricu»f 
egvik nsigvobb \.jj^abau 
forgalmas belt 
előnyeu _C j^\

nagyon 
l'j^/erződésst 1. 

c. ei költözés 
miatt dicsőn eladó ke.í- 

, x ezö fizetési fe) ételei ( 
melleti. (lisetley bérbe
\illető.) Cint kiadóban.* » - - •—........  ...
Oldó és ió '/tmlan csakis 
Né.metli óiartrit iizletébeii. 
mbetica^ Pasiccva aj

Vier^rüpÉmlésre 
készitekf pelií^iiCl. yy.m- 

artából. u;v 
íiiat mim. réyit. Nómetli 
trafik, (idény-piac, t/'ili

Beograd. Strahioica Bana26 
egy r^mplett
m o w r c iK K

pótkocsival eladó.
Olcsón eladó bácskai 

nagy községben 23 ke liold 
: szántóföld tanyául. Fcl- 
• vilástositáásal^TCiEál Em
ber ü \  ut(^?abali. 11292

fcladó egy korcsnu^ftáz- 
zal czviitt. e se t^ rb é rb e  
is ki2‘dő. Cirf^TKiadoban.

11282

Eladó azonnal estv 3t» HP 
szí vóuáz motor, macán já
ró. ettv Majtvar Áhann 
cséplöcarnitura.. s
HP ClaytofS 
huzatos hala
oéulőyeí. .Alexa Aliloscy, 
A .-Kikinda. Mcravska ul.

11128

K Ü L Ö N F É L E

Két vajdasági diáklány 
kaphat u'cvtöUrffeűsraj

ban ellátg s ^ l n  családnál
‘ Cim a kíaaobaii- 110? I

i

í

(cwartlt 
Hoffberr

Mólón (Backa) főutcán ‘ 
évvel ezelőtt lcgniodei- 
nebbul berendezett, kdvc- 
házamat. berendezéssel 
egy ij11 beícgséyem0nnia11 
kiadom. eseí^örciudoin. 
Érdeklőd rduljanak
K ar ak a se Mr A1 i (ora d f 10 z. 
Moh Hotel • Central .
Előre csak foglaló szük
séges. többi megegyezés 
szerint fizetendő. 11Ü74ARANYBÁNYA!

BIZTOS JŐVÓ!Rövidáru angróüzlet ré- 1 Két modem hálószoba el
szúró a Bácska—Bán i t - i adó. Wil^ngtídír ul. 22. i

bevezóte.ttJi a szám a la ty ^___ u u s
per

b á li  jól 
akmában teljeseií Gazdasszonyi állást kap

hat szegényebb sorsit kö- fekt utazó /ilv>ÉTÍk. 
zénszeriien iözni tudó fia -: Ugyanitt /S z a k m á b a n

S Z i

talabb nő. kissvajjÉkekkcl
I is ötegelb
} Ajánlatof szám j,afo.

azonnali ’ alatt c 
keres, i ____
11202 "

Sorsjegyárusitók kercs-

g«KeKKci | h}rtas hcbK" ügynök is 
Ránosnal. ’ fölvétetik. Csak megbiz-Cstd 

komoly

1 Régi arany és ezüst Pén
zeket: aranyat, ezüstöt és 
briiiiánst Aa Icgmaatsabb 

necker

Vizinialo 
kirándul 
gyíimoí

fűtés-
’ halastó, 

nTtóbbcazdy-sáí’i 
épülettel? sajat villanytelep, 
Zugi ebtől 3 kilóm úlerre rend

kívül olcsón eladó.

Könyvelő
mérlegképes, szerb , h o n á t  ás 
német levelező, tö b l^ v i irodai 
p rak sy ssa l, k.oi/s megfelelő 

rst.
MeiflWreséscket SCHMOLKA 
h rdetőiroda, NOVISAD, Fu- 

to$ki put 2. továbbít.11297

Bővebbet ENGL, ZAGREB,
Bosanska 18.

P244
árban vgsz 
József ór| 
panijska ti77 22.

ck Ztt- 
11111emberek 

Citti a
1132CÍ

tovabbit. ■ ajánlkozzanak. 
IJ - ' - i kiadóban,.

’ VETEL
telnek iüfalókra. Ajánfa-gozlk. lakás és fizetéssel. ! ' , r  r̂n- ... . ,tovább i ol' j t .
leiil« icligere a Kiadóhiva
tal további

ittassal rpttcsz Ifercog 
f átszló. Szttbot ica. 111/1

Egy tiszta ujfödeles hin
tó. 2 drb nyitott féderes 
dochard kocsi. 2 darab 
könnyű paiádcs ^ í Bolgári 
kocsi minireiLj^ogadliató 
áron d a d o g j véges Antal 
Ba'cka-1 ofóda'. 11155

Útlevelek. Közvetítünk az 
összes államokban való 
útlevelek beszerzésénél és 

, víz.uniozásáttál. Biiaierez- 
j Ziik az összes 
gedclvelltt.
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1926. január 1. 13. obfekbAcsmegyei napló
PC v.'vi ma. Vénusz templomában sza- életek tőitek. uj \ idusok, uj Vénuszok, 
sós íii\£k égnek az oitáron és a fiir- ni Jupiterek, uj rimák és uj tözsdések.Utitarisznya

Este Pompeiben
lapossttk a homokos sarat, az elbu- 

stiit estét és az eső türelmesen csipog 
a széles kőkockákon, hja, itt gj uk
rán vau rossz, idő, a Yárttr minden csc- 
kéíység minit megharagszik, felhőket 
köhög ki megából, mire a lienmlusz. fel
hők is koré.ie gyii'.nek, mint aggódó ro
konság. Csak nem fog lávát köpni?

A rosszul világított kis vendéglőben 
alig v an s alami enni', aló. L'gy szélbá- 
liies gyöngy árus kináigalia hamis ko- 
ralliait és szemtelenül drága lávaköveit.
\ hor.iulms itt is kecskét jelent, a sail 
pedig sós «s száraz, mim a. holland ten
gerész tör télietekben. Ismét nekivágunk
az, esőnek, a csüngő, csúnya luesoknak, 
alig egy-két ázott ember az, uceátt, pe
dig meg nincs késő, de se zene, se 
mozi. se duhaj szét, csak az áhitalos,} 
villanyíüzéres teniploni tüudökllik eb
ben a hosszú, sávos, álnioskedvii falu
ban.

I’elmegyünk a lakásunkra s a Yc/.u- 
vot kémleijiik a siirii felhők és ferde 
esösávok lomha, fekete bizonytalanságá
ban. Várunk, ásifozunk, csodájuk az 
cső türelmét. Korán vau még, hatalmas 
szárnyas ajtónk pedig épp a Vcziiyra 
né/. • mit is csinálnánk egyebei?

A háziasszony mellénk áll.
■ A kitöréseket tetszik várni? Oh, voltak) igazi meggyőződésüknél etter- 

igen, látni néha kis vörös Ichckctct, un : gikusakhan Ítélték el Verliovay nak és
alito r o w .  de két-hávom hét Cött sok
kal szebb volt. Mimiin csuk lángok jöt
ték volna!

Hosszú. sovánv kezeit íellóbália.
hogy a ],ingok lobogását jobban ér/é- ha nagyon kirob,innak . • így aztán ! (akkor leginkább a Eíumc-kávéliázbau

elfogulatlanok s objektivek iparkod- találkoztunk), a . Eiiegetlenség vezérvit.se eloltunk, biaimne!
Elszánt tiirt.einuicl bámulunk bele az tak maradni több-.kevesebh szercnesti- ; cikkfrázásait szegezte a zsidók ellen, 

csöszálns, felhős, feketeségbe. végre ! vei. Az okos keresztények és az. okos de ha kettesben disktirálluuk, óvatosan 
csakugyan megjelenik egy -alito rosso«, zsidók kerülték is lehetőleg, ha együtt kerülte a kérdési. Einotn lírikus léikéi
lőim egy nagy 
az. éjszakában.

gyárkéinénv sóhajtana voltak, ezt az >'iinerqiiicktich« témát.
Semmit se félelmetes. . Egészen másként festett ez, a dolog

Szinte tapsolva szeretiiök kérni, hogy írói körökben1, nemcsak azért. mérv
még, de most kicsit erősebben, bura- I az írók nem olyan okosak, mint a töb- ■
gn.'-abban, több lánggal és borzalommal, I hi oktalan ember, de azért is. mert köz- 
az.fuiban csak nagysekára látunk me- tűk az érzések bátrabban és öszintéb-
jut halvány lelielletci, mely gyengébb bc„ mertek megnyilatkozni s a kö'csö- ■ egymást, sok kedves estét és kávéházi 

délutánt töltöttünk együtt, s ha Szabó 
Bandiik (Szabó Iliidre és neje Nogáll 
Janka, szintén telivér zsidógyülölök),

meg az tisonei is. nős bizalom és megértés is rendesen
Maguk sohase télnek, asszonyom? nagyobb szokott lenni, mint bármely 

kérdezem a háziasszonyt. más mesterségnél. Lessing és Mcn-

meg

Nem uram. - -  mosolyog a szőke l delssohii köze aligha fejlődhetett volna; értesülve Budapestre érkezésemről va
csorára hívtak, odainvitálták Rcvicz- 
kyt is, mert tudták, hogy ezzel mind a 
kettőnknek örömet szereznek. Buda
pesti estéimet akkor jobbára az ö tár
saságában töltöttem, s ha késő éjjel 
hazakisért szállodai szálláscimig, ritkán 
engedtem öt liazabandukolni, liánéin 
ágyat állíttattam részére a szobámba 
(1 forintba került c jó időkben ez a 
luksztts), s a költő szívesen fogadta el 
a vendégágyat, mert a hónapos szo
bájában távolról se volt ol.van kitűnő 
fekvőhelye. Mégse aludt el mingyárt, 
hanem beszélt-mesé t, fejtegette a vi
lágnézetét (amely szerinte távolról se 
vo’t anuvira schopenhaueros. mint a 
kritikusai állították), kikelt Csiky Ger
gely ellen, aki »drámákat mer írni anél
kül hogy költő volna« (istenem, há
nyán mernek ilyet ma is!), szóval be
szélt miudeuröl, csak a »kérdés«-ről 
nem, airfelyet én se firtattam, mert lát
tam, hogy feszélyezi. Akkor se tért rá 
a témára, amikor az állásfoglalása meg
enyhült s a szenvedelities gyűlölete a 
szokásos elfogultsággá csökkent. Csak 
egyszer nyilatkozott meg e tárgyban. 
Verhovayrói volt szó, s azt mondta;

Hidd el, igazi talentum volt, s kár, 
hogy oly esmiyáni letört. Csak egy hi
bája volt: a féktelen antiszemitizmusa. 
Talán már ö is megbánta . . .

Igv adta tudtomra, ezzel az is szócs
kával, hogj megtért.

A zsidógyülölet e zsenge korában 
elöbb-utóbb »megtértek« az emberek, s !

domia. - -  A Vezúv már kétezer éve í |<j olyan meleg barátság, ha e két je- 
esendben v an, talán csendben lesz ezen-1 les férfiú pé Jául politikus vagy rövid
től is. Az ember mindenütt veszélyben 1 áru kereskedő lett volna, mint így, hogy 
van. ueinesak egy tűzhányó 'közelében, mindketten in litteris működtek és ta- 
Aztáu meg is'teu kezében vagyunk j ’ájkoztak. Akkoron köztünk is minden 
mindnyájan, akár itt, akár ott északon, j kis Lessingnek megvolt a maga kis 
az önök földjén. , Mendelssohnja, — némelyiknek több is,

Rábóiintok és hallgatagon, esökö- s őket cgymásközt nem zavarták azok 
nyösen bámulom a végtelen esős éjsza- ' a tekintetek, amelyek a többi emberi
kát. Hátha mégis. Hátha fátok iáugo-' séget feszélyezték. A szerkesztőségek- 
hat és bálink robaiokat. mini néhány ben, a/, irodalmi kávéházakban és Bo
bét tel ezelőtt. Nyúlnak a percek, a ne- i hémia egyéb berkeiben ez a bájos ügy 
g\lóórák mindhiába. Csend vau, sö- állandóan napirenden volt, s ott a kii- 
tetség vau, csak a Santa Maria del Ro- iönbözö vallásnak (mert akkor 
sario kivilágított szobra virraszi az éj
szakában.

A múzeumban alusznak már a láv ás i beszéltek róla, mintha csupa egy goitdol- 
hullók, a hason íctrcngö asszony, a hozásnak ű riének együtt. Kaas Ivor bá- 
kinlódva forgo ódó kutya, a tekintélyes’ ró pé Jául zsidó pál.vatársai előtt se 
patrícius, aki ruhát *art a szája elé,: tagadta, hogy ö bizony (nem tehet, tóla) 
mert köhögésre öigerii a láva kénes ! - bár nem egy zsidót szeretett és bc-
fűstic. Es a langyos. esős éjjelben i csiilt — meggy özödéses antiszemita, 
szendén alusznak a házak, a kutak, a ■ Acsády Ignác pedig hasonló szókimon- 
esonka oszlopok, az amfiteátrum, a mo- dással éppen vele szemben idézte f ri- 
zaikos kid . . .  öli, milyen nagy béke al- . gyes császár hires szállóigéjét, amely 
szik most Pompéibeu! Kétezeréves bé- szerint az antiszemitizmus: erkölcsi 
ke. Akkor hirtelen jajjal és robbajjal meg- . bujakór. IJe azért nem haragudtak se 
szakadt az elet. a korzó Portana utján, j általánosságban. se egymásra, s bár 
a kereskedők rábeszélő rikácsolása, a mind a ketteu javíthatatlan vitatkozók
borbélyok gálánsul csicsergő modora. 
A színházban talán előadás volt hirdet
ve délutánra, a rimái; vastagon ken
ték arcukra a viaszos festéket, a \ ’it- 
tiusok házában fürdőben '  ibáuco* a fia
tal ur egy egyiptomi hetérával, a Ba- 
silicában sanda görögök veszekednek 
haragos, vörösnyaku római gabonások
kal' és borkereskedőkké'. Pansa épí
tész ház: mint mindig, most is zajps. 
zenié'', mozgalmas. Ihoutedes házában 
pedig, úgy látszik, a pen ítészek ütnie-,

. dükben gomolyog a. gőz, izzadt, 
'dobé csatárt testek liortyognak 

benőben. Jupiter templomában

lelte- Az élet túlnő a Ye/uvop, a borzabnu-
a pi- kon, a katasztrófákon, a 
nagy - ; kon, a temetőkön, mert

kataklizmá
éi, ezerszer

bau kopácsiénak a kömivesek, pár hó- iái! az éle: elhagy bennünket, el-
■'iap múlva talán már Készek is lesz
nek. a Kis Színházi-bán hangverseny
re készülnek a zenészek . . .  augusztus 
huszonnegyediké van, forró, likkadt 
délután.

Azután néhány lökés, néhány esze
lős pere, kiáltás, vrsitás, szaladás, né
hány kapkodó ájult iito/duia'l . . .  
tán csend... B éke... 0,01 • • •

A ■ pompéiiek élete megszűnt, de ni
.• r--s

REGI IDŐK, RÉGI ÍRÓK
Irta : BAED EKER

A N AG Y PER
Az untiszemitizmus kezdökorában ez 

a téma keresztények és zsidók közt min
dig kellemetlen bár néha elkerülhetet
len hcszédtárgy volt, E kérdést tár
gyalva a különböző felekezetek kepvi- tizmusáiiak a bűvkörébe vonta. Ha szó 
selöi nem lehettek egymással szemben . veit a kínos kérdésről., belesápadt. Kü- 
sohasc teljesen őszinték. Az antiszemi- lőttben. is halaváuy tüdőbeteg arca
iák ilyenkor szordiuót alkalmaztak a 
hangos hangszerükön, a filoszemita ke
resztények (mert akkor még ilyenek is

tanítványainak a módszerét, a zsidók 
Pedig mindenképp zavarban voltak. I költő fájó lelkét és kényes természetét, 
mert használni szerettek volna a fajta- ! nem fog csodálkozni, ha elmondom, 
itiknak, s attól tartottak, ártanak neki.' hogy társaságban, ha jelen is voltam

csak vallásvédők voltak az antiszemi
ták és nem fajvédők) olyan nyíltsággal

és csökönyös Rechthttber-e\\ voltak, to
vábbra is a legjobb viszonyban marad
tak. Acsády azért a soviniszta dán bá
rót kedves Ivorkám -jiak. ez pedig a 
l'é/sidó barátját -édes Nácikám -nak 
liivia a szenvedeuncs disputa alatt és 
után is.

Reviczky Gyula. ez. a rokonszenves ! megtörtént, hogy valaki mint notórius 
líráin jeles költő -■ épp úgy mint \h- antiszemita feküdt le. s másnap mint! 
ráuyi Emit. Szabó Endre és más • 'ibe- . normális ember ébredt fők \  adnay An- 1 
rális írók és poéták gyógyithatiHlan ■ dór intraii/igcns antiszemita képviselő- ’ 
antiszemitának látszott. Vöii'Zéi.ia. a k<uu k- zdti- n politikai pályáját, ame-j

hagyja bálványainkat és köcsodáinkat, 
ejhagyja a múltat, Babilont éppúgy, 
unit az athéni Akropoliszl vagy az, élet- 
öröutös Pompcit. Az élet örök s csak 
mi vagyunk halandók, akár l'ompeit 
lakjuk, akár Parist. I

Az eső esik, az éjszaka vigasztalan. !
Az-! Lb. gyerünk lefeküdni. iI I

• Jóéit, asszonyom!
Szciitcleky Kornél i

nagytehetségü, de egyszersmind nagy
szájú Verliovay Gyula egészen a ma
ga rendszeres gyűlöletének, hóbortos, 
de tetszetős elméletének és ordító fuiva-

ilyenkor fakó lett s a szeme lázas fény
ben égett. Pár évvel a halála elölt re
videálta a fajpolitikáját, sőt párbajozott 
is az antiszemitizmus egyik tehetségte- - 
len, de igen tüzes apostolával; Zarán- 
dy A. Gáspárral. Aki ismerte a kitűnő

irtózott attól, hogy négyszemközt ki
fejezést adjon a gyűlöletének azon em
bercsoporttal szemben, amelyhez az a 
barátja tartozott, akivel épp beszélt. Mi 
ketteu, bár az antiszemitizmus kérdést 
örvényiett köztünk, őszintén szerettük

c

K ni i)
tok

’vet mint liberális föispázi, gutg’smnt* 
miniszteri tanácsos és mint szabadelvű 
pubiieista fejezett be. S akkoron, ha' 
valaki ily inctamoríózison c-sett által, 
nem is tette ki magát annak, hogy rá
fogják, miképp a zsidók fizették meg. 
Nem vádolta őket senki azzal, hogy zsi- 
dóbéreneek, - -  inkább Hitték róluk azt, 
hogy elővették a jobbik eszüket. A 
mostani antiszemiták, akik eufonisztikus 
szempontból fajvédőknek nevezik ma
gukat, ilv en frontváhoztatásra, úgy 
látszik, ne.m igen hajlandók. Kevésbbé 
tehetséges emberek, mim az tiödeik 
voltak s Hobbik eszük talán nincs is...

Ilv enféle • megtéri • volt a hires Kstl 
Levelek kitűnő szerzője Tóth Béla is, 
akinek az érzés- és pártváltoztatása egy 
kis darab magyar kultúrtörténet. Ö a( 
tisza-eszlári büupöv végtárgyalásáig, 
(így hívták akkor a iotarg.v alási) zsi
dóellenes voit egészen a legszélső 
síöckcrizinus-\£, de Nyíregyházáról, ahol 
a nagy pör hat héten keresztit! folyt, 
gyógyultan jött vissza. A bünvizsgáat- 
nak s a vádlottakkal meg a tanukkal 
való elbánásnak az atrocitásai anyira 
felbőszítették, hogy nyomban az cl'eu- 
párthoz szegődött, s hosszú ideig nem 
vett a zsidók ügyének lelkesebb védő
je s az ellenük indított mozgalomnak 
szón vedel mesebb ostorozója, mitrt ö. Ez 
a lelkesedés később szelíd türelemmé 
enyhült, türelemmé, amely mindent 
megértett s ennélfogva mindent meg- 
bocsájtott. Később Cetének utolsó ével- 

egy kissé újból a fiatal hangul.;- 
az antiszoinitizin.is felé kö

zeledett, csak csekély oldalkacérkodás- 
sai persze, idöukinti hajszálvékony len
gésekkel, amelyeket az Esti Levelek 
olvasói alig vettek észre, de a barátai: 
mégis (s a zsidók köztük sajnálattal), 
kénytelenek voltak konstatálni. I ermó- 
szetisen még mindig és okkal-joggal, 
azok közé kelleít öt száuTitau;. akik az 
üldözött ielekczette! szemben a tiirel- 
mcsség embcrics szempontjait és a jog- 
egyenlőség megingathatatlan szent pviu- 
eipumait soha föl nem adnák.

Velem nem egyszer v itatta meg ezt a 
kérdést, mert hiszen az épp akkortájt 
született, amikor a mi nemzedékünk az 
irodalouiba.il föllépett. Az akkor ab
szurd. sőt hóbortosnak látszó moz
galmat amely négy évtized nuiva a 
zsidóságra katasztrofális csapás lett - - 
Istóczy Győző, a rumi kerület orsz. 
képviselője indított meg 1875-ben lht- 
tnesnil-Marigny egy antijudaikus top- 
iratának a. .lefordításával s egy képvi
selőházi beszéddel, amelyben több vo’t 
a naivság, mint az agyafúrtság. (Mig 
kővetőinek a szereplésében meg jóval 
több voit az agyafúrtság, mint a nai
vitás.) A parlamenti »szőtK)k< föllépé
sét általános derültséggel, a, francia 
brosiir fordítását pedig fagyos közöny
nyel fogadták mindenütt. A magyar 
publikum, amely félszázad előtt amúgy 
se gyakran kereste föl a könyvesbolto
kat. ennek a röpiratnak a kedvéért se 
tett kiviéit, s bizony kevés példány fo
gyott el belőle. A nyugtalan urat s a 
sovány brosúráját akkor senki se vette 
komolyan. Ki gondolta volna ama li
berals esztendőkben, hogy e furcsa 
agy rémből valaha politikai programúi. ' 
dúsan jövedelmező üzlet s egy jobb 
sorsra érdemes népnek a katasztrófája 
lesz?

. . .  Tóth Béla. mint kiváló művelt
ségű lijrópécr (akit Így jellemzett egy
szer valaki: magyar ember frakkban- 
cilinderrel, mert kevesen tudták ugv 
egyesíteni a magyar gondolkozást a 
nyugati világnézettel mint ö) termé
szetesen, amikor élete végszakában a 
szabadelvű álláspontján egy kissé meg- 
reudii’t, akkor se válhatott antiszertr- 
tává. Nagy erudiciója és őszinte val
lásossága ezt egyszerűen lehetetlenné 
tették. (Jó keresztény nem lehet iga
zándi antiszemita, mert hiszen a vallá
sa szerétéire tanítja és nem gyűlöletre.' 
.Mégis: ekkor már nem olt teljesen e'- 
íogu?at'.in • s vájjon ki az? -hben ■> 
kerdésben. s amikor v'd<c a /Hdókat -'-s

irodalouiba.il
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támadta a zsidógyülöletet, a védelme 
már nem volt olyan meleg s a támadása 
se olyan heves, mint amiakelötte. Pedig 
milyen meleg és milyen heves tudott 
lenni! Minden filippikája most már az
zal a sablonos refrénnel végződött, hogy 
a zsidóknak -- ia jdalom! — meg van
nak a maguk faji hibái, s hogy az anti* 
szemitizmus igy »nicht ganz ohiie* s 
hogy ez az ellenszenv nincsen sine ma
ii ria. /

Annak, aki annyiszor tört lándzsát az 
üldözött faj mellett a nyilvánosság előtt 
is, bizonyára szabad volt barát’ kör
ben igy nyilatkozni. Mégis, csodálkoz
tam, hogy o, fia Tótit Kálmánnak, aki• JB . • «

A szegedi szerbek története
Mert hogv ez is vau, meg pedig nemiből az ikoirosztáz maradt teljesen

•3 legérdekrelenebb. A nagy magyar al- j tetlen. 
foldj városban minden időkben előkelő 
szerepet játszottak a szerbek, éltek a 
többi felckezetekkel és anyanyelvilekkel 
megértő jó viszonyban. együttműködés
ben. Szó sincs róla, a magyarság min
dig védőbástyaként szerepelt a Nyugat 
határán, de tie feledjük el azt sem, 
hogy előtte volt még a szerbség, ame
ly e t  ágyuíöiteiéknek használtak fel a 
Keiéitől érkező támadások, állandóan 
nyugtalanították, fejlődésében meg
akasztották, hogy mást se lehetett esi-

ser

érte
unté

iig v a n ilyen sz ercncsé tlens ég
1813-ban a felsővárosi templomot, 
lyet ujjáépitetfek, hogy aztán a nagy 
árvíz sodorja el örök időkre. A város 
uiiáépitésekor ennek a helyébe már nem 
építettek másikat, a két hitközség 
egvébkéut is méc 1832-ben egyesült.

Nagyobb arányú szerb bevándorlás a 
XV/lí. század közepe jelé történt. Bel
grád 1739-ben megint török kézre ke
rült s a szerb kereskedők egy jelenté
keny része Szegeden keresett otthont, i

. , i • i . nálnia, csak védekezett s mindig fegv- i A város egyébként is gyönge kondíció-!az egyetlen ban kívül soha senkit se verben áíjt ban vo)L 1721_ben cjvjttc az árviz s |
szeietctc o.y niú.ysésgel, mint a bajaíj a  szerb nép többet szenvedett a no- niéjx nyolc esztendő múlva is csak 13 
Spltzer-leányt, ez első és legnagyobb; gúnytól, mint a magvar s éppen a kö- kereskedőről tud az adóiaistrum. Ezek 
szereimé:, — hogy ö, az. egyetemes mű- ! zös keresztényi niivoltuk. közös sorsuk i közül hármat 150. tizet pedig 154 forint 
veltségnek egyik hivatott magyar re- j egyesítette őket érzésben, védelemben.

teljesen megsza- Mikor a torok iga tűrhetetlenné vált: a 
1 menekülők Szegeden kerestek iuöiie<lé- 

etíj._ j két de nem csak azt találták meg, ha- 
! nem szives, testvéri fogadtatást és meg
becsülést is.

Történetüket most készül megírni 
' G.vwrg.vev/rs István szegedi görög keleti

prezeatáusa, nem tud 
badn'ni ettől a beteges előiíékdtö'..

Alikor ezt a szemére vetettem 
szer igy szólt:

— A zsidók maguk az okai.
Ungyan?

évi kereset alapján adóztatnak meg. 
Voltak még úgynevezett -Máti kalmá
rt,'.; is, de ezek alig tudták megkeresni 
a mindennapi kenyerüket, nem hogy adót 
is fizethettek volna.. Többnyire szegény 
szerbek, akiknek bevásárlási forrása 
Belgrád maradt. Van is levelezés a vá
rosi hatóság és Radivojevi.cs István

óiégsc egészen olyanok, mint azok, i plébános, aki nagy oklevéltári anyaggal ’ ;|S’* bíró, között. aki az ottani hitclc-
akiknek a körében Cinek.

— Időt keT nekik engedni,
lem meg.

- Volí. elég idejük rá, — hangzott a

rendelkezik, de nehezen jut a feldolgo- 
jegyez- i záshoz addig, untig a paphiány-okozta 

I egyéb lekötöttsége tart. A szegedi egy
ház gondjain kívül az egész környék

! I fiiiáliáé is az ő vállára nehezedik, nem-
‘ s‘á1' . , , . , . j csak pap. hanem gazda, számtavtó. inté-
— De az idő azzal tc.t c., hogy ban- zö egy személyben. De nagy müveltsé- 

ta'mazfák és keserítették, üldözték és } «e. tudása és hivatottsága mindenkép- 
gúnyolták őket, — védtem a fajtámat — í pert biztosítások arra. hogy a történelmi
s az ilyeu helyzet és bánásmód ugyan-j irodaiéin értékes miivel gyarapodik, 
coak • ncrn alkalmas az asszimi’álódás- sorok iróia is foghikozik a kérdes- 
ra

!

— Mért tudtál hát akkor te annyira 
hozzánk hasonulni? — kérdetze ö a 
-zemüvegc alól diadalmas pillantást vet
ve rám.

5 aztán hozzátette:
—• Hjali, ha minden zsidó olyan vol

na, mint te . . .
Ezt a Hiiz-clgö* kijelentést minden 

valamirevaló zsidó hallotta akkoriban 
a keresztény barátaitól. Mindenkinek 
■volt ez időkben (és soknak van ma is)

sel, sőt abban a megtiszteltetésben ré
szesül, hogy segítőtársa lesz kit-ünő ba
rátjának. Gyurgyevits plébános urnák.

zök követelésének behajtását szorgal- ; 
mázzá makacsul. .

Ez ez az idő. amikor már intenziveb- ; 
ben kapcsolódnak bele Szegednek nem 
csupán gazdaságába és kereskedelmébe. ’ 
hanem egész közéletébe. A város szive-! 
sen fogadia és polgárai közé formálisan i 
is felveszi őket. 1723-ban Dejánovits János- 1 
nak hívják Szeged főhiráiá't s olvasom ( 
az akkori tanácsi jegyzőkönyvben >alá- 1 
zatos instanciáját ', hogy dinivel Isten tő l 
szent Felsége szén magzatokkal megái- ; 
doth mint édes Atva jó emlékezetet ki- 1 
váuiték magain felül hadni. ezért armú-

a közigazgatás menetét. Az a főiesrvzö 
vállára nehezedett. Mivel pedig megfe
lelő férfiú nem került hzegcdeii. tótok 
köcsül hozták el Podhradszkv Györgyöt. 
Meglehetősen sok pénzébe került a vá
rosnak. amely Jlandó küzdelmei folyta
tott a Kuu puszták birtakáárt, Podbrad- 
szky uram is addig járt a kancelláriához 
cs vitte az ajándékokat amig megsze
rezte magának a puszták jól dotált ka
pitányi állását. A tótok ajándékozták 
Szegednek Kárász Miklóst is. akit 1748- 
bau meghívott a város, hogy nyeric 
raeg Orassalkovich Autal magyar kama
rai duók ió hajlamait (persze, ajándé
kokkal, amint akkoriban a panamát ne
vezték) s vegve nteg Szegednek Szent 
Pétert cs Horgost. GrasseHcovich felis
merte Kárászban ifjúkori szigorú sorsá
nak társát és vele magával vetette meg 
a két birtokot 15.000 forint hiscripcionális 
összegért, királyi adománylevélteh

hónapokig nem meri Szegedre vissza
jönni a ieles férfin, azt az alkalmat ra- 
gada meg, amikor Orassalkovich is c- 
iötc a megszűntetett tiszai katonai határ
vidék bekebelezése céljából. Kárász az
tán csongrádi alispán, lett. Horgost a 
Mátra vidékéről hozott jobbágyokkal te
lepítette be s Szeged terjeszkedési tö
rekvéséi gyökre elzár ia.

Nem is volt Szegednek több tót fő
jegyzője. ellenben annál sürübbei)_yálU- 
keztak a szerbek. 1786—17(H) közt Bcllo- 
sits József, 1833—1844-ben Petrovits 
István. 1848-ban Vcszeiinovics Bezik 
1852—54-ben Szávits Mihály. 1S62—1867 
Szremátz János a város főjegyzője. Az 
utóbbi 67-től n<«y éven át Szeged nép
szerű főkapitánya is.

Általában a pipit században szinte 
hagyomány, hcírv a magisztrátusba szer- 
beket is válasszanak, pedig a lakosság 
szánta c^yre fogy. 1825-ben 1883.
1840-ben 1650. 1850-ben 482. ISöO-ban 
342, 1870-ben 484 szerb él Szegeden, 
mig a mai lélekszánt 350 korái jár. Ezek 
is kilencven százalékban verves házas
ságot kötöttek, gvemekeiket a hozzájuk 
legközelebb eső iskolákba járatják.

Ezidő szerint nincs Szegeden szerb is
kola. a háború alatt szűnt meg. most 
folynak a tárgyalások a megnyitása 
iránt. Az első szegedi népiskolát 1797- 
ben szervezték kántorok, maid képesí
tett tanítók vezetésével. A hitközség évi 
60 forinttal és két öl fával honorálta a 
tanítóját, ehhez adott még a város 150 
forintot. 1834-ben flics Áron tanítónak 
már 300 forint a fizetése.

Az iskola falában találtam ezt a lalia 
és cyrill' betűs kőtáblát:

In Glóriám et Hnnorcm 
Di Gmnipotentis 

Orthodoxa
Orientalis Confessionis 

Communrtas Szegediensrs
Scholam bane 

Propiís suis sumptibus 
e fund amen to

* erexit és perfecit 
Anno reparatae salutis 1797.

Bo caaBy H necTh 
B ora BccacpatHremi 

BaaronecTHBOC 
B ocroguara nciiouknaHÍH 
OömecTBo CereanHCKoe 
ZíoMb ecii yunamuHbeií 

CoÓCTHCHM.'-. b CBORM'b HatAHBCHÍCM t>
K) rOCHOBaHÍH BŰSUBniKC H COBCpniH

iib .rfeTo ciiacuTC-iHaro trciiycoiemfl 1797.

Vázlatos adatok ezek csali abból a 
gazdag múltból. amely békességben, 
szeretetheti, egymás megbecsülésében 
telt el. — de talán lesz még hasonló foly
tatása is.

(szv.)

így tudok ízelítőt adni abból a múltból, * Üst kértem sok hasznos szolgálatomért,! 
amely a szegedi szerbekre vonatkozik. y Nemes Maros 1 auácsa pedig rekko- j

A város történetének okirataiban a mc^dáüia I efaéges Hrmikual •. _ ’
XVII. század végén találkozunk először í t-ma.s unaiiiiru conseusu« teljest- 
velük, amikor Petrovits Novak kapitány i tet15 ’* ' crest . focv aiztan lett-c foga- 
aiánlatot tesz a szegedi várparancsnok- •:̂ lük nrár nem ialalram nyomát
nak, In.gv kivezet Szerbiából a török I a M ihail ' egres házasságból

szármázott, mert a nevet nehoIDrtartó- 
viis Szíjártó Jánosnak írva látom.

De a szerbség akkor éli aranykorát, 
már kiváltságokat emleget s a várost a 
maga elnevezése szerint »Szegcáácz<- 
nak hívja. A katholikus ünnepeken üzle
teiket nyitva tartják, az iparosok dói- ! 

; goznak. — végre is karhatalommal kell j 
a munkát beszüntetni. A céhekbe annyi ’ 
szerb ember kerül, hogy például a sza
bók 1725-ben kimondják: műiden harma
dik évben szerb iparos lesz a céhniester. 
a céh jövedelmének egvharmada pedig 
a szerb templomé. Mikor aztán ezt a 
megegyezést netn tartják be. kiválnak és 
megaiakitiák a »paplánosok. szabók, 
sziirszabóks céhét, amely állandó vi-

iga alól tízezer fegyveres férfit, e.kik a 
császári sereghez csatlakoznak'.

Szeged. Szabadka. Zenta körül he
lyezték el őket s csakhamar dédelgetett 

cgy-két zsidaja, akiben föltalálja a z ; kedvencek leitek. A zsoldon kivül kap- 
cvangéliotni erényeket s akiről sajnál)- tak házat, szántót, hamarosan bclekap- 
kozva sóhajtja: kár, hogy zsidó! 1 csr.lódtak az iparba és a kereskedelem-

— Az nem volna jó, — feleltein én.! be s annyira felvették a magyar szoká-
— • M ién?  -  csodálkozott az Esti E c - i ^ f '  b<?«v ,r;b’ fém  akartak  a közter-

. . .  bekhez nozzaiu.ru hu. A katonai hatosa-velck írója.
— Ugyanazon okból, — válaszoltam, gok szívesen pártolták ezt a felfogásu

kat. sok huzavona lett a dologból, mig 
—- amért nem volna ,ió, ha minden ke- j végre a határőrség megszervezésekor 
resztény vagy minden magyar vagy
akár csak minden író olyan volna mint 
te.

Az utolsó szó ezúttal az enyém volt, 
bár nem tagadom .hogy e kiváló elmé
vel. való disputáimban majdnem mindig

kivették őket a közhatóságok illetékes
sége alól.

Ezzel aztán egyelőre megfagyott a 
szántuk is. Azonban hogy milyen fontos
pont volt Szeged a számukra, azt az is * szálvkodásban él a régivel. A tanács j
bizonyítja, hogy volt kiiiön szegedi szerb Httgariii Jováttt és Jaczkó Radivojt í 
püspökség s a püspöki székhely még a , ? minden pörlekedésnek és veszekedés-j

az utolsóelőttivel kel:,ott megeiegedneni. ; későbbi időkben is előfordul az okirat- ! nek cltávoziatására < 6—6 forintra bűn- í 
Mikor egyszer megint a »nagy pör«-: bai,i 1695-ben Drobnyak Jeftinias töltötte ! teti s autoritásával megparancsolja, í 

röl volt szó. amelynek »sohase lesz vé-j be ezt a méltóságot. 1722-bett pedig ! hogy »ez után Pápista és Rátz szabók; 
ge«, Tóth Béla ezekkel a szavakkal for- Tomasovich Sofronius szerepeit szegedi az Compánia között tett megegyezés el-
dúlt hozzám:

— Tudod, mit vettem észre? 
_ y

püspökként. len sem szóval, sem cselekedettel járni
Már a XVII. század végén megalakult ne merészeljenek, másképpen azon

' a szerb hitközség, amelynek a belvaro- megegvezésben föltett Vinculum, vagyis
son kívül fcksővárosou is volt plébániája 100 aranv büntetés szerint minden te-— Eötvös Kartny kezd aniiszemiiás- temploma. 1761-ben látom, hogy a i kimet nélkül rnegbiintettetnek..

kodni.
Jóiziit nevettem.
— Nevetsz? — kérdezte ö. — 

nem hiszed?
— Azon Hevetek, — feleltem, -  

épp i> napokban figyelmeztetett a
da (Eötvös Károlynak a beceneve),

Talán

hogy
vaj-

I • ~   r ---- - -. - .
j belvárosban két pap gondozta a lelke-' Hogy micsoda szigorú volt ez a fénye
két. Popovics István és Veszclinovics getés. az abból tiinik ki. hogv akárhány-
Tódor. a fclsővároson pedig Avrámovies 
Amides. A mai Maros-utca egy részét, 
ahol tömegesen lakta, még száz év előtt 
is >rác Diacnt-nak hívta a nép. mert itt 
szerették lebonyolítani üzleti ügyeiket,

. , ... ..... . . . .  ... a felsővárosi (általában az előkelőbb)
Jiog.i az E>tj ..evc.ea i.uts/,ití,-. uo.ia is jómódú halász és haiósnépci
kezd megalkudni 
olykor olyan 
amelyek inkább

a kor szülémével, s 
uvilatkozatokat tesz.

között.
szatmári békekötés műm szdikséges-

szor Ítéltek valakit 10—20 forintra, xám- 
báíor megérdemlette volna az halált®. 
De legalább békét teremtettek, amint- 
licgv nem is volt itt semmi bai, pompá
san elfértek a iiiíönféle anyanyelvű né
pek. Csak futtában említek néhány ada
tot annak bizonyítására, hogy a szerb 
származás senkit sem akadályozott meg 
az előmenetelében. Dejánovits föbirósá-

e ml ék ez tétnek fstóczy s/. va,( a szegedi vár megerősítés'', ami Káról már tnegem’ékezieiu, de volt a
Győző urra, mint Eötvös József báróra. 

Béla. nem jött zavarba.
- Kérlek alássan,

nagyobb szrhásu kisajátításokkal iárt. 
Ékkőt rombolták le a belvárosi szerb

múlt században is szerb származású fő
bírája Szegednek, mőg ned;g 1862-től

_  i templomot is. amely beleesett a vár vo-1 1867-ig. Veszeiinovics Bazilnak iiivták,
■ nalába. De 1722-ben császári rendelet j kedves és közvetlen modorú m- volt.
! . 'Á'4 . 1 /  ; parancsolja meg. hogv a lerombolt tem- akiről még néhánv év előtt ‘■ok rokoa-
baci. ív User, üg3 uick es kti nn ovt a z plnmért, illetve a ' átépítéshez eütordott szeuves esetet hallottam régi eniberck- 
dóságnak, hogy jogom vau néha, .egy (: a?n a katonai léglaécetöbnl 6n.90fU tök Ugtaiv,kkor Marinkovies Mihálynak}
k ellepi etlen igazsással is kirukkolni. ’ regia, vagv ennek ellenértéké. 52o forint hívták a törvén'szék elnökét. |

Megint nevettem s ezt válaszoltam: • készpénz fizettessék, az ui templom épi-í Pctrovics János polgármestere volt 1 
Szakasztott ezzel a védekezéssel 1 téséhez pedig a szükséges mennyiségű Szegednek az 1833—44. években. De 

hozakodott elő Eötvös Károly bátyánk J épületiát ki. kell szolgáltatni. A templom | íól tudjuk, hogy egy város életében mi
ls tinikor egy zsidóellenes nynlatkoza- 17-5'bcn készült el, de szűknek bi/n-j iVCii fontos szerepe van a főjegyzőnek. ‘

szőtt,

J 0 G Á S Z Q
Katona

I

t

valaki a szemére vetette.
Tesz-e még egyszer tyvan idő. s 

megérjiik-e. hogy egyik keresziéuv 
hclytelcniiölcíi fogja konstatálni a má
sikról, hogy az ; cgy. kisróe antiszemita?

n v iilt . Azért később lebontottak. 17/5 : Két évszázad előtt például lámpával!
évek között készült el az ni. a mai, 1 kellett keresni nem csak a tanult, hanem 1 

vet az idéí: fedvamán még egyszer ) az írástudó embereket is. A szeftátorok
177
7:■»m / * I

bt uetes iparosok voltak, bzetéstalaposan restaurálni kellett, m ert egy vil
lántcsapás íelgviiitoita. Sok minden cl-i kaptak, tsak kocsmataririsi engedélyt, 
égett akkor, csak Isten küieinös csodáiéi- 1 azuub.ui ezzel még nem intézhették el

nem

m r i i i
IUDAPEST
Ráday-utea 41.

Előkészítés és jegyzet- 
bér'et az összes egye
tem jogi és az ügyvédi 
vizsfíára. Mindennemű 
találmányi ügyben díj
talan tanácskozás és 
mot levelezés.

nozzaiu.ru
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Noviszádi régi házak
Atanackovics püspök palotája a legrégibb noviszádi épület 

Lebontották a műemlékeket Miletics Szvetozár házáról 1 “ Iisztán rész cgcs a*«nésia. Annyi
szent, hogy a bankigazgató másodszor

A helynek, ahol ma Noviszád elterül, 
első földesura Töri volt, akinek fia Pé
ter Ölte meg II. Endre király feleségét: 
Ciertrudot. IV. Béla király 1237-ben az 
^illetőnek hűtlensége miatt, mivei a ki
rály anyját megölvén, felségsértést kö
vetett el«, örökös javait elkobozta és
a liőlakuti cisztercita apátsásnak adu- ,, kétemeletes palotájában iosi akadé-".'es, H a r i s b a n .  m„.t lores arettep- 
ntányozta. Az. apátsásnak Újvidéke, mtót akart elhelyezni, de „ szép k„l- '".lkor » Ó '1"!1' " '•
temploma és kolostora voit. Ezek voltak „„terv ből nem lett semmi. 1760-ban 2*» '«  allas " l lk'j  Jí,rka ‘ ar; ska’ ' 
az első köböt és téglából készült épü- í „ üu - Kr.m m-oi Setnmi mesterséget nem tamilt. Annake pil
létek, amelyeknek azonban ma már 
nyoma sincs, mert a regi Pélervárad 
(amely nevét Gertrud gyilkosáról kap
ta) és Újvidék sok évszázadra terjedő 
harcok színtere volt.

Szulejman a mohácsi vész után »meg- 
számlál'hatatlan török seregével Péter- 
váradjáig a Tisza-Dmta között mind 
megrablák, igetik.* És amikor Szuloj- 
nraii 1529-ik évben bécsi hadjáratából 
visszajövet Újvidék helyén pihenőt tar
tott, itt már pusztaság volt.

A XVII. század végéig Újvidék újra 
felépült. 1694 és 1738-ba:i volt a szer- 
bek két nagy bevándorlása. Ekkor kez
dődött Újvidéken az építkezés és még 
ma is létezik Noviszádon néhány olyan 
régi ház, amely ebből az időből szárma
zik. A tulajdonképeni építkezés az 
Alniási-ucea tájékán, az, A Írná si-tem
plom körül i.'idult meg és terjedt foko
zatosan a I cincrini-uevái a a mai Pa-

tatott elő. A szerkesztőség 
Szvetozár lakásában a olt.

A Mileties-család kegyeltestül meg- 
sics” és Dun3 UCcákra\ ameív ck Növi-i őrizte a történelmi emlékű házai, abo’ Illesse magát.
szádnak kétségtelenül legrégibb uccái. Müetics halála után annak veje, formes ’ Ma Boyer nem is árul többet suit- 

Jása iákon, év tizedekig, de I omics J-p-a 1 krumplit. f eleségé rövidáru üzletet nyi- 
lialála után a ház is gazdái cserélt.

Hiteles adatok hiányoznak a. uovisza- 
di régi építkezésekről, de a legöregebb 
emberek tanúsága szerint a mai Kralj 
Petar-ucca o. számú ház patinája a. leg
régibb. Atanackovics Platón budai 
püspök, amikor újvidéki püspökké ne
veztek ki, ezt a házat szánta püspöki 
rezidenciának. Az első emeleti uccai 
lakás nagy szobáiban volt a püspök

TERE-FERE
Hindenburg —  nem keresztnév. Egy

német atya fiát Hindenburgra akarta 
kergszteltetui, de előbb a birodalmi el
nök engedélyét kérte.

Hindenburg most válaszolt neki, hi-
vatalosan. Ebben az iratban ez áll: Az ; volt nála. Lefutott a szálloda igazgató-

nagy

elnök ur nem akadályozhatja meg, hogy 
az atya gyermekét a családi körben 
Hindenburgnak nevezze, de egyáltalán 
nem engedélyezi, hogy ez a név az 
anya könyvben keresztnévül szerepel
jen.

elnök határozata Németországban 
visszhangot keltteti. Jiiiidenbur 

ezzel niegakadú'yozta. hogy 
ben egv csomó kis Hind

Az

gálitm ;i .német földön.
Biti 

vol t 
röl
mikor 1890-ben cgvik le'kcs 
ja, egy l'rampedacli nevű kereskedő en
gedélyét kérte, hogy fiát Bismarckra 
keresztelje, a vaskancellár humoros le
vélben ezt irta neki:

-•-{Kedves Trampedacli. szívesen be
leegyezem kívánságába, sőt megigé- 
retnj hogy amennyiben az a nem várt 
szerencse érne, hogy még egy fiam 
születik, azt föltétlenül Trampedacimak 
keresztelem.

ftmarck, a vaskanceilár hajdan nem választ kapta, hogy mindez nem rendíti , táncolhatják, kiknek gondoikozásmódjá- 
\ly  szigorú. Ö örvendett, ha névé- ! ,nc" :i beié.ie vetett bizalmukat. j |IOZ> szelleméhez nem Iliik az idilli vval-
íievezték cl Németország sarjait s Végre 1924-ben a bankigazgató min- zer.

bámuló- í dénáron meg akarta oldani a számára Valóban a légi bécsi társadalom már 
nézve gy ötrelincs bízóig talanságot. Arc- Egv tábornok özvegye, kinek

A k i  e lfe le jte tte  önmagái. Az aruncsiá 
ruxk, a felejtésnek eddig 
furcsa esete tóidult elő
Meghalt John Porter Williams, egy í jmint húga biztosította-—becsületes volt 
Hagy bank igazgatója s végrendeleté- 1 és sikeres. Porter (azaz Edward Mar- 
ben, melyet aláírásával hitelesít, regé- tin) csak ennyit jegyez meg testűmen- ' „Kutya*• és „m acska“-pör. Az angol 
nyes, csodálatos történetet mesél el. . tumábmi:

1915 julius l-l-én reggel íölébfodi egv 1 Különben második életemmé tel
ne w rk szái’ ,Iában (OKlahoniz állam),! jcsen w g  váltani elégedve, semm1 ok ""

Fakása és irodája, ina ott Klicin Mita, is azonnal — bankigazgató lett. 
az újságíró-szekció elnöke lakik. A há- -#•

kovics püspök onnan a Pasics-.tcca ^ n s ,  su t k r u m p h . a r u M k , z .  
szán,,, püspöki palotába költözöl!, ante-I M«««í  " tsa  esc, érdemes arra. Iiosy
iyet a püspök építtetett és amely meg 
is felelt a püspök igényeinek. A püspök

épiilt a Kralj Petar-ucca 22. szám alatt 
most is létező és ftrittiu Márton hentes 
tulajdonát képező ház, inig a szomszé
dos »Amerika«- vendéglő háza hitele
sen 136 éves. Erről a házon volt em
léktábla is tanúskodott, amelyet jelen
legi tulajdonosa, a műemlék értékével 
bíró pazarszépségii, csukott erkéllyel 
együtt eltávolított, hogy helyébe a saját 
Ízlésének megfelelő uj erkélyt építsen. 
Annakidején az egyik szerb újság éle-
set, tárna dia is az uj tulajdonost a ke-: Képkocsiiát s „daszólt M
gyeletsértés miatt, annál is inkább, mert 
ez a ház arról is híres, hogy az dr. Mi
letics Szvetozáré volt, aki évtizedekig 
ebben a házban lakott.

A szerbek e nagy lángelméje alapí
totta a Zasztavát, amelyet a ház hátsó
épületében elhelyezett nyomdában állít- műkereskedők is vásárolják, fölajánlot

Mi’ctics

tolt. emellett van a műterem, hol Boyer 
A régi házak sorából nem hiányozhat 1 arcképeket fest. Neve mindinkább jobb 

a .levrc.iska-ucca régi Gueker-íéle ház.1 csengésűvé 'á ’ik Parisban. ! lehetne felelősségre vonni a macskatu-
a Kralj Petar-ucca 15. számú l ’oüt-félc * j lajdencst, ha lehetséges lenne kimntat-
liáz, a Duna-ueca sarkán levő és dr. , .................■ . .  .... ni, hogy már előzőén tudomással bírt
Dungycrszky Gedeon' tulajdonát képe-j
zö kazamata-épitkezésre emlékeztető

O sztrák  köztársasági tánc. Mikor 
Ausztriában Strauss János száz éves 
évfordulóját ülték, Haitiisch köztársasá
gi elnök váltig sajnálkozott azon, hogy 

! a keringök egykori hazája hűtlen lett 
! a bécsi, hagyományhoz s szégyenszem
re behódolt a shimmyuek, meg a fox
trot tn a k.

Az elnök szózatára az osztrák tano
dé nem tudta, hogy miért jött és hogy I mesterek szövetsége mozgalmat indi- 
keriilt oda, meg, hogy kicsoda ő. Azt tott, hogy kiköszörülje a csorbát. De

régi bérház sem.

sem tudta, hogy hívják, mi a neve, 
mestersége. Zsebében négyszáz dollárt 
lelt, de egyetlen igazoló okmánya sem

ságához, megnézte a vendégkönyvet, de 
ott csak azt látta, hogy John Porter 
WilHamsnak hívják. Azt, hogy honnan 
érkezett, elfelejtette beírni.

Nem tehetett mást: állást keresett. 
Egv helyi bank nyomban alkalmazta öt.
Itt oly gyorsan előlépett, hogy 1920-ban
az oklohamai föintézet a bank igazgatói! tcl|11j hogy milyen sikert ér el, arról 

gy a jövendő- állását ajánlotta föl neki. Ö ielkiismcrc- j CRye],,)i-c megoszlanak a vélemények, de 
enb'.trg szakid- i te.sségbö! közölte az igazgatóság többi ( aZ( rémé ik. hogy épp oly di-

tagjaival kalandos esetét, mire azt a . vat( s lesz,’ mint a keringő és azok is

képét közzé tétette egyik legelterjedtebb 
újságban azzal a magyarázattal, hogy 
az. kit az arckép ábrázol, csodálatos
módoit elfelejtette, honnan való és kei-, hogy kegyelmes asszonynak nc-
tc ismerőseit, hogy jelentkezzenek. j vezzék öt. Annie Dumba, a volt osz-

fiz nap múlva egy no azt irta az új
ság szerkesztőségének, hogy az arckép
ben fölismerte bátyját, Edward Martint, 
aki kilenc évvel ezelőtt eltűnt Key-West- 
ből (Elorida), ahol bankigazgató voit.

A bankigazgatót meglátogatta húga. 
W o g v  fölisrnertc-c vagy sem. az nem 

nem isméit, j áll a végrendeletben, l'e ekkor sem cm- 
Amerikában, lékezett előbbi életére, mely pedig —

sem volt visszasírni az első t... Nem is zák az állatoknak, valamint a tulajdo- 
i gojidoi'tam rá többet. J nosoknak jogi helyzetét.

Az egyik esetben megállapította •<Egy íiladeiiiai tudós igy nyilatkozik 
, erről az esetről:

íöljegy ezziik.
Etniilc Boyer, kiről mostanában sokat 

beszélnek Párisban. mint hires arckép-

előtte. mint műkedvelő fcstegetett •néha. 
de gondolni se mert arra, hogy ecset
jével keresse meg a kenyeret.

Ezért beszerzett magának egy tűz
helyet meg egy szénserpenyöt s a Ter- 
tre-téren, a Montmarton sült krump'it 
kezdett árulni. Hogy akadt egy pár 
szabad órája, pingálgatott.

Egy napon Murai hercegnő, aki au
tón haladt át a téren, megérezte a sült- 
krumpli orrcsiklandozó szagát. Meg-

nak, hogy adjon egy paplrtölesérnyi 
sültkrumplit. Nem kis csodálkozásra lát
ta, hogy az árus a tűzhely mellett fes- i urnák, 'ki dühében macskáját vízbe ful- 
tegetett. Mint íniiértö azonnal észre- lasztja, de ezzel Buckle ur nem éri be.
vette, hogy vau tehetsége, aztán mi
kor halottá, hogy a piktor képeit már

ta a szegény Boyernek a segítségét, 
begy ne keliien sült-krumplit csomagol
nia, te’jcscn a művészetének szcntcl-

nem a régi walzert akarják visszaik
tatni jogaiba, mely már föltámasztha- 
hatadan halottjaiból, hanem uj táncot 
alkottak, mely megfelel a mai idők szel
lemének: az osztrák köztársasági tán
cot. Ez a hivatalos neve és az idén, 
farsangkor mutatják majd be.

A köztársasági tánc három ütemből 
áll, akár őse, a keringő. A két első 
lépés csúsztatott, a harmadik pits chassc, 
melyet akár balra, akár jobbra lehet

férje valaha hadosztályokat vezényelt, 
divatáruüzletet nyitott, maga szolgál ki 
a boltban, a kisasszonyainak megtil-

trák-magyar washingtoni nagykövet fe
lesége. kinek balti birtokait a boBscvikok 
egészen elvették, selyemre fest s a volt 
nagyköv etilé maga gondoskodik a re
klámról. amennyiben magafestett ru
háiban jelenik meg az estélyeken és bá
lákon. Nem >s maradnak sokáig div'atszaló- 

Ausztriábaii mindenki a köztársasági * ’tokban. Egyesek moziszinés/nökké lesz
nek. mások. férjhez mennek' s azt rebes
getik, hogy a vidéki szalonok tulajdo
nosai, kik Berlinbe jönnek árut vásá
rolni. gyakran feleséggel térnek vissza, 
magukkal visznek egy próbákisasszony:.

Közülük választják mo.--t Berlin ki
rálynéját.

táncot ropja.

törvényszékeken mostanában egy eső
méi. álatpöt zajlón ír. Aftélv ííijomüle- 
pörók. melyek po»itosaji körvonalaz-

biróság, hogy amennyiben a kutya har
cias természetű, s megtámadja az u t
cán a békés kínai pincset. vagy e'.ké- 
nyesztetett ölebet és rátámad azokra a 
járókelőkre, kiknek nem tetszik a ha
risnyája. vagy szoknyája. »közveszé- 
lyes« ebnek tekintendő és szükség ese
tén halálra, kiirtásra is ítélhető, Tulaj
donosának ezenfelül meg kel1, fizetnie az 
általa okozott károkat.

Egy másik pörnek szenvedő hősnője 
a szobalány, ki kerékpáron érkezik ha
za, a szomszéd kutyája dühösen r.’.eg- 
ngatja. mire a szobalány lebukik a ke
rékpárró'. összetöri gépét és önma
gát. A kutya tulajdonosát elmarasztal
ták a kerékpár javítási költségeiben és 
a pór költségeiben.

De macskák is gyakran szerepelnek 
az angol törvényszékek c'ő:t. Arthur 
Buckle-nek, egy leedsí ga'ambtenyész- 
töuek egyszerre eltűnik 13 postagaílamb- 
ja és 2 tyúkja. A tolvaj és gyilkos 
szomszédjának, Holmes urnák macs
kája. Buckle ur tetten éri a macskát, 
mikor a szájában ép egy postfsgalambot 
cepek Ezt tudomására hozza Holmes

hanem kártérítés fejében a galambokért 
nyn'e fent sterlinget követek Az ügy 
a bíróságnál folytatódik, mely így hatá
roz:

— A macska kószáié természetű s 
általános szokás, hogy tu'ajdciiosa sza
badon engedi csavarogni. Ennélfogva 
a törvény szerint a ga’atnb- és ty uk 
te'ajdcncs kötelessége megvédehuezív 
á lataii ? macskától és nem a macska 
tulajdonosának: csak abban az esetben

macskájának a galambok, illetve a tyti
kok el e i1 intézendő támadásáról.

*
B erlin  k i  r i l y  né : v i la  tzí. Be rí i nr. ek is 

lesz ezután királynéié, akár a többi fő
városnak: Parisnak, Londonnak, Ntw- 
Yorknak.

A Hohenzollcrnek ura'ko.lása aiart 
nem igen lehetett tréfálni s a mostani 
docrni aligha engedte volna meg, hogy 
egy leány fejére koronát tegyenek, ha 
az mindjárt aranyozott papírból is va ó. 
Ezért .nem volt eddig Berlinnek divat- 
királynéja.

A választás a divatszalonok negye
dében folyik le, a Huasvogteiplatzou. 
hol valósággal nyüzsögnek a szebbné’- 
szebb próbakisasszonyok.

Berlinben ma legalább négyezer 
probakisa^szony van. nem számítva 
azokat, kik kisebb szabóüzletekben dol
goznak. A szép, íiataj leányok egész 
hadserege mutogatja ál’andóan a divat 
legújabb termékeit.

Pár év vel ezelőtt a próhakisasszon.v t 
nem sokra becsülték. Bárki az lehetett, 
akinek szép a teste és elegáns. Nem is 
örvendett valami jó hírnévnek, kétes, 
ledér hölgytiek tekintették, akit bár
mely gazdag kereskedő, vagy bankár 
vacsorára hívhat.

Ma a nagy szalonok próbafcisasszo- 
uyai a legműveltebb, legelőkelőbb kö
rökből kerülnek ki. Nemcsak szépséget 
követelnek tőlük, hanem jónevelést is. 
Többnyire tnagasrangu tisztviselők, volt 
katonák, orvosok leányai, szóval abból 
a társadalmi osztályból valók, melyet 
a háború és az a/í követő gazdasági 
válság tönkretett.
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Karácsony

az

Parisban
Paris, 1925 december 

a váró i, amely mia-

Amikor körülnéztem, láttam, hagy a je
lenlevők mind különböző színű és for
májú papircsákókbaü enyémhez ha
sonló trombitát fújnak s kerepelve 
igyekeznek a jazz-bandot tulliarsogui.

A Montparnesseon is zene, tánc, ének,

I . .
Paihrcsákók, iálék, trombiták. íuítbaüo-. ba. tehet juUd, idioiüuiü a két páholy- 
nők. Reggel felé több részeg ember,' ba és a parkettre érkezünk. A ÍÖtd- 
köztük feltűnő sok a részeg nő. j szinti vesztibülböl a vele kapcsola

tosfos • boté! lépcsöfaázán át a bal-A nők sern vetik meg a jó itökái. 
Szenvedélyesebb ivók, akár a férfiak.

(b. i.)

deliben egész speciálisat produkál, még 
e szent napokat sem úgy ünnepid, mint 
ahogy' mi karácsony ünneplését elkép
zeljük. Míg máshol hagyományos szo
kás, hogy családi körben töltik el a 
szent estét és otthonról mennek éjféli 
misét hallgatni, a franciák szakítanak 
a hagyománnyal és úgy, mint másutt 
Szilveszterkor, itt a szent kará
csony estén »il'lik« mindenkinek elmen
ni hazulról, mulatni, szórakozni.

Már este nyele órától zsúfoltak az 
u cák, az összes közlekedési eszkö- 

oniiák a. szórakozni akaró töme-
hogy a legkülönbözőbb bárokban.,' és csak 

kávéházakban, színházakban, mulatók
ban helyet foglalhassanak. Valahogy 
úgy tűnik fel, mintha bűnnek tartanák a 
szent estét otthon családi körben eltöl
teni. Az uccákon zaj. lárma, muzsika 
hallatszik. Mindenütt, ahova az ember 
.néz, valami különöset, valami újat,, szo
katlant, nem mindennapit lát.

í szuboticai színház újjáépítése
Az uj tervek alapján tavasszal megkezdik az építést

J . O A 
ísCÍ,

A szuboticai városi színház újjá
építése most már hamarosan meg
valósul. Ezzel egy már a sziínház 
leölése előtt felmerült óhaj fog 
végre teljesülni. A szuboticai szín
házat ugyanis még 1848-ban kezd
ték építeni, az építkezés azonban 
többször megszakítást szenvedett 

J 854-ben fejeződött be. 
aztán renoválták a szín- 

renoválás azonban
1912-ben 
ázépíiletet.nI * 0

ciójának céljára összegyűjteni és 
tekintettel a város nehéz pénzügyi 
helyzetére, amely belátható időn 
belül nem engedi meg a színháznak 
az eredeti tervek szerinti újjáépíté
se t. a városi tanács végül ngy ha
tározott. hogy a rendelkezésére álló 
eszközökkel mégis legalább részle
ges újjáépítést végez.

Világos, hogy a rendelkezésre álló 
eszközökből teljesen lehetetlen

kön veszu&üljébe vezet az u t Itt 
uktbb nagy ruhatár van elhelyezve. 
Ebből a vésztőidből dSrekt kijárat 
vezet a balkon nézőterére, két lép
cső pedig a karzatra.

Az ítymódon rekonstruált nézőté
ren lenn két páholy van huszonki
lenc ülőhellyel, a földszinten tizen
öt sorban 348 ülőhely van elhelyez
ve, a balkonon tíz sorban 230 ülő
hely van, a karzaton pedig öt sor
ban 123 ülőhely és 40 állóhely van. 
A földszinten van elhelyezve a 35 
személy részére alkalmas süJyesztett 
zenekan rész. A színpad magassá-. 
•<áb;m két ad minis/trációs helyiség 
van, amelyekbe az ticcáről direkt 
bejárat vezet. A színpad alatt vári-, 
nak elhelyezve az öltözők és ugyan-.

/} nagy boulevardan
A gyönyörűen kivilágított boulevar- 

di.ikov az óriási tömeg miatt a mozgás 
valósággal lehetetlen. A rengeteg köz
lekedési eszköz, az autók ördögien ügyes 
"'ófförjeikkel bamula.traniéltó an szágul
danak a széles útvonalakon. A kávé- 
házak zsúfolva, a mozik előtt óraszámra 
á csorognak a szerelmes párok jegyek
ért'. Egyesek unatkozva á’ínak és kere
sik szomszédjuk ismeretségét és ismer
kedés után kétszeres türelmetlenséggel 
várják, hogy bejussanak a mozi boldo
gító sötétségébe. A körutak mindkét ol
dalán a járda szélén végig bódék vau
nak feTáEiíva, valóságos vasár, az autók 
tülköléseit, a járókelők lármáját, a szem- 
telenkedő udvarló elöl látszólag mene
külni akaró kis midinetiek sikitásait 
igyekeznek a vásári árusok tulharsogni, 
éktdeu lármával ajánlják áruikat. 
Mindenféle játék, öngyújtó, cipőfűző, 
cukor, csokoládé, cipő, retikiil, szeren
csekerék, htíri, planéta, gyorsfényké- 

goudolatolvasónő, szóval min

Q« .(.c* JA PoiXT'?-'/ , A »,
P.&q t b G

nagyszabású építkezést végezni és | itt van a díszletraktár. A színháznem volt kielégítő és ekkor hang
zott el a városi tanácsban először 
az a kívánság, hogy teljesen épít
sék újjá a színházat. Az újjáépítés 
azonban mai értékben mintegy har
mincmillió dinárt vett volna igénybe

éppen ezert a varos a kiépíted ag> 
fogja megvalósítani, hogy' a színház.

aÚíső képe a régivel analóg. A bek 
sö kiképzés egyszerű, de nagy

úgy koncertek céljaira, mint kinő- súlyt fektet arra, hegy kényelmes 
előadásokra, de szniielőadásokra i s : ülőhelyek mellett mindennünnen ki
alkalmas legyen, A részleges újjá- tűnőén lehessen látni és Italian?.den, ami egy rendes országos vasár-1

nak a kelléke, kivonul a szent estén aj és így az elmaradt egészen addig, építést úgy kell keresztülvinni, hogy A fenti tervek alapján az építés 
párisi uccura. Az idén legérdekesebb öt- ;nnil>, 1915,-bcn a színház .leégett. w [ a . jöyöbeii .es^Uegy...kercsztiijvíendö i munkálatokra január 4-re írták ki < 
let egy nyomda felállítása volt, mely
egy kis kézisajtóval bárkinek pár perc; 
alatt névjegyet készített. Nagy tömeg, 
állott elölte, öt nyomdász dolgozott In-1 
zasan a tömeges névjegy megrendelése-, 
ken, 10 frankért csináltak száz darab 
karácsonyi névjegyet.

tijfe ii mise 
a M adelcineban

A »Notre Daruéiban nem volt éjféli • 
mise. A tömeg nagyrésze a »Madeleine* 
templomba ment. A templom el'é érve 
a legnagyobb meglepetésre sorba kel
lett állni, meri csak turnusokban enge
dett be a rendőr. A templomban az itíö- 
hclyért egy frankot kértek. Erre udva
rias akartam lenni és felajánlottam szé
kemet a mellettem álló hölgynek, ki 
azonban valószínűleg ugyanabból az ok
ból nem fogadta azt cl és inkább ba- s
rálja karján á.uaíoskodott. A nagy tem- A háború utáni evekben a színház | általános újjáépítés alkalmával a pályázatot, úgy hogv remélhető, 
alom szorongásig meglelt és mégis k- újjáépítésének kérdése többször föl- í most felépítendő részeket fel lehet- hogy hamarosan elkészül az ujja- 
betett volna ülőhelyet kapni és bar egy i vetődött. Végül is pályázatot irt k i! sen használni. Ezt a tervet a kiszé- építés, amelyet tavasszal kezdené-'
frank nem „ok pénz ug\ ’.ni. zik, u t . a városi tanács, amelynek erednie- lesiteti városi tanács is magáévá ■ nek meg és amelyhez csupán hatvan
sajna.tak e,rjg.: us kiadni. A mise ksö- j nyeképpen V(/«y Gyula volt városi tette és az újjáépítés céljára egy- munkanap szükséges. A színház uj-
.nyöri! vek és kámóvo.m. a lUtacsago..; főmérnököt bízták meg a részletes milli'óötszázezer dinárt scat azott jáépitésével a városi tanács egy

r^'eu sürgetően Tontos feladatot 
old meg és végre biztosítja kultu
rális téren is azt a vezetöszerepet

hogv állva hallgattam végig. , tervek kidolgozásával. Vál\
A „Montmartreon"

Gyula meg. A közgyűlés határozata szel

ői isr im«- » j j t  t i nnuviChh ön is
Montmartrc-ra mentem, 'l ánc, zent, víg

tervében úgy a belső elrendezést és (lemében a város mérnöki hivatala 
tonnái kiképzést, mini a színház kidolgozta az uj építési tervet 

A most keresztülviendő
■i rr - Á» muráméi’. Egy káv<*l,»zly,i t he-• *

,u;isc uoutahs kepét szerencsesén 
oidotu meg A város azonban nem 
b din ezt a tervei wegvuiúdi mi.

pésenikor ostromszeri: en megrohan; 
cgv idegen férfiakból év nőkből álló 
csoport és mielőtt tiltakozhattam \ rú
na, fejemre egy to’las . papircsá-1

i

Szubo cicának. amely a várost a Vaj- 
rekonstrukció lényege a követ-i daságbail méltán megilleti.

, .  . „ . . . .  . . . . .  A rekonstruált szinházópülei ' A város nehéz feladatot old meg
mert a kivitelhez szükséges tizmium • főbejárata a f rg Sioboda-roi lenne, i amikor a súlyos gazdasági helyzet 
dmái nem állott rendelkezésre. , amint az a leégett épületnél is volt. ben végre mégis keresztüíviszi í 

A romokban heverő színház újjá-1 A földszinti vesztibiilben két
ioTtésének tervitől azonban a váró- ruhatár foglal helyet, azon a

részi

tag as
helyen.

hót és kezembe trombitát nyomtak' $  tanács nen? áJJf el. Másfél millió; ahol a volt színházban két lépcső
zzél az utasítással, hogv fújjam. I dinátí sikerűit a színház rekonstruk-: íeljárat volt. A vesztibülböl a foyer-

színház újjáépítését és ezzel egy, 
évtized után ezt a nagy vajdasági / 
kultureentrumot végre ismét szín
házhoz iuttatja.
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f*£? I" £? l ' Q n C O S 1" h'xa'á sn> táncosnő. IIor.v íclháhnitni iiiegk'Kkáztutjuk a hihetetlent, nyom- ja mezőgazdák, műiden idegen tokérí
Irta: Lakatos László

A mulatóhelyen cg' néger láncra kért 
íöl egy Indexet. A hőig.' bőre fehér 
•volt, a hala aranyos, a néger bőre
mim to, mái s/nk.is fekete, haja g 'ap- \ n|j cgvctejnleges. mert egv ember- rosszabb, mert hogyan bánthatja meg más példáját lehetne felhozni, 
ia*. r v \ i l i k é - m  a i l iJ n v h .u i  n e m  v o lt  i. .. , ■  . . . . .  . ................. . . .  ' . . .  . . .ja.’.. egyébként a dologban nem vop 
semmi i etidKiv üli, hisz a tánc/cuc szólt 
és mindketten hivatáms tánc sok voltak, 
a fehér hölgy j.,, fékeié m is.’ A tán
cos incgha"'h, fölkérte a táncosnőt, aki 
eric mecb'hsto-cii ingerült bangóit má
sította \ issza • tánc* sí. re'liC" szhmru 
c-. felhábi rulett előadást tart' n a ic- 
k'Ciek ala- '-imy ybii rendnségérö! annak a 
feketének, aki valóban ártatlan abb; n, 
liogj t kme. (S,'íme nem is teltet róla,) 
t '. a bel\isé eben, amely a fajok 
g? ön\én<i ép'iit. fellángt't a. fajok har- 
03, inert e-.v giti
arait'os ráeszmélt in •.
Hódító Vilim sal mentek át

I. ’ ti in.is i
\ i 'S/u ;i

több evs•••í/.tddal azelőtt. hr 
Hódító Has/.kvllvl jött volna 
Kontinensre.

Bár a Ivis/adih száz nlbeli demokrácia 
nem csek.i' vb Hiányának tartjuk, hogy 
mindenkinek joga van azzal táncolni, aki-
vei akar c - ; zzal nem táncom, aktv ei ; éppen olyan letagadhatatlajiu) igaz. az gozik, akire a háborúban ráfogja fegy- 
ne’ii ikar. még sem érijük a dolgot töke- jS) hogy Beethoven összetörött szobra' vérét cs akivel a vigasság bárjaiban 
Ictesen. Megertcmik. ha egy négerre >tz- |  uiögöft tankok, a zsidógj crekezés ntö-• égj iitt táncol jóérzése .szerint.

»Erher, Berber. Sehossberber, min
den néger gazember? ( ' Angolok, zsidók.

ért néni b./uak rá. mondjuk eg.' gjm. pogvomindiilatok és a fekete tán-
europm < i -.zag k> •Hiányának megalakí
tását. inéit fekete, (in lm hűlünk már 
fehérek közt a négernél feketébb minisz- 
terciuökökvt is). He mit akart ez. a né
ger? Talán ki rmányi alakítani a minisz
terelnökségen? Nem. Ez a néger táncol
ni akart eg' tánclielyiségbeii. Alkalmas 
időben és alkalmas téren akarta folytat
ni mesterségét, azonkívül olyan zenére, 
amelyet az ö fajtája talált ki és amelyet 
a fehérek uzsoragyönyörökben kamatoz
tatnak. A fehér ember táeolbat a fekete 
muzsikára. A fekete táncos nem?

De ez csak egyik része az. igazságta
lanságnak. A másik: mivel érdemelte ki 
az a néger, hogy egy hölgy éjfél után 
előadást tartson neki arról, hogy a fe
kete faj alacsonyabbrendü a fehérnél? 
Talán azt vallotta a néger, hogy a fe
kete faj magasabb rendű a fehérnél? 
Nem. Ez a néger táncolni akart. Hogyan

A jugoszláv mezőgazdaság súlyos 
válságot él át. Minden jel azt mutat-

____  ja, hogy ez a válság a közel jövőben
jön hát ő ahhoz, hogy éjiéi után tudó-J nem enyhül, sőt mindinkább ki fog 
mányos polémiába keveredjék egy olyan
kényes téma fölött, amelyet ö meg sem 
pendített. (Vag.v a néger talán akarat
lanul és mindig magában hordja, a bő
re sziliében a témát? He erről később.) 
később.)

f.s végül: megértjük, lia egy táncost 
refuzálnak. mert az illető bajuszos vagy 
bajusztaiau, kövér 'agy  sovánv, ha ki- 
kosorazzák, mert magas 'agy  alacsony, 
mert tullassan 'ag y  tulgyorsan táncol, 
mert goromba, mert neveletlen, mert
luialrnns, mert rossz v iccékét mesél, 
taiert iiive a védövámrendszernek és a résztvegyen gazdasági hclyreállitá-- • I -- » A * • •
;magas fogyasztási adóknak. De értbe- sóban. A Rulirvidékeii ismét megin- 
tetlen. hogy egy táncost kikosaraznak, dut majd az evek óta szünetelő ter- 
mert az magyar vagy zsidó vagy fehér nielö munka és a német ipar ontani 
vagy fekete. Érthetetlen. Érthetetlen, fogja a modem mezőgazdasági gé-
mert igazságtalan.

Mert abban a hevenyészett akadé
mikus előadásban, amit az illető hölgy 
a fajok kíilömbözőségéről tartott . 
akárhogyan is forgatjuk — van valami 
abból a Jynch-szcdcmböl, amit nem 
mernénk a jóság és az igazságosság
Jeggycngédcbb megnyilatkozásának ne
vezni. Es ha ö föltette a mérleg egjik legkiyielebbi jövőben a legnagyobb- 
oldalára a néger fekete bőrét, a másik-, szerű és legkíméletlenebb tnezőgaz- 
ra a maga fehér bőrét, mi is föltesz- ' dasági habom szemtanúi leszünk,, 

a mérleg egyik oldalára l.incoln i amelyet a világtörténelem eddigelé
Ábraliám lelkét, aki meghalt a szarecseu ! isttiCf. Az ipari túltermelés a vlláK., 
rabszolgák szabadságáért, a másikra j háborút okozta, a bekövetkezendő
pedig a táncosnőét, aki inzuháltA ® •

Q»r i •
szabad és iós/ándéku tévíiut. I'N ne é r - j fejletlenebb mezőgazdasági állanto- 
vcljeuek nekünk azzal, liog.v l.inco' i kát fen jegeti az v.jkei iiiiietetltii j»az- 
nem táncolt, ug\ an, de a táncosnő po* dasági es tái sadalmi ősszel oppanas- 
Htizált és minden embernek az élet min- j saí. t
den helyzetében az a kötelessége, hogy! Oroszország vezetői tudjak ez. es , • •• , •• -i •
igazságos -H méltánvos legven a másik ! számos bizonyíték van arra, hogy i tobbtermclesunk gyümölcseit néhány 
emberrel -z;miheu. Mit C/ólna például ; ennek megvalósitásán tervszerűen ' gyáros és közvetítő szedje le. 
ez. az angol hóig.' ahhoz, ha <?fi\ polgá- dolgoznak.
Ci nő neki nem adna Ve/'t azm*. mert

• ......... . .. I «. ... ~ * J-. - . - ........  - »
I na ezen a durva sértésen és milyen iga-I dafesték alá bocsátjuk a csak óvatosan 

za volna akkor neki, akinek nines igaza lappangó híresztelést: a hölgy, aki olyan 
i nagy antiszemita a négerekre, tulajdon| 

szeméi.x ébe.u - • zsidó. A Winifredek 
gőgje helyett a Rebekák arroganciája?

tudjuk. He ha így van: annál.

i most.
Égj iérfi láncolni akar és a fejéhez 

'ágiak, hogv néger. Tahin kiesi ügy 
cg.' éjszakai karba.i. de a sértés óriási Nem

hen több s/áznTiliót bántottak meg. k i
esi üey. de egv 'értés mindig egv 
egész embert aláz meg és a gyűlölet és
gőg ostobaságának csak tnegnyilatko-j kiv állítatja a másiktól, hogy b o t é  s z i-  
xásl formái különbözők, maga a lényeg
miauig pfr is? és ugyanaz. Ezért vart,
hogv számunkra nagyító üveg nélkül liog.v:
is van ez a barjelenct olyan bántó és zsalem, ívlcjtkezzék el rólam az.
barbár, mim amikor a franciák meg- 
iosztották hang' ersenycik műsorát 
Beethoventől, azért mert ez az, isteni 

i lángész német volt, vag.v amikor a cso
dálatos relativitást elméletet azzal tor

boré teher, Iiaja : koiják le, liog.v annak lángeszű feita- 
|n»;y ÖSCi
Auvli

kezzék meg a keresztén.' i szeretetröl, 
.ia, Einstein, zsidó. Einstein azután I Szélit Pál, aki a keresztenji szeretet 
.i fetreng egész éjszaka tehetetlen hirdette a világnak, igy 'állott a jeru-

zsáienii templom lépcsőjén: »Én zsidó jés álmát.au dühében az ágyban. Reg
gelre mégis csak zsidónak ébred és ha 
neki igaza veit abban, hogy az idő és 
mozgás fogalma viszonylagos, viszont 
az, antiszemitáknak is igazuk volt ab
ban, bőgj Einstein zsidó. Ez igaz, de

cos inzultákisa mögött rabhtriú korbá
csok nőnek.

Német. Zsidó. Néger. Azt halljuk,1 mcudiuk, lélekkel hirdetjük: égj
hogy a hölgy, aki olyan fényes dialek
tikával kelt az anglosaxon fai védelmé
re (a saxofon hangja mellett) tulajdon
képpen nem is annyira az ösztön hang
jára hallgatva, saját faját védelmezte, 
mint inkább egy nagylelkű gesztussal 
kelt egy neki valóban idegen faj ön
kéntes védelmére, lévén a hölgynek 
anyai folyója a Jordán és csak adoptiv 
folyója a Thcmzc. Vakmerők legyünk

A mezőgazdaság kritikus helyzete
már most is, mielőtt az orosz gabo
na nagyobb arányokiban megjelent 

.volna a világpiacokon a tönk szélén 
' éli. A föld kicsúszik a paraszt lába 
í alól. Mi lesz akkor, ha az elkerülhe-

A gabonapiacokon eddig csak egy I tétlen és gigászi arányú gazdasági 
veszélyes ellenfelünk volt — Ante-J harc bekövetkezik? Ha a mostani 
rika. A legutóbbi időben azonban ; gabonaárak felükre, harmadukra 
egy másik nem kevésbbé veszélyes t fognak összezsugorodni?
versenytárs jelentkezik és pedig J 
Oroszország.

A lokarnói paktum felszabadítja
az óriási nemet nehez ipart eddigi’ pecjig az> }ja földmivelő töme- 
tétlensegebol. Oroszország a trancia j gejn|<ej. évszázados maradiságukból 
és angol ál Járnád osságok elismerésé-.^s tcspedésükböl fölrázzuk. Az intet
ve] óhajtja honorálni,, hogy lehetox e gazdáknak kötelességük, hogy
tették azt. hogy a nemet liagyipai vaját érdeküket ic szem előtt tartvasaját érdeküket is szem előtt tartva 

buzditólag és jó példával járjanak 
elöl. Elég volt a gazdasági helyzet 
fölött való siránkozásból! Ne vár
junk segítséget más oldalról, a segil-

............~7'.v y  — :ség csak önmagunktól jöhet.
. A  Alakítsuk tneí a íölmivelök terme-Üroszország felé. hogy ez mit jelent, 

azt csak az tudja igazán értékelni, 
aki Oroszországban járt és látta ott, 
hogy még a cári uralom alatt is, az 
öserötől duzzadó föld sok milliónyi 
holdja feküdt parlagon.

El lehetünk készülve rá, hogy a

mezőgazdasági túltermelés pedig ia

V * s - — - - - — --— v
Szomborban és környékén moz-r- * •

A mi nr'zögazdaságunk azonban 1 galom indult meg, hogy a műtrágyái

e g y ,  a történelemben annyiszor meg- ; Hazafias gélt is szolgálunk. ha 
bántott fáim gyermeke egy másik ! küzdve aL külföldi tőkések kizsákmá-
megbántott fajta. gv erűtekét! Hogyan

uébc.’t feledkezzék meg az afrikai ős- Vl? mezőgazdaságunkat a. pusztulás
ba zárol az, aki a 137. zsoltárral énekli. ,̂1. lerakjuk a társad;

Ha e!ifck'.u.kc/em rólad, .lem

jobbkezent-
én

l,c: z.tado vagy nem zsidó, uke.ete-’ zelej<i-e vajf’, bevonásával vagyunk 
sen mindegy. Ha keresztény, ne ft.ed -, j^pcsek a termelési költségeket a 
hezzek meg a keresztéin i szeleteiről, injnjmurnra szorítani és gazdáinknak 
men keresztény . Ha zsidó, ne feled- j ,n<)dot nyújtani' arra, hogy termésho- 
kezzek mer keresztem i szerctetml. zanluRa t a legmagasabb fokra emel-

ember vagyok, születtem a ciliciai Tár- i látásunk van arra, hogy a K-követ 
zusbau. (Ap. Csel. X) És ember! " 3« ’ i'31^ 311 >IC«r«iuket mCK-
ne feledkezzék meg az. emberiességről, 
mert ember nemcsak ö, hanem az a 
másik is, akivel a békében együtt dói

négerek, fajok és fajvédők. Szájjal 
em

ber, ha a másikat igaztalanuí bántja, 
magát bántja meg benne. Sa ofonnal
fivöltjük: mindenki annál magasabbra ' 
helyezi saját faját, mentői tisztessége- i 
sebben bánik a másik, a szomszéd, az ! 
idegen fajjal, amely ha idegen, még 
sem idegen, mert hiszen emberek faj
tája.

Good bye Mylady.

Csak egy mód van arra. hogy eb
ben a harcban a siker reményével 
\ ellessük fel a küzdelmet.

lő cs fogyasztó szövetkezetét, a nyu
gati nagy államok példájára, csak 
igy menthetjük meg földmivelőinket 
a kizsákmányolástól és csak igy biz
tosíthatjuk nekik, hogy verejtékes 
munkájuk haszna nem fog idegen 
zsebekbe vándorolni.

Állítsuk elő legfontosabb termelő 
eszközeinket magunk. Ezek között 
egyik legfontosabb szerepet játsza a 
műtrágya.

A műtrágyázás óriási fontosságát 
és hasznát nem szükséges külön ki
emelni. A mai magas miitrágyaárak 
mellett azonban az alkalmazásával 
járó hasznos legnagyobbrészt a gyá
rosok és közvetítők zsebébe vándo
rol. A mi célunk pedig nem az, hogy

kizárásával, saját gyárukban áHR- 
sák elő, mert így fele áron juthatná
nak hozzá. Milliókra rug a különbö
zet. amelyet a gazdák igy évenkint 
megtakaríthatnának.

A kizsákmányolásnak még számos

nyolása ellen, megszervezzük me
zőgazdasági iparunkat és megment-

adalmi béke alap
jait.

Csak egész gazdatársadalmunknak 
a termelő és fogyasztó szövetkeze-

iék.
Éneikül kevés, nagyon kevés ki

ul Íjuk.
Szabó Tibor

SOMLYÓ ZO LTÁN :

HÓEMBER
A pesti bér kaszárnya udvarán 
a vieinc szurtos kezctiil gyúrva.

ködös reggel,.
ez első kósza hóbid születeti 
Pof one sa polt fejében rossz cilinder: 
mini aki kurliety-éccaka után 
ittasan áll meg saját ajtajánál. . .
.4 hideg masszában elképzelt karja

melle
támasztva áll egy ernyő rozzant váza, 
szégyenkezőn a silriln huiló hóban. 
Egy pipa is van a száj torz szögében, 
eg az egyetlen, ami igazi!
Egy vörösbarnás makrapipa ~~ s lám

csak,
valódi lila füstöt füstölög: 
valaki szivarcsutkdt tett beléje. . .
.4 füst bodrozva száll a hópehek' közt 
s hóember ur, közömbös nyugalommal 
úgy szívja a pipát, de olyan jóizün, 
hogy kedvem volna odamenni hozzá 
és tüzet kérve föle, diskurálni 
a régi-régi hóember-időkről. . .

FALU TAMÁS:

SÍP
Azt sem tudtam, hogy ki voltam, 
Azt sem tudtam, mennyit értem, 
Elbújni szerettem volna,
S mennem kellett a nagy szélben

Szótalanságot fogadtam,
Mégis siró hangot adtam.
Mint egy eldobott nádsipon,
Keresztíilfujt a szél rajtam.

-

Ő S Z i SÜ RG Ö NY
Beteljesült az ősz 
A vadges z tény éken,
K (ipognu k, kopognak.
Mint pó s tás kis asszony 
A (ávirógépen.

Jeleket lyukgatnak 
Szalagján a csöndnek,
S messze vadgesztenyék 
Szomorún kopogva 
Visz zasürgönyö znek.

%c3%a1lm%c3%a1t.au
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Liljána, a szabadító
Irta ; Mikes Fióris

Mi színfolt i! dübörgő, megifjodó vá
ró- márványfalán, piros fez. kék zub
bony, a napfény arany-Gymén. Egzo
tikus cipötaípak ismerője ez a fekete 
ifjú, Kelét és Nyugat porát gyűjti és a 
beíéptidirat a városba. A szinhatást in
gyen szolgáltatja.

EzLt gugzsol ö a kettős ágy köze
pén, Ivó és Miska között, hallgathatja 
éppen, mert kénytelen, az éji fontos 
'•’•bánatokat ezen a szel’ös íekhc'ycu. . ^ ig  i>cn ti hágnák a

Mjska is, kinek három kislánya vanM aí^ ’S> a szunnyadó 
, i isza mellett, huszonkilenc esztendős 
szóke korában, s Ivó is, a hórihorgas, 
dörmögö és meleg, tengerparti szikla
ié jó ember, mind a többiekkel itten, 
becses jóságok, megszámozva, lajstro
mozva a me.’ihelyíelügyeiőiiél, lakatzá- 

Ök Retten naplementig lab- 
g’ákkal. Ho'. az épületet liá- 

n mereíemyéa már feliabdázták.
Brúnónak nehéz megbocsájtani. Szö- 

elődei a legfényesebb kávéházban, f 
Mezei’.', tű ’ fekszik le aludni, nehogy

f -i d S
éázitt •:

BACSMEGYEI NAPIG
A külvárosi vfllamos megálló bádog-J némely4tw.
bódéjába bebújnak. ! Este, lajstromozás után, valaki felül

a deszkaágyon és azt mondja (talánSzó nélkül lehelnek sokáig, szunuya- 
dozva, Valaki kiviihől megcsapkodja a 
bódét, megkerüli: nagy hangosság: í mondja. Megfogták a detektívek. Egész j laphoz:

druz falvakat, okkor bosszultál felégeti a 
keresztény falvakat.

Ugyanez a vezér a következő levelet
hallgatózik -a feFűgye+ö?): Liljána. Ezt intézte az egyik beruti keresztény-arab

csendőr. A sok csavargója mit keres 
| éjszaka az uccán! A csendőr lidyhen-
íutó dobogást kezd, mintha a csavar-! hogy agyonütődött. Holnap

éjszaka vallatták a közbiztonsági híva-; Békesség.' li tudjátok mi történik az 
tárnokok. Délután .. fogdában s ala- i országban. A harcok még a régi generá-

teffnetés, lis idején kezdődtek. Alikor ez elment,
gók futamoúnának előlié. A gummibot tüntetés, sztrájk. De a. csendörség is 
a kezében, éppen párhuzamos irányban ott lesz. puskákká]. Mi lesz? 
nyúlik a jobbszétsö bajsza1 a!, Brúnó Ez az a szabadító, ugye Brúnó? Ne,

jött a másik, akii Jouvenelnek neveznek. 
Mielőtt idejött, azt mondta, hogy: vén 
hozom nektek a fitggeilenséget« s több 

most oda az egész. ! éneiét. Az egész világ megtelt örömmel
Micsoda? Hát nem neki köszönhet- ; s várta, hogy mielőbb itt legyen. De én 

tudtam, hogy ez csak taktika. Ö azt hitte, 
búi? Tudjátok, ha o nines, minket | hogy ezek a nemzeti feikelők abba hagy

ják a harcot és megadjak magukat — s 
nem tudta, hogy nekünk vannak embe-

ezt megfigyelte. Ilyen ez a Bruttó, 
nézésével provokálta a fejhesnjtást.

Míg bebal’agnak a Közbiztonság: hi- ’ük, Itogv kiszabadultunk a közbizton 
adó uccukon, kireg-i ság

geledik. Künn a város szálén most ér vettek volna elő s becsuktak volttá, be
it sorompóhoz az első ökröskocsi, mész- < dugtak volna a fogdába. Hó. holtbizo-
kőve! teteje*. A hivatali folyosón leg- nyosan. Hói pedig nemcsak bogarak • veink, akiknek esze és agya egy egész
alább is dohos és legfeljebb langyos a vannak, hanem patkányok is. Patkó- * világot foglalja be«.
levegő, állva bóbiskolnak a csavargók i nyok! * ‘
az ajtó előtt, sok órán át. Nem egy-. Ezt Brúnó mondta a sötétben, javit- 
t.zer kopogtat be a csendőr s bedugja hatatlanul, Különben ö is olvasta a dél-
lejét az 'ijiyi’áson, mikor kijön egy 
hivatalnok. A sok közül. Odabenn 
pirult, kócos. villogószemü. szigorú 
gyülekezet. Hivatalnok, hangos. 

Ilyenkor! Ilyen uagyfoutnsságu el-

• • hl- .
utúm lapokban, hogy az állam, ez ifjú 
óriás, megbirkózott a vörös sárkány 
nyal.

A temetésen ugyan nemcsak Brúnó

>£n azt akarom, hogy adjátok tudtára 
ennek az átkozott Jouvenelnek, s ha nem 
tudtok vele találkozni, akkor üzenjétek 
meg az egyik kormányzósági hivatalnok’ 
kai, hogy ztegyvett embert tette kockára 
az életet s elindult hogy fejét vegye en
nek az urnák. Készüljön tehát s várion

ti'án rnharongyak megüljék a boga- ( í  1 m i  ,•> r
rak. S beszél, beszél annyi ideien ne- í '«• crtcd' marha! Mlk czek? Csav.

foglaltság közepette! Senkise ér most i nő ágyát kapta meg, csupán egy társ-
esett c-1. de Ali ezen az étszakán B ru-' reájuk. Ha az egész francia hadsereget

liézségeí: Ali, példa okából dekoratív I 
elem, Ivó meg azután motorikus ténye-! 
tője a toporzekoló városnak. mely 
születik! Tehát éppen kategória.: 
mit ki nem talál erről a szegény
roü Alár ink-bb. ha ütéséi zöldszeinü 

NE nyak ró! cs egyéb dnrrogó testi ép- 
. ‘-.ikre-'.

még
élet-

H a i’em bizony, most másról sultog-
nak. ' i . 'ián haígt-ió zik a felügyelő az
a H!k ti'afi. Mindégv. <;zt meg kell bc-
tzcini , Ki tudja, mtért. Eigyel L mi.u-
de tiki arra, amiről sen ki sem szói. Az
öreg macedón is. ;j tu'só sarokban, ki
jobbiüíére süiut zcs ezú't zenész t
halfeiéí íoi'óitja kifele. Hogyan értet
ték meg. mi az a szó? Meri egyszerre 
csak végesvégig susog, sorban: Liliá
na. Egy csoda. 1 ilytna. Egy leány? Egy 
leány .

Liljána. Liljána.
Megtörtént igazán aznap, hogy egy 

egészen kerek, fekete ember, villogó 
szemekkel káromkodott egyik építés
nél, Liliánáról, paloták
bolásárók pckoW. bűnös

gonosz lerom- 
lázadás le

heletéről s az átkozott szajháról.
Aii úgy emíék'szi'k, hogy a szemközt 

levő uccasarkon egy lakatos azt tudat- 
titokban a soffőrrcl, hogy Moszkvá

nak is nevezett országából jött egy 
Proletárnő. aki nagyon jó't nk?,r minden
s. egényembernek. Mit?

Liljánb. Liljánszki Liljána.
Különben Brúnó már néhányszor ba

dart felszabadításról s még kimondha- 
tatfanabb s még érthetetlenebb kita- 
láltságokról. Ycszctft diák, nem rendes 
ember.

Ejfélután van és a felügyelő lónyit- 
ia az ajtót. Három csendőr jön be utá
na. igazolni. Mindegyiknek megvan az 
ágycédulája, minden hozzávaló törvé
nyes írással. Jó éjszakát. Igen, a fel
ügyelő úgy gondolja: Éjszakának kö
zepén felkelni kellemetlen. Aludni erre 
hosszan: némileg kellemes. Annak, aki 
alszik. Tehát nem jön mégegyszer nyit
ni. Menjen kfki dolgára, úgyis mind
járt reggel lesz..

avar- sail. Betakarózva jól, kinyujtózva jól 
gók: rúgd k! őket. Most nem tréfálunk! , mégegyszer utánagondoí: Liljána. A 

Szegény csendőr. Kefiemteíen az élet l szabaditó. Körülbelül így történt.

A  szériái harcok
-- Jeruzsálemi levél — szavával és a sziriai parlament és iüg-

Mordechay Avi-Schaul jeruzsálemi i getlenség ígéreteivel jött. amelyben a 
hírlapíró írj < a Bácsmcgvei Naplónak • franciáknak csak kisegítő szerepük 
a következőket; van. Azután már úgy formulázta igé-

Idestova íéíeszieudcje annak, hogy rétéit, hogy: ■béke a békiilöknek, harc 
a harcolóknak!« — s emellett feltétlen 

dctletiségnek és háborút kezdett a man- • megadást és fegyverletételt köveiéit., 
datárius francia hatalom ellen. A hábo-; Ma pedig már úgy akarná megoldani 
ru változó szerencsével folyik és m ár-! a súlyos bajt. hogy a ktilömbözö tor
mái- kezdünk beiészokui a gondolatba, ■ - ókét próbálja egymás ellen tfizeini.
hogy nem oly könnyű dolog elbánni ’ A óruzokat rablóknak tartja, akiket 

1 csak véres karddal lehet letörni.
De a lázadás folyton terjed. A fran-

El Atras pasa élére állt a sziriai eiégc-

ezzé: a »lázadó rablóbandával.*
Eleinte, amikor még csak Dzscbc

(

fíruz volt a harcok színhelye, hihető ‘ dák most hatalmas seregeikkel uj stra-
.volt, hogy a repülőgépes, tairkcs, kitü- ' tégla! módszert dolgoztak ki. Három
nőén felszerelt francia sereg. amely- oldalról támadják a felkelőket és a pa-
nek ezenfelül még szinte kiapadhatni- fesztíaai — déli — határ felé igyekez

nek szorítani seregeiket. Meg keli ad-lan tartalékai vannak Franciaország- 1
ba.n, hamar felül fog kerekedni. De a 
lázadás egyre terjedt, Damaszkusz fel
kelése jel voft egy csomó törzs csat
lakozására. A francia helyőrségek egy
másután adták fel a reménytelen küz
delmet. Egymásután jönnek az erősíté
sek, de sem ezek. sem Damaszkusz 
többszöri bombázása nem bírtak hát
rálásra a fekelö seregeket.

Damaszkusz bombázása ellenkező 
hatást keMctt: csak még jobban harcra 
tüzelte a felkelőket és ráadásul kihív
ta a mohamedán világ keserűségét és 
eMemszetivét is a franciák iránt. Egyip
tomban állandó arab konüté gyűjt élel
miszert. pénzt, kötszert, gyógyszert a 
fc'kelő seregnek és a többi arab álla
mokban is állandó pénzgyiijtés folyik 
a háború céljaira. El Atras ma az egész 
arabság szimpátiáját bírja. A francia 
helytartóság rossz politikusnak bizo
nyult. Szüntelenül ébrentartotta az 
arab ellenszenvet a szomszédos angol 
mandátumokkal szemben, azt gondol
va, hogy ezzel önmagának használ.

Olyan téli é.Lzaka ez, amikor füst : De elfeledte azt, hogy az arabság .nem 
kaparász a szürke ■ievcgóbeu és mocsok : elégszik meg szavakkal, hanem — ha 
szuszog a talpatlan cipőit. Együtt tart i primitív niódszerre-1 is, de egészen ala-< * • < • « . 'VT « - .a társaság — a kilakoltatott Grand Ho
tel. mondja Brúnó — talán így mele
gebb az ucca. A nagy árkon túl, a 
völgynek amazon a szélén mint lapuló, 
fehér nagykutyák, feküsznek a behin
tett hegyek. Mindegyik zsebredugótt 
kézzel, mindegyik morog, mindegyik 
topog. Hegyek és emberek a hidegben.

VÉDJEGY:
VÖRÖS LÓTUSZVIRÁG AZ 
ETIKETTRE RAG ASZÍV A

tr

posan megvizsgálja, mi jön a szavak 
nyomában. De csodák csodája: a szom
szédos Palesztinában, a zsidó nemzeti 
otthon problémája dacára, nyugalom 
és béke van.

Úgy látszik, hogy’ a sziriai uj fran
cra helytartó sem érti jobban a dolgát. 
Jouvenel szenátor először a béke jel-

ni: a druzok és szövetségeseik súlyos 
helyzetben vannak. Azelőtt a probléma 
előtt állnak, hogy’ át?épjék-c a Palesz
tinái határt, ahol egyrészről az arab
ság szimpátiájával, másrészről azon
ban az angol fegyverekkel találnák ma
gukat szemben. Már pedig az angolok
kal nem igen akarnak s nincs is okuk 
harcba keveredni.

A problémát egészen ügyesen oldották 
meg ezek a 'barbára törzsfőnökök. A 
fegyveresek még közeiébe sem jöttek az 
angol határőrségnek, amely Metuia zsidó 
kolóniában és környékén állomásozik, — 
ellenben a sebesültek egyszerűen átjön
nek vagy áthozatják magukat a hátá
tól!. Itt azután kitűnő ápolásban részesül
nek

A francia seregből már jónéhányan 
szöktek át. Különösen az idegen légióból. 
Ezek között volt néhány nemet, akiket 
hazájukba szállítottak vissza.

A francia hírekkel szemben a felkelők 
proklamációbhn adták tudtára a keresz
tény lakosságnak, hogy vallása miatt 
senkinek még a hajaszála sem görbülhet 
meg. Az a felkelő, aki ezt a parancsot 
megszegi a legsúlyosabb büntetésben ré
szesül. i>A felkelő szabadságharcosok, — 
mondja a proklamáció - -  csak ellenség 
ellen harcolnak*.

Ezzel szemben Hasszán el Char at, a 
Damaskuskörnyéki csapatok vezére ki
jelentette, hogy ha a franciák niég egy
szer bombázzák Damaxkust, vagy a

t e  e Z c

A z  c f ő k  e lő  és m ü v e  i t  v i i ó g  c s a k  és k i z á r ó l a g

K A P H A T Ó  E R E D  E T I G Y Á R ! Á R Ö  N M I ND

gyiijtené is maga köre, — nincs menek
vés,’ mert feje vétctík«.

Gmc, én adok nektek három napot, 
! hogy ezt tudassátok vele. Ha tudatjátok, 
hálás leszek, de ha nem, eletetek forog 
kockán. Olvastam, azt írta a ti ttjsajtok
ban, hogy »ezek a lázadok kereszténye
ket gyi!koTnafú« Tévedés. Nem gyifköfurtk 
senkit, csak. ha ellenünk támad, legyen az 
keresztény, vagy mo^zlin. Mert ez a harc 
nem vallási, mint ahogyan te meséled, 
hanem nemzeti: hogy kiűzzék ezt az, ide- 
genkormányts függetlenné tegyük az or
szágot. Ez a béke! Hassan al Har&U.

Amilyen egyszerű cs primitív ez a le
véli, olyan az írója és oH*an az egész

Ki merészelne jóslásokba bocsájtkoznj?

h a W » m * 5  a s>ói,sézet
A jut me* . „jyobb
a RonneUVAnak. A i w

üir!de ruganyos, 
“”'ob,’t 3 í^ ; éncOk elsimulna*-
illa to s  A r v ú jb ó l m indenü tt
lók, májíoltok e ' ’ VeJ,éruépTÍseleO

ó. Arn 15
H a w a , VEUKA-KIKWD^

Felkérem t. vevőim et, akiknek a bevá
sárlási n y e re in en y sze lv en 'n L ^ I^  szíves
kedjenek mielőbb azokil^TOezvtni, mivel 
a húzás dec^^Pl-eu^i^Tropov közjegyző 

kozbenüR^i^U már m egtörtént. 
LUKÁCS TARFÖHÉRíA, NOVISAD.
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Némely poétáról. Élt valaha egy
szer idegeit földeken egy Poéta, ki 
minden javakkal és ennek felette 
egy igen szép és szerető kedvessel 
megáklatván, iin mégis boldogtalan
ágról panaszolkodik az ö irásai-

nek mindannyian, hogy ügy férjet vem, mint csak arra, amit embersé 
választhatna közülük. És ékesen gémből meg is tudtam alkotni. Éne
mind megjelenőnek. de a Róka, ki 
valainellyes gonosz szándékból

kelvén pedig örvendező valók ének 
lésvm közepette, mert hívóm, hogy

'észtét akarja vala a királynőnek, ten ivóidét vallom az emberek lel
csak nem jelenék meg előtte. kébe és te lásd szivemet, hogy so-

•s
l'aii.

i s irigykedéssel szemlélvén ezen 
szemtelenkedést egynémelyek a 
szentek közül, szólanak az Úrhoz:

lm ajándékidat meg nem be
érni i e pokolrajzat.ia és boldogságá
ban is mindig boldogtalanságról sm 
nyarog versezettyében és szerelme- 
- . Íns égében is annak hűtlenségét 
Imsergi, Vedd el azért tőle az asz- 
szonyt. hogy már egyszer csak
ugyan csalódván oly mélységes fáj- 
J.dmat erezne, hogy sem vigaszta
lódni. sem sirm nem tudván, éhen 
haljon.

És elvette az Ur az asszonyt ama 
Poéta mellől.

Ki midőn elvesztő kedvesét, nem 
íialálozik meg éhségtől, sem nem 
gyiikülá önmagát, mint seiték, ha
nem ehelyett más írásokat ir vala 
most már ékes tréfákba formuJáz- 
ván sorait az asszonyokról. És sem
mit sem veszte, de sőt méghikább 
több pénzeket kap vala az ö írásai
ért.

*
.1 eolaink és a bilim. Vajmi csú

nya a mód. ahogyan a galamb táp
lálkozik, — úgymond a birka. --  mi
dőn látja vaia. lmgy a galamb egyen- 
kint szedegeti és egészben nyeldesi 
el a búzám a gokat.

Azzal lefekvék ö maga és nagy 
nyugodtan és dölyfösen kérödzení 
kezde.

!
Rókának ne ö fortélyosságáról. | Úrhoz: 

Midőn meghalálozék az állatok ki-

Es kilépvén a királynő, oly igen haséin martam a hozzám hasonló- 
tetszenék neki a sok. csinos egybe- kát, le nem kicsinylém a nálam ta- 
gyiilick. hogy talántán aJjg tudott lámán kisebbeket és meg nem irigy-
volna választani közülük.

És megkérdező szolgálóitól,
vajon mind együtt volnának-e 
alattvalók.

lém, kik szebben daloltak, mint én. 
ha j De engedi meg gyarlóságomért, 
az 1 mert mégis fájdalmas volt látnia a 

te szolgádnak, hogy mások dolgait

úgy történtek vala Uram, miot kép
zelem akkoron. És szomorkodára, 
látván, liogy tudósok, kik akkor 
mondák, hogy nem értik müveimet, 
most mind vetélkednek egymás kö
zött. hogy melyikük érti helyesen 
soraimul. S azok. kik legjobban ma
gyarázzák s hirdetvén hirdetik, hogy 
értenek: azoktól undorodék s azok 
lelkében csalódéi: leginkább, mert 
Uram, én a sziveknek irtani dalai- 

' mat s azok agyvelejűkkel mérik 
azokat.

Herényi Jái

rálya. az ő özvegye im parancsot 
..d vaia minden alattvalóinak, hogy

Kik zavarodottan ’ciciének, hogy1 olyannyira értékelik vaia, hogy még 
inbld együtt 'annak ugyan, csak a az iskolákban is tanítják, és ugyan-
, , ^ a; t h'. i ? !i-gy-’c?ri csak tudós férfiak könyveket írónak
ai\ar a kiiab no tene icnin. nem jc.e- a bennök foglalt mély értelmek 
nek meg. Kivit azonban nem volna, szépsége-:ről. léged azért ezúttal 
kai, inéit sem ckesseg. sem jóság arrj kérlek, hogy elérkezvén annak
nincs benne semmi. • ideje, midőn látandják az én írásaim

Es szol a a királynő:
— Hozzátok öl is elém. hadd lás

sam. kj azon vakmerő!
És élményén és visszatérvén a 

szolgák újságolják vala, hogy a Ro

utes életrevalóságát: légy kegyes 
akkor, hozzám, hogy néhány na
pokra, leiekben visszatérnék a föld
ié és elvegyem jutalmamat, mit el
eddig el nem érhetek: örvendezvén

ka minden bizonnyal sejtven sm- azokban, hogy munkáimat úgy mint
sának gonoszra 
eme vidékről.

fordulását eltűnők kelljen, megértik.
•s . . . .  , . , . ,L . . Kedveié pedig ötét az Ur ezen
t s  Iec.ouggesztveni fejet mar-mar; beszédje miatt, s mindeneket tneg-

szomorkodék a királynő. Es elbo
csátván minden egybegyűlteket, zo 
kog vala és eped vala a Rókáért.

ígér vala. hogy örömére és jutal
mazására megesel cks zik. Elérkez
vén pedig azon idő elengedi őt az

És még egy'- évig szenvedő és I {Jr az emberek közé.
A Poéta pedig rövidebb idő múl

tán. mintsem hogy szabadságának 
Élt vala egyszer egy másik Poc- napjai teljesen végokhoz közeledtek

azután meghala bánatában. 
*

ta. ki napról-napra irogatá az ö 
ékes írásait, inellyekct azonban nem 
fogadának oly tiszta megértéssel és 
örvendezésekkel, mint azok méltán

volna, visszaérkezék és ezeket inon 
dá. az Urnák:

— Elérteni, I. ram és láttam, amit 
óhajtottam. de bár inkább soha 
eszembe ne jutott legyen, hogy eze-megérdemelték volna.

Eltelvén pedig a Poéta napjai, ö két láthatnám. Mert iskolákban ta- 
maga meghalálozék s az Ur elc-be látják ugyan az én dalaimat és ínin- 
viteték, holottau így' szól vala a z ; delieknek hirdetik, hogy nagy elmé- 

’ jii ember vaíék életemben s egy-
— Lángoló lelket és elmét adtál! aránt elítélik azon csöppnyi kevese- 

Urani és én méltatlan szolgád, hogy! két. kik nem értékelnek úgy, mint
Mert i rnegérdenileném. Ám mindezek nem

TÉT
be 11013

R ó k u s
F!5t:c », VI. V ukoviícva 3>

3  U TO  Ft Slc.’ü cs
w a  fí y

as <a!osr:cs;er íefl

< |  U J TERM ES

FIÓKOK:
8U80T1CA: Strassmaysrova ul, 22. 

(Halpiac)
SOMBOR: Kralja Aleksandrs ulica 

iiü89 (Fő-usca)
1köszönjem azt meg neked?



20. o ld a l 1926. januá r 1

Subotica , V ilsocova  ul. 20. 
us A fop ostn va l szem benoltánállegolcsóbban

részletfizetés

k a r á c s o n y i  a já n d é k a

' W ’ / o  e n g e d m é n y

e b b e n  a z  é v b e n  l e k ö t ö t t  a u t o m o b i l o k n á l

F ia t 5ü9 TORPEDO 64.800 dinár
most 58. 88 dinár

F ia t  509 LUXUS 70.500 dinárI'

most 63Jw0 dinár 
F ia t 509 3 ÜLÉSES, j / ^ 8 . 7 0 0  d in á r 

nsos£^52.400 dinár
F ia t 511 TÖRMD3 84.100 dinár

/  74.800 dinár
F ia t l ö t J P O R T  92.500 dinár

most 82.150 dinár
F ia t 502 TORPEDO 92.500 dinár

most 82.150 dinár
F ia t  505 H A TÜ LÉ S E S  128.000 dinár

most 113.400 dinár
Ezek az árak  ez  év v ég é ig  érvén yesek .

l a k á s b c r e u d e z é s i  v á l l a . a l á n é i  S u b o t ic a  
IV., * udar«'vic.ctvo nl. 4 <u.

es nicnyasz* 
^ror.yi kelengyéket, 
garnitúrákat fstb. a 
legszebb és legizlése- 
sebb kézimunkával • 
czsur, túazsur, fiié' 
tirré és hímzésekkel

f dtuah « In n il 
é r  m e n t v e , • ;<> 
. f í 7. ‘ I «• s v a • y

L ego lcsóbb  á ro n  k a p h a tó k

KANAftíMAÜARAK
STEINFELDNEI SZ KEFEGYARBANPerfekt német-ho TELÜKÖN 1—88

ügyes ás tapasztalt kereskedőknek és ijiajosőknak érdeklőd
niük kell a reklám iráni, l 'i, teljesen w ílis . vevőket szerző 
dolog, melv érdeklődését és öröm ét »tf\ elleutil fel fogja kelteni, 
arról kezeskedik a cég 20 éves M m állása . Minták és prospek
tusok 15 d inár beküldése jallénébrn . Külön m egegrezés egyes 
városokra lehetséges^-e  Azonnali e’in 'ézés, de a beérkezés 

sorrendjében.

A. W E IS E R , V R S AC S. H. S.
vagy postachcque számla 16476

 11011

g y o r s - ,e s  gép ire-(no/t
és egy gyakornokot keres 

Scfeenker & Co. Subotica
T elefo n  151 sz. SUBOTICA Skadarska 7

Az összes típusok raktáron megtekinthetők.

Címkét, klisét 
k^t, r é s z v é t  
vöt. dotuAw

U flP a'ia i műn* 
betétkönyv- 

yomás’, dobo- 
kÖayvot, g-yógy 

részére préselt do- 
a legiutáuyos&bbaa

szállít
- I S C H E R  E R N Ő
g ra fik a i m üin tézet Subotica

10892

WEITZENFELD és TÁRS A
Alapítva: l»01 SufaotlCH T ^ ?19G <■ 192. az SHS. királyságban engedélyezett hajózási társaság

K özvetlen  sz á llítá s : Brazíliába, Urugusyba, Argentiniába és Chilébe a 
„Oraniau, „Flandria'* és ,;Ze3landia“ le g y o r s a b b  és Je^ k éay e lm ese t 
hajókkal. F ö ldm ivelő  csa lád o k n ak  S ao  P ao lo  állam  k ö ltség én  Bt 

ynló sz á llítá sá t vá lla lja .

Táviratcím: R endering  
Detail üzlet: Városi Mfp&lota. 

Engross és irodák: W ilj^ova ulica 7

BÖHÖNDÖS
dü  u/> 0S
Legújabb
külökbcn
blrendej^

Eiengedjjpffyc

11 n é n v ii 
F ű ti <s kézi n’c- 
en, legfinomabb 

^ p é n z - f cigaretta és 
szivartárcAkban és

O C O K
bőröndökbenF O R R Á S A

Csakis
S c h la g e r  H e n r ik

speciális börtlndös és 
bórám  szaküzletébcnG arantált t isz ta  v irág

Két
teherautót

1 k g .  D in .  1 5 .
Szétküldök postán 5 és 10 kg. kannákban
N. D I M O V I Ó ,  N O V l - S A D

. o ép v ise le t a mi á llam unkban
Jugosíavíja Express Agencija A. 0. Zagreb, I. tr

am ely  e g y ú tta l a következő  h a jó s tá rs a s á g o k a t  képviseli 
W h ite  S ta r  Line, W h ite  S ta r D om inion  Line, R ed S ta r  
Line, A nchor Line i A nchor D enaldson  Line. Ezek a tár 
sokunk  E szakam erikfíba, K an ad áb a , D éiam erikába  és  a: 
te n g e re n tú li o rszág o k b a  való ren d es  sz á llítá sá t eszköz! 
n ag y o b b  és le g g y o rsa b b  g ő zh a jó iv a l: „A g u itan ia" , „Béréi 
rie" , „M aure tan ia" , „M ajestie", „O ly m p ie" , „B elgonland" 
..Laplrind . Az össze s n tb a io tiz itaso k u t d íjm e n te se n  é s  le* 
n y ú jtja  a k ö zn o n l Zagreb, I. try 1b. F iókok és  k é p v ise le te k : 
h'ikola Vuchetich, Svetosavska ul. SQL to v áb b á  B eo g rad , L jublj 
a S. Susak , D ubrovnik, Grúz. S a ra jev o , Sulit. S ibenik . M

h a s z n á ü |0 ^  
ga ran^l l ^ jd e m k  épes,

1 3 keresünk

K épviselőt kerekünk
k is  fr a w s ia i& k r fíím o  k i ló k r a

Feltétel: helyiség, s/akisineret. Ajánlatokat
„za 7217“ jelige alatt a „Publicitás’* d. d. Zagreb 

Gunduliceva ul. 11. továbbit.
112> 6

r ,1.1r 4J

h^emzetkö
NEMZETKÖZ’ SZÁLLÍTMÁNYOZÁSI H. T.

CARADU&ANA 1. TELEFON VS.

zállifm ányozás  
Elvám olások  

HCöhözések saját butorkocsikban



1926. január 1. BACSMEGYEI NAP' í
21. oldal.

( h. ’j í j p i a C)

KRAÜSZ nllKSA FIAI
TELEFON 63. SUBOTICA TELEFON 63.

'eogradi Sörgyár  
fö le  rakat a,

á Iá Salvator barna sör hordó és 
palackokban.

A sztalosok, bognárok , f iire sz té lc  
pék, fa á ru g y  rosok  figychrfebe!

F a m e g m u n k a / g ö p e í t
4 soros golyóscsapig , ázással.

L“ipzigi, berlini, legipíbb, legtökéletesebb 
yártm ánrok , g ra jm a me le t, u ’yanosak^? 

elsörendiy tz e r tjp f io k  állandó gyári raktár.g? 
E lőnw ís/^szletfizetési feltételek!

JE L Ű N E K  J  Z S E ?
Subotica, Paje Kujundzica uiica 4. sz.

i

t LÁNG L  GÉPGYÁR R. T.*

<
gUDAFSST 56.

A ján lja  e lső rendű , jó n ev íi, ism e rt g y á r tm á n y a it :
DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐVEL

W fíSELfóüTüRO K  L É G ^ jjlffrő  NÉLKÜL

STABILG
FÉLST«ICGCZGEPEK

gőzkazánok
M érsékelt á ra k . K edvező fize té s i felté telek ,
Rövid szállítási hatái idő. Díjtalan mcrnoklátogatás,

A zoana i ré sz le te s  fe lv ilá g o s ítá ssa l szo lgál 
SOMOGYI LÁSZLÓ e k l?  é p é s im é ru ö k  
S ubo tica , K ra lja  A loksnnd ra  u iica  15

i
I

nőtlen, 28 éves, ki egyúttal a festék és vasszakm á-

azonuali b M é p é s r e a y fo m a z á s t  k eres .
Több nyelvet beKzél^íílW onyitványokJfai rendelkezik. 
Szives n ie y k e rA ^ P k c t kér, H irk ey  V ilm os, G e o rg e

A u d d  leveleivel Caciucs Slavor.ija
t xanrKxafcMjrtit ni

n e m z e t k ö z i  száT ilm án yozási, k ö zv etítő  
éa b izom ányi vá lla la t

S U 3 0 T I C A , W iisonova rJ. 8. I. em ele t. 
Interurban telefon 423. — Sürgőd cint: EXPRESS

Gyors gytljldforgalöm Olaszországgal 
(S. A. InnosentO Mapg?'i), Ausztriává', 
Csehszlovákiával é'a Magyarországgal

Szá’ lilások, elvámo’ások, beraktáro
zások a legolcsóbban és szakszerűen

G IP S Z
TRAFIKANT GÁBOR SUBOTICA

T elefonsz. 4 -6 5 . S ü rg ö n y e im : T ra fik an t S u b o tica
A „S an a - cl. d. B 'ag a j, g ipszgyáj" vo jvod ina i kép 
v ise lő je , e lő n y á rb a n  a ján l, yatí'ön téte lnél közvet
lenül a g y á rb ó l, k ev e se k #* v é te ln é l a su b o tica i 

ra k tá x ta ^ rs ^ á llitv a :
D en ta l 
Alabi 
Sa^Tal

m rm a „
E strich  „ 10947
S tu k a tu r  „
B au g ip s  (ép itő -g ip sz )

5 0  k g -o s  p a p ír -  vagy  ju ta z sá k o k b a n  és 1 2 5 /1 5 0  
k g -o s  ho rdókbun .

izet (fogorvosok  ré szé re ) 

( té g la g y á ra k  részére )

I

I

10160

Női flőrharisnya Din. 18*—
Férfi zokni „ 7'—
Férfi ing „  60*—
Férfi ing ,, 75*—
trikók, harisnyák pamutok, 

divatcikkek, stb. stb.

POROSZ

házhoz szállityd mm-ként 
8 Ö  dinerért kapható

Eisler és Sípos cégnél
Subotica, Telefon 58.

Hamburger gépgyári műhely
és autójavító vállalat

K ülön leges fém fo rrasz tá s i e ljá rá s sa l b á rm ily en  
tö rö tt  v ag y  re p e d t g é p ré sz e k e t k ifo g ásta lan u l 
ö sszeh eg csz tü n k , u. in. ö n tö ttv a s a t , a lu m ín iu 
m ot, re z e t/tö n ^ lJ jfg ^ M M M b M H M ftty u k a t, k o p o tt 

g ép re  sftffl^K ito T tu n k  es  a z t m egm unkáljuk .

Jó l b e re n d e z e tt üzem g ép ein k k el k ifo g ásta lan  
m u n k á t készítünk ,

Jé g g y á rh o z  való h ü tő csö v ek e t eg y b eh v g eaz tv e  
készítünk .

10031

R Á G H  I S T V Á N
ÉPÜLET- ÉS GÉPLAKATOS

SU B O flC A , SKADARSKA ÜL. 11.

L egjdlúnyosabjj^^ ||iiii« l^^ és géplakatos
n m n k a W W ? í^ a tv a g y  m e g a d o tt te rv ek  a la p já n . 

5 Ja v ítá so k a t p o n to sa n  eszközö l. P én zszek rén y ek e t 
fe le lő sség  m e le tt  s é r te tle n ü l n y íl és jav ít.

Tanoncok felvétetnek.
______________________________  1W57

í

V.ü.1

K E Z E S E K H E Z

legolcsóbb és legjobb 
anyago t szállít

jÁRPÁDFY JENŐ
pubotice, Boáka Vuiéa ul. 15. 

Telefon 3—48.
Satschek ETERNIT paU 
K eram ittőgÜ k és lapok  
Fajeuee, IK^joIi'ía lapok 
m unkával együtt
Egetett agyagcsövek  
PILISVÖRÖSVÁRS

kőpor í  Jr
te r a z z ó /  
k S claraW ^^
avyag, fe h é r  és
p ik to rfö ld  slb .*< • •

O utőhom ok 
Gipsz m inden  cé lra

SPARKEITÁK 
{Cement 
Mész
D unai hom ok és so tíe r  
C bam ottég la 
C ham ottlisz t

Mindezek
nagyban és kkrsiuybeu

■ 33» jjr **■’ « 65 »
SBaHKUBSM

Mielőtt vásárol

a Zrinjski trg  24-ik 
házban^egy nagy n  
’y i s c i ^ e b r u a ^ í ^ P  Kiadó. 
E rteffezfp í^het ugyanott a 
háztulajdonosnál. 11285

számú

Jól bevezetett

M fíf íe l  lé leieket és az árakat

Subotica, Jelas
érciezze

esetleg  be’rde kiadó. 
Cím a kiadóhivatalban

varos

Ju g o sz lá v ia  legn agyob b  szakiizlete'ben, ahol 1925 decem ber 15-túí 1926 jan u ár 20-ig

2 5 % « k a l l e s z á l l i t o t t á r a k o n  v á s á r o l h a t

egy ajándék motorkerékpárt isnyerhet
K olerákat; PuCll< DÜrÁopp, Maid & N d U  cs több niás világhírű gyártól 

Vidékieket képviselőnk kívánatra azonnal fe lk e re s i!

H e n g e r  f ú r á s o kat^ ,
vílHaí

a cizeb’u
•WnJjcríii ró epe k»; vi

Krausz Gyula
vas-ds fémöniödéio Y.-Becknrek 
Guaouljőeva uk Tele ion •???.

r t V 3 a r , J i < « r Pontos kiszolgálás!
B á rs o n y o k  

% , S e ly m e k  
b(̂  Peluche

szövetek
ralja Petra

K ic s in y b e n !
V e lik a -K ^ íia d



22. o ld a l BÁCSME GYEINAPI 1926. január 1-.|*-J»r T*r'i

ajcva

E g y e tle n  b e lfö ld i é p g yá r keske n y  v á g á n ya  
jre . —  G y á r tá s :

kocsik, vallók, íorditókormigok, 
iparok, erdei-, bányai-, mezei-vasutak, 
so d ro n y k ö té lp á k ^  fékes siklók

( ScjMmne r ga u? a g e n )

áktám a^annak a következő ui és használt a
jí ĵn profilban 5.5, 7, 9.3 12 kg 

„ normális
váltó  600, 760 mm nyomtávolságú 

„ normális nyomtávolságú
forditőkorong 600, 760 mm nyomtávolságú 
fordító waggonett 3. I m3 600 mm 
waggon ett íalörzs és lüziía részére 
uj bánya waggoned
lokomotív 35, 10, 50, 60 Hí’. 600, 760 mm

Jelenleg r

Nafcavno S i/d  poljoprivredne masine
jakovlic k. d.

Központ: Marticeva ulica 14.
5k: B E O G R A D , Knez Mihajlova ulica 47. 

K ép v ise le ’ek j
B á c sk a :

K em ény G yula, Subotica 
S chum acher H. Sl.-Beésj 
K ram er Jo h an n , B téjkcs 

F ried rich  T heis, Zem un i

R ónái:
K em ény A rnold . V clika-K ik inda 
B raun M arcel. V elik i-B eckerek

SREM

, W # ® >(A. D. ZA PODÍZANJE MLINOVA)
A lap ítv a  1921-ben T elefon  261 T áv ira tc ím : M íihleubau

? V  <4 v ilá g h írű  m o to rg y á r 
J *  M a n ch e s te r (A n g lia )
üinpresszornélkiH:

í.iszen-, lignit-, szén-, barnaszén- és faltulhulék tüzelésre. Teljen b iz tonság  nz üzem ben. 
F e lü lm ú lh a ta tlan  g azd aság o sság . — M érsékelt arak! — Lcgtfticéleieseűb kidolgozás. 

Kedvező fizetési fe lté te lek
Képviselő: BOZIDAR D. GJORGJKVIC BEOGRAD, Knez föihaHa venae 36

Levelezés szerb és nemet nyelven. H/21 Telefon: 3592.

T e lje s  m a lo m h ^ e n d e z é s e k  
ik tá rA m a lo a ^ e p e k b ö l és k e llé k e k b ő l

/  V ezérkép viselő Novisaclon:
/ ^ r ö r u b e r  F e renc  m é rn ö k - ig a z g a tó

N ovisad, Kralja Aleksandra IÖ. Telefon 2()O 
<£& táviratcím : G ruber R íenra tpalo ia  N ovisad

Á lla n d ó  r

dóc^rszállithat raktárról 
nj megrendelés szerintazelőtt: GOMBOS LAJOS 

S om bor, H ú sp ia c , a S ioboda  száU^fl 

TELEFON 19

Kender-, len- és jutaáruk, z s á k ^ r  legjobb minőségű V í z m e n t e s
ponyvák , gumi’A bátok i^Rköpanyek), kárp itoskeiSékek , 
afrik, lószőr, m atraf és jj^tta gradlik, kender- és jut kóc, kender 

f és jutngurtnik.

Spárga és kötéláru, úti- és lótakarók.» V. >
S z a b ó k e llé k e k , w a t ie r  vászon, s te if le in e n , ká n a vá sz  s tb . 

L in o le u m  a  le g o lc s ó b b  g y á r i  á r b a : .
T örü lközők , lep ed ő v ászn ak , kenyér- es tö rlő ru h ák , vh tszkosvászon

költségvetés és árajánlat díjmentesen leadatik

-- *
| n |

•u
S S
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A la p tő k e  és ta r ta lé k o k : D. 8 .0 0 0 .0 0 0  

B e té te k : D. 9 0 .0 0 0 .0 C 0 .
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F ió k o k  :

S ta ra -M o ra v ic a , Paöir.

S o m b o r i  in té z e te :

S o m b o r i T a k a ré k p é n z tá r.
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F o g la lk o z ik  a b a n k s z a k m a  m in d e n  ágáva l, 

k ib o c s á tja  a

B A N G A  C O M M E R C I A L E  I T A L I A N A

u ta z ó c s e k k je it,

m e ly e k e t a v ilá g  m in d e n  részén  b e m u ta tá s k o r 

a zo n n a l b e vá lta n a k .SS
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mert p é n z e i t  legjobban kamatozik és 
i**^iztosabb helyen van.

A ^ im o s i  Takarékpénztár foglalkozik a banküzlet 
minden ágával.

S u b o t ic a  v á r o s  t e ’ je s  v a g y o n á v a l k e z e s k e d ik  
a  V á r o s i  T a k a r é k p é n z tá r  ö s s z e s  

k ö t e le z e t t s é g e ié r t  é s  k ü lö n  m é g  a  b e té t e k é r t

Nem kell wj télikabát,
ha a régit átfesteti 
vagy áttiszíitta tja

Szikiái’EVÍK Albert
vuhafesa^^*** 

S k n ^ s^ iíém 'S r uí. 34.
■rrposía során.

Olcsó á ra k !
Figyc'jeu a cicire!

lábán elhelyezett villamos v e z e j^ q rnPm láthatók, 
ezek a vezetékek szoj^d^flak a világosságot, 

a meleget és^^Tajtó áramot.
knek £ ház^Jjd^fn ugyanaz a szerepe, mint az 
te s tj/i^ ^ T ép ité sn é l kel! tehát a vezetékek 
(^ ^ fe ln i. Ha ezt megfelelően helyezzük el, a 
iáig rendben lesz. Bízza tehát a kidolgozást 
ránk és mindig meg lesz elégedve, 
a E k k í r w n a  M je z n ic a  i O sve tlen je  D . D.
*ilási és üzemi osztály — Kostina ulica 1.

gyárt, nikkelez 
és g a lv a n iz á l;2 2 -3 8  HL* k o  

a tn c t ik a jr  
s e s ,
dinérérnüac)
belő Novisad

SkRffíBLCSKSREK,
törvényszéki palota mellett: 

TELEFON 329 . 76£

vaja a sag

szesz- es s z e s z r in o m iw g y a  a, 
to v á b b á  l ik ő r ,  ru .n i, k o n y a k 
és s z é n s a v  g  v á r a  és 
p á H n k a n a g y fo z d é je , S isak

Telefon 489

Táviratcím: MINER ALIJA NOVISAD

uboticán
Distol az évtizedek óta millió és millió állaton ki 
próbált egyedüli biztos gyógyszer a kérődző állatot 
májméteiykórja ellen, mely a tudományos kőjük álla

O PTIKU S, A LE K S A N D R O V A  U LIC A 9

Regi égőjét ne dobja cl, meri ráfizetéssel isme 
uira cserélem be! 1O7O:

iiu íc iu iua  ouuaT-c v it a la  h e ly e z 
te m  á t. E z íü ^ í i l o m m a ^ j j l ^ d f l ^ ^ ^ ig y e lm é t  á ru im  meg
te k in t  c s é r •s s ^ j j j i d ^ z i t h i r u y i i  e s z te r g á l t  m u n k á im ra .

, U g y m S fc ^ W u c k  p ip a , p ip a sz á r , ta j té k  s z ip k a , b o r o s 
ty á m  (lak ó k , b illia rd  g o ly ó k , e le fá n tc s o n t  g o ly ó k  u. m. 
im itá c ió  g o ly ó , te k e  és  t e k e - b a b tk ,  lig n u m  s a n tu m , 
s a k k ,d o m in ó , d á k ó b o r , k r~ ta , ré z k a p sz li ,  c s a p o k  s tb .s tb .  

Ernyők keszibSe é> javítása zolid és pontos 
k iv i t e lb e n .

A nagyérdem ű közönség további szives p á rtfo g á 
sát kérve, vagyok  t is z te le t te l

10206 Ö zv. G e r b e r  Jakabné

biztosnak ismertetett el és a hatóságok is használatra 
ajánlják/

n é h á n y  á lla t á rá n  egész á lla tá llo m á n y u k a t m eg
m e n th e tik  a p u sz tító  kórból. A z  á l la to k  s ú ly g y a r a 
p o d á s a  fe lé r  a k e z e lé s i  k ö l t s é g g e l .  M in d e n k it  ó v u n k  
h a m is í tv á n y o k tó l  é s  p ó ts z e r e k tő l .  C s a k is  az  e lő ir t  

e r e d e t i  D is to b u t ía g  h a s z n á la ta  e s e té n
Tiszteié tíe! ér te si íj ?i k , 

gépiül aj d ö no s o k a í , bogy
& malom es 
5 éve ónálló

aGUS“hf„ ^ rodo BEOGR
JUGOSZLÁVIA

LEGNAGYOBB SZAK-FELVÍLÁGOS1TÓJA
a Palícsi-ulrólHogy minden gazda részére lehetővé tegyük a Distol 

használatát

gram onként 4.— dinárra
mérsékeltük az árakat. Rendelés eseten elegendő a 

gyógyításra szánt állatok száma és súlya.
K apható  m inden  g y ó g y sze riá rb an .

(US megóv kéljin követelések
1US összeköt w eseket szfiM ^B B l^W W pesnóz okkal
IU S kiviteli
íUS olcsón biztosan végez inkasszót
IUS közli a TIT rt állaun s/A Ili tű sok at
JUS több ezei c-svrendíl refereació '.al rcndelkcsfk

H iteltudósitó  előfizetési á r a k :
10 információ JDO dinár, 25 információ 375 dinár 
50 Információ 1590 dinár, 100 információ 2500 dinár

Táviratcím: ARGUS-BEOGRAD

alá (Barátok temploma mögé) helyeztük át.
E lv á lla lu n k  h e ly b en  C3 v idéken  gőzgépek, loko- 
m obilok és m otorok H engerfurását, nzerelését, 
a la k ítá sa i, ja v í tá s á t ,  gőzkazánok  fo ltozását, tüz- 
szek rén y ek  ú jítá sá t, fém öntéseket, az összes gép
kovács m u n k á k a t éc nj n cé lrcd o n y g y ártás t. Min
den  e szak m áb a  vágó inunkat olcsón és pontosan 

k é s z i Ifin!: v iszo n te lad ó k n ak  is.

i s m é t

k a p h a t ó

t ,  S ubo tica




